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6 0 בי אי ניט א קינד : 


בּין איך ניט אַ קינד דען פון טאַטן דעם טרעגער 
מיט גאַסיקן װאַלגער אַף יאָך פון זיין פלייצע ? 
איז ער ניט געפאַלן אַף בּראָך פון ועגן . 
- איידער איך האָבּ נאָך דערהױיבּן געגרייט זיך ? 


בּין איך ניט אַװעק דען א קינד בֹּאַ דרייצן 
- אַף בּרויט און אַרבּעט מיין יוגנט צעבּייטן ?. 

און האָט מיך די זוּן אין בּאַגינען 

אַף אַרבּעט געטריבּן מיט גאָלדענע בּייטשן 


און פאַרנאַכט אין געעלטערטע קנייטשן 
פון שטאָט און פון האַרצן 

אַף שטריק פון דער שקיע געצויגן... 

און ניט איך בּין געווען דען פון ערשטע, 


װאָס האָבּן מיט אָנװאַקס פּלייצעס געשיידט זיך, 
װאָס האָבּן די קראַפט 

-פון די אייגענע הענט, 

- פון בּאַפּרײַטע, דערפילט ?.. 


דערפאַר. איז מיין בּליק היינט 

אַף פלאַקער פון פאָנען געווענדעט, 
דערפאַרּ איז אין שטאָלענע רײיען 
מיין קאָפּ היינט געצילט. 


אַרבּעט און קאַמף 


מ אֶ ט ק ע 


וי אַזױ מאָטקע איז אַף דער וועלט געקומען 
דער בּלינדער לײבּ האָט געוואוינט מיט זלאַטקען אין דעם ,קעלער", אין קעלער 


האָבּן געוואוינט אַזעלכע מענטשן, װאָס האָבּן ניט געצאָלט קיין דירע-געלט, נאָר א כּאזאָ- ‏ 
קע געהאַט אין אים. געווען איז דאָס אַ קעלער אונטער אַן איינגעפאַלענער כורװוע,. װאָס ‏ 
אַמאָל אין אַלטע צייטן איז אין אים געווען אַ בּעקעריי. איין האַלבּן קעלער פאַרנעמט פיי-- 
געלע די אױבּס-הענדלערין מיט אירעת קױבּערס, זעק און פוילע ראָגאַזשעס. זי האָט די / 


עמעסע כאַזאָקע אקץ קעלער -- זי האָט דאַ געוואױנט נאָך, װען דער קעלער איז געװען א 


בּעקעריי. די צווייטע העלפט פארנעמט דער הױכער שפאָלער, ועלכן די כיידער-אינגלעך 
רופן , גאָן-גאָן", װייל ער האָט אַ ,גאָנער" אין האַלז, און וואס אלע זומער פארן אָנבּייסן 


ציט ער אויף זיינע וייסע פעדים אויפן שפּאָלראָד אין געסל און פאַרנעמט אַ האַלבּע גאַס 
מיט זייער לענג -- און כיידער-אינגלעך וואונדערן זיך, וי אַזֹ קאן זיך דער ;נאָךגאָן" 
מיט אלע שפּאָלעס, װאָס פאַרנעמען דאָך אַ האַלבּע גאַס, אַיינגעפינען אין קעלער?}. 

דער דריטער שאָכן אין קעלער איז געווען מייער דער װוײיבּערשער לערער, וועלכער 


איז אַלײן ‏ געווען אַ שטיק כאַזאַקע -- ווייל ער איז געװען פייגעלע דער אויבּס-הענדלערינס 


| איידעם. ער האָט פארנומען דעם ווינקל קעלער בּא דעם פענסטער. 

רופן רופט מען אים דער וייבּער- א אָבּער אין עמעסן איז ער נאָר אַ בּהיו- 
שרײיבּער, און צו אים קומען די װײיבּער אַ בּריוו לאָזן שרייבּן אָדער איבּערלייענען. דענסט מאָל 
טוט זיך מייער אָן די גרויסע בּרילן אַף דער נאָז, בּויגט צו דעם בּריוו צו די פענסטער- 
לעך און לייענט פאָר דער אידענע דעם בּריוו, און די אידענע װאונדערט זיך, וי אַזױ 
מייער דער לערער קען אַלעס פון אַ שטיקל פּאַפּיר אַרױסלײענעף 

דער פערטער שאָכן, דער ויכטיקסטער פון קעלער, איז געװען דער בּלינדער לײבּ, 
ער האָט טאַקע קיין כאַזאָקע ניט געהאַט, נאָר װער װעט עס זיך שטעלן מיטן בּלינדן לייבּ? 

האָט ער זיך אַמאָל אַפן װוינטער אריינגעכאַפּט מיט זלאַטקען און בּאַלײגט אַ גאַנצע 
װאַנט מיט געלעגערס: דער בּליִנדער לייבּ האט שוין דענסטמאָל געהאַט א 
זלאַטקע האָט געבּוירן יעדעס יאָר אַ קינד, װאָרים דאָס קינדלען איז געװען איר הױפּט-. 
פּאַרּנאָסע. זלאַטקע איזן געװען גערעכנט אין שטאָט אַלס אַ גוטע אַם, װאָסֿ 


אַ גרויס געזינדל: ‏ 


פון איר מילך װערן די קינדער פעט. האָט זי איר קינ געקאַרמעט מיט אַ פלעשל ‏ 


און אַלײין אַװעק פאַר אַן אַם. 


און דאָס איבּעריקע האָט שוין דער בּלינדער ליב אַליין צוגעפאַרדינט אין גאס - ער 


איז געווען אַ טרעגער. : 
איינמאָל אָסיען-צײיט האט יענטל די מעקלערן -- די אידענע מיטן בּרײַטן קלײַך -- 
וואס מע זאָגט אַף איר, אַז זי טראָגט דורך אַ פּאָר פּוד סכוירעס אונטערן קלייד דורכן גרע- 
ניץ, -- אָנגעטראָפן זלאַטקען אין גאַס, װי זי האָט געדונגען בּאַ אַ פּויערשער פור קאַרטאָפֿ- 
לעס. און אַז יענטל האט אַף איר געװאָרפן אַ שאַרפן בּליק, האט זי איבּערגעלעקט מיט 
דער צונג די דאַרע ליפּעלעך, וי אַ קאַץ, און געזאָגט: ל 


נערס שנור. 


-- װעגן װאָס מיינט זי דאָס?-- פרעגט זלאַטקע נייגעריק, כאָטש זי שטױיסט זי . 


שוין אָן, און עס װערט איר עפּעס אַבּיסל פּריקרע. 


-- איך מיין דאָס קעגן דעם, אַז בּאַ דעם זשאָכלינער ‏ װעט דיר גוט זיין, אוֹן זי / 


ועלן דיר צאָלן אַ שיינעם גראָשן. 


-- שוין ווידער, זלאַטקע, זאָל זיין מיט מאַזל. אין איין צייט מיט דעם זשאָכלי- 


-- וואס, דאָס וייבּל קאן ניט אַלײן שטילן דאָס קינד ? א שװאַכע? 
-- יאַ אַ שװאַכע, ניט אַ שװאַכע, דו װוייסט דען ניט? אַ נעגידעסטע, מעג זי זיך 


. דערלויבּן. װאָס פעלט איר ? 


-- איך ווייס -- װאָס מיינט זי דאָס צאָלן? 
| -- מיר װעלן שוין אַדורכקומען. יענע בּעטן מיך שוין צײט אַ כדעש, איך זאָל 


האָבּן אַפן זין אַ גוטע אַם. 


-- מײילע, זיי קאנען זיך נאָכפרעגן אַף מיין מילך, איך האָבּ אויסגעזויגן מוישע פּינ- 


שׂעווערס אַן אייניקל אוֹן בּאַ די זילבּערבּערגס צוויי קינדערלעך און בּאַ דער נעגידעסטע. 


| -- דאָס ווייסן מיר דאָך טאַקע. איך גי בּאַלד אַהין צו די זשאַכלינערס און נעם אייך 
מיַט. טוט אייך נאָר אָן אַ רײינע שירץ, עס װעט בּאַלד זיין האַנט-געלט, . 
ו נאָך יענעם טאָג האָט זלאַטקע גענומען האַנט-געלט אַף דער מילך, מיט וועלכער די 
נאַטור האָט זי בּאַשאָנקען פּאַר איר קינדי, 
דערווייל איז מאַטקע געזעסן גאַנץ רואיק אין דער מוטערס בּויך, איז מיטגעגאַנגען 
מיַט דער מאַמען אַף אַלע מערק, געקראָכן אַף אַלע פורן, געשלעפט מיט דער מאַמען דִי 
זעק און די קערבּ און וייניק זיך אויסגעמאַכט, װאָס די מאַמע האָט זיין מילך פאַרקויפט. 
עס איז געקומען די צייט, אַו מאַטקע זאָל אַף דער װעלט קומע. זלאַטקע האָט ניט 
געמאַכט קיין לאַנגע שיעס. און אײידער דער מאַן איז אַהײם געקומען, האָט שון אַ 


מױירעדיקער שרייער דעם גאַנצן קעלער אױפגערודערט; דאָס האָט מאָטקע צו ויסן גע- 
- געבּן: ער איז דאָ! 


די ערשטע אַכט טעג, ביז צום אידישן אים, איז אים וואויל געווען אַף דער וועלט. ער 


- איז געלעגן אין אַ קישן אַיינגעװיקלט, עס האָבּן זיך נאָר אַרוסגעװיזן זיינע צוויי שװאַרצע, 
= שװאַרצע פינקלדיקע אויגעלעך, ועלכע זײינען אַרומגעלאַפן איבּער דעם גאַנצן קליינעם 
- = שװאַרצן פּענימל, װוי צוויי מייזעלעך. קעדיי זלאַטקע זאָל פי" מילך האבּן פאַר איר שנורס 


- = קינד, האָט די אַלטע זשאַכלינערן געבּראַכט {זלאַטקע אין קינפּעט פון אַלעם בּעסטן: 
- דאָ א יאַיכל, דאָ אַבּיסל איינגעמאַכטס, דאַ מילך, דאַ אַ פלעשעלע װײז. עס אי געװען 


אי אַ מיצווע -- אַן אָרימע קינפּעטאָרן, אי אַ נוצן -- די מילך פון איר אייניקלס אַם זאָל 


פעט זיין, 


אַפן אַכטן טאָג האָט מען מאָטקען געבּראַכט אין אַ קישן צו דער כעוורע טרעגערס 
איַן שולעכל. די מיצווע פון סאַנדעק האָט די אַלטע זשאַכלינערן אָפּגעקיפט פאַר איר זון. 
דער יונגערמאַנטשיק, טאַקע דער, װאָס זיין קינד װעט זלאַטקע זויגן, האָט מאָטקען 
צוגעטראָגן און איבערגעגעבּן דעם פאָטער. דער בּלינדער לײבּ איז געװען אינגעװויקלט 
אין א לאַנגן בּרייטן טאַלעס. 
ער האָט גענומען מאָטקען און אָפּגענעבּן דעם דאַיען, װאָס איז געזעסן אַף דעם שטול. 
בּאַלד האָט מאָטקע געגעבּן א קוויטש אַז דאָס גאַנצע שולעכל האָט געציטערט: ער 


האָט דערפילט די ערשטע אַװלע, װאָס מע טוט אים, און ניט פאַרשטאַנען פאַר װאָס. 


מאטקע וויל ניט די שמאטקע זויגן 
אין אַ פּאָר װאָכן אַרום, אין א שיינעם נאָכמיטאָג, אין אַ זונען-טאָג איז מאָטקע גע- 


לענן אין אַלטן קויש, אין וועלכן פייגעלע די אויבּס-הענדלערן האָט דורכן װינטער פאַר- . 


פֿױלטע עפּל געהאַלטן. דער מאַמעס אן אַלטע טוך אױסגענוצעװעט פון װינט און רעגן, 
װאָס די מאַמע האָט עס אין אַלע װעטערס געטראָגן, האָט מאַטקעס יונג לײבּל אַרומגע- 


- הילט. דאָס מיילעכל זיינס איז געווען פאַרשטאָפּט מיט אַ שטיקל נאַסער לייוונט, אין וועלכן 


{ = עס איז. געווען איינגעבּונדן אַ שטיקעלע צוקער, און מאָטקע האָט דערפון אָן אויפהער גע- 


באָגט, | געצויגן. די ענערגישע אָדערן בּאַ דעם קינדערשן מיילעכל האָבּן זיך צונויפגעצויגן 
אהו דעם שטיקל לייוונט און געזויגן יי דעם ,כיעס". 


6 אַרבּעט און קאַמף | ר 

זיינע שווארצע אייגעלעך זיינען האַלבּ געווען פאַרשלאָסן, דאָך געשלאָפן איז מאָטקע. 
ניט, ווארים ער איז פון צייט צו צייט אַרױס מיט אַ קװיטש, מיט אַ געװין, און געשריען 
אַזױ לאַנג, בּיז דאָס קליינע שװעסטערל, װאָס איז טײלמאָל געועסן נעבּן אים און טייל- 


מאָל זיך געשפּילט מיט די קינדער אין געסל, איז צוגעקומען צום וויגל און מאָטקען צוריק 


אַרײנגעשטעקט דאָס שטיקל לייוונט אין מויל אַרײן. 
אַמאָל פלעגט דער אַלטער רעב מייער זיך אויפהויבן פון זיין אָרט בּאַ די פענסטער- 
לעך, צוקומען צום קויש און אַרײנשטעקן אים דאָס הענטל אין מיילעכל אַרײן, און מאָטקע 


האט זיך װידער גענומען נאָגן, זויגן פון די הענטלעך אָדער פון שטיקל לייוונט, אַקוראַט . 


וי מען װאָלט אים אַ קװאַל פון מילך צום מויל צוגעלייגט, בּאַלד אָבּער איז ער ארויס מיט. 
אַזאַ געװאַלד, מיט אַזאַ געשריי, אַז דער גאַנצער קעלער האָט זיך אויפגעשטעלט קאַפּױר. 
מאָטקע האָט דערפילט, אַז עפּעס איז געשען, מאטקע האט געשריען. צוערשט האט דער 
קעלער געשוויגן. דער קעלער האט זיך רואיק פאַרהאלטן צו מאטקעס געשרײיען, ווארים 
מ'איז דארט געוואוינט געווען, אַז קינדער זאלן וויינען און שרייען, און דאס האט אַף קי- 
נעם קיין איינדרוק ניט געמאַכט אבּער מאטקע איז געווען אן אויסנאַם. מאטקע האט גע- 
לאזט הערן דער װעלט, אַז עס איז אים געשען אן אומרעכט. מאטקעס גוואלדן האבּן קיין 
ענדע ניט גענומען. 

צום ערשטן מאל האט דער קעלער געהערט אזעלכע געװאַלדן. בּיז איצט, אַז ולאט- 
קע פלעגט אַװעק אַלס אם און איבּערלאון אַ קלײַן קינד אינדערהיים, און מע האט דעם 
קליינעם קינד געשטעקט די שמאַטקע אין מויל אַרײן, האט דאס קינד פריער געשריען, גע- 
שריען בּיז עס איז מיד געוארן און גענומען ציען די שמאַטקע, דער סאף איז געװען: 
אדער עס אין געשטארבּן, אדער עס האט זיך אדורכגעצױגן די שלעכטע ציט, װען עס 
איז נאך ניטא קיין ציינער אין מױל און מע קאן ניט עסן, וואס אלע מענטשן עסן, און דאס . 
קינד איז געבּליבּן לעבּן. דער אבּער װיל גאר ניט שווייגן! 


דער אַלטער מיער איז אַרױס אין געסל אויפווכן הינדעלען, מאטקעס 2 א 
:1 


שוועסטערל, וועמען די מאַמע האט אנפארטרויט מאטקעס דערציאונג. 
הינדעלע איז אינגאַנצן אַלט געווען אַכט-נײין יאר. זינט זי איז פיר יאר אַלט געווארן, . 
ניאַנטשעט זי די קינדער. ווען די מאַמע גייט אַװעק אין די הייזער אַלס אַן אם, לאזט זי 


דאס קליין קינד אַף הינדעלעס הענט, אַז זי זאל עס אויפציען מיטן פלעשל און מיט דער. 
שמאַטקע. הינדעלע איז אבּער נאך אַלײן געווען אַ ;קינד, און אַכוץ דעם, ואס זי האט ליב . 
געהאַט צו שפּילן זיך אין געסל מיט אַנדערע קינדער, האט זי נאך געמוזט זען אַלײן זיך / 
צו דערנערן: פאַר רעשטלעך בּרויט, כאַלע, פלייש, וואס זיינען איבּעריק אין אַ בּאַלעבּאַ- ‏ 


טישער שטובּ, אַ שליכעס גיין, געפעס װאַשן אדער אַזױ עפעס פאלגן. לאַנג האט זי דער 


אַלטער מייער געזוכט אין געסל בּיז ער האָט זי געפונען בּאַ בּלימעלע דער שנײידערקע, װאן . 


זי האָט דאָס געפעס געװאַשן פאַר אַ שטיקל בּרױיט מיט אַ טעפל בּאָרשטש. ו' 

הינדעלע האָט איבּערגעלאָזט בּלימעלעס געפעס און איז אהיים געלאָפן. זי האָט 03 
פּרואווט דאָס קינד בּאַרואיקן מיט די אַלטע בּאַקענטע מיטלען, וועלכע זי האָט אָנגעװענדעט . 
דורך דער לאַנגער צייט פון איר אַלטער פּראַקטיק בּאַ קינדער-דערציען: דאָס הענטל אין / 
מויל אַרײן, דאָס שטיקל שמאטקע מיט צוקער, און צום סאָף דאָס ראַדיקאַלסטע מיטל-- 
דאָס פלעשעלע װאַסער מיט מילך, צונויפגעגאָסן פון דעם, װאָס איז איבּערגעבליבן אין די 


יו 


טעפּלעך אין קיך. אז דאָס פלעשעלע האָט אָבּער אויך ניט געהאָלפן, און מאָטקע האָט גאָר- . 


ניט געפּרואװט נעמען אין מויל אַרײן, נאָר אַראָפּגעװאָרפן פון זיך מיט בּייִדע פיסלעך דער. 


מאַמעס טוֹך און געשריען, אַז דער בּאַלקן האָט זיך געשפּאָלטן, איז הינדעלע געבּליבּן 0 


דערשראָקענע. זי האָט ניט געװאוסט װאָס צו טאָן. זי האָט גענומען אַף די הענט; זי - 
האָט געװיגט; זי האָט געזונגען וויג-לידלעך--דאַס קינד האַלט אין איין שרייען. האָט / 


4 א האָט זיך אַה א מינוט פאַרגעסן און געמיינט, אַז זי איז נאָך אויך אַ קינד און האָט אויך 
- = דאָס רעכט צו װײַנען. אָבּער דער אַלטער מייער האָט איר בּאַלד דערמאָנט, װער זי איז 
אַועלכ / 
- =-- װאָס שטייסטו וי אַ גילעם און שרייסט ? הינדעלע, װאָס טוט זיך מיט דיר? 


בּיסט דאָך עפּעס אַ דערװאַקסן מיידל. די מאַמע װעט דיך דאָך האַרגענען.. װאָס האָסטו 


- איך ווייס ניט װאָס איך זאָל טאָן. דאָס קינד וויל ניט דאָס הי --האָט הינ- 
יעלע געהאַלטן אין איין כליפען. 

| -- גי נאָך דער מאַמען: דאָס קינד איז קראַנק--זאָגט דער אַלטער רעבּ מײער. 
172 ; הינדעלע האָט עפּעס מױירע געהאַט צו רופן די מאַמע צום קינד: זי האָט שוין גע- 
סט, אַז די מאַמע איז פאַרקויפט פאַר אַ צװייט קינד. נאַר דאָך האָט זי געפאָלגט דעם 
רעב מייער, געכאַפּט אַ טיכל און געלאָפן צו דער זשאָכלינערן נאָך דער מאַמען. 

| לאַנג איז הינדעלע געשטאַנען אלן קיך און געװאַרט אַף דער מאַמען. מע האָט זי ניט 
ומ מאמע האָט פּונקט געוויגן דאָס קינד, דער זשאכלינערנס אֵייניקל --אַ מיידעלע 


- אַז די מאַמע איז אַרױסגעקומען פון שלאָפצימער מיטן ווייטן הױיב אַפן קאָפּ, אנגע- 
אין א 0 ווייס 7 מיט אַ ריינער וייסער שירץ, האָט הינדעלע פאַר דער 


װאָס איז געשען ? פרעגט זלאַטקע אַ דערשראָקענע. 
אַ מינוט האָט הינדעלע געשויגן בּאַלד איז זי אַרױס מיט אַ געויין, װי זי װאָלט 


! = -- דאָס קינד װיינט, עס װיל ניט נעמען דאָס פלעשעלע, עס איז קראַנק, מאַמע. 
| אַז זלאַטקע האָט דערהערט, אַז איר קינד איז קראַנק, האָט זי פאַרגעסן, אַז זי איז 


- אין אַ פּאָר מינוט אַרום האָט שוין מאטקע זיין צעהיצט-מיד פּענעמל צװוישן דער מאַ- 
6 א הוטין טאר און מיט זיין ענערגיש מיילעכל האָט ער געצױגן 


- אָבּער לאַנג איז מאָטקען דאָס גליק ניט בּאַשערט געווען. אין קעלער האָט זיך בּאַלד 
זן די אַלטע זשאָכלינערן, אין איר רייך בּאַפּוצטן הויבּ מיט בּענדער, מיט דער גאלדע- 
|קייט אַפן פעטן האַלז, וועלכע האט זיך אַראפּנעלאזט און פאַרדעקט אַ האַלבּע בּרוסט. 
זי האט מיט אַ פרום מינעלע, פאַרגלאצנדיק די קלײנע, קורצזיכטיקע אגן, מיט אַ פעטן 
שמ כעלע אַף די שמאלצעדיקע ליפּן זיך געווענדעט צו זלאַטקען : 

--- וואס איז דעם קינד? ער איז ניטגעזונט? 

- און זי איז נעענטער צוגעגאַנגען און געטאַפּט מאטקעס בּייכעלע מיט אירע פעטע 
פינגער : : 

| -- וואס איז אים? ער אי קראַנק--האט איבערגעבאזערט די פראַגע מיט איר 
געלעכטערל. : 

זלאַטקע איז פאַרשעמטן געווארן פאַר דער אַלטער געגידעסטע. ‏ 
זי האט ימיט געװאַלד אַרוסגענומען איר בּרוסט פון מאטקעס נאגנדיקן מויל און גע- 
וערט מיט אַ פאַרשעמטער מינע, װי זי וואלט זיך װעלן פאַרענטפערן: 

עס אין אַ קינד, עס קאן זיך ניט צוגעוואוינען צום פלעשל. 


= 


8 אַרבּעט און קאַמף 


שרייען :--וואס בּיסטו געלאפן נאך מיר ? פאַר וואס שטילסטו ניט איין דאס קינד? ואס 
לויפסטו אַרום ?--און האט זיך גענומען הינדעלען שלאגן. 

די אַלטע זשאכלינערן האט זי אפּגעהאַלטן. זי האט ארויסגענומען קליין-געלט און 
צעטיילט צװישן זלאַטקעס קינדערלעך, וואס זיינען זיך צוזאַמענגעלאפן פון אַלע עקן גאַס, 
ווען זי האבּן דערהערט, אַז די מאַמע איז געקומען 

הינדעלען האט זי געגעבּן גאַנצע פינף קאפּיקעס און געזאגט צו איר; 

-- קום אַמאל מיטן קינד אַהין צו דער מאַמען. ס'שאדט ניט, קום אין קיך ארי 
די דינסט װעט דיר עפּעס געבּן 

דערנאך האט זי געשמײיכלט מאטקען אין פּענימל אַרײן, 4 איִם. מיט אירע 
פעטע פינגער אַף זיין בּייכל: 

-- דו שרייער, דו... דו... אויסגעװאַקסן, אן איינהארע, אַ יונג. צוויי מאל אַזױ גרויס 
װי אונזערע-האט זי געזאגט צו זלאַטקען מיט אַ שמייכעלע און האט זי מיטגענומען 


מיט זיך, 
ך : 


מאָטקע קריגט ציי 
= יא עיץ 


שלעכט איז געווען מאָטקען װען ער איז געלעגן אין קויש און געמווט װאַרטן, בּיז 
דאָס שװועסטערל אָדער דער אַלטער רעבּ מייער װעלן געדענקען און איִם צוטראָגן ‏ דאס 
פלעשעלע. ' : 
ער האט זי געמוזט יעדעס מאָל דערמאָנען"מיט זיין שרייען, אַז ער לעבּט און בּאַ- 
דארף זיין כעיונע. קוים אָבּער האָט זיך מאָטקע אַרױסגעקריגן פון קוש און געקאנט 
אַליין קריכן אַף אַלע פיר, האָט ער שוין בּאַזאָרגט אַליין זיין כעיונע. 211 
ער האָט אָנגעהױבּן צו עסן אַלעס, וואס ער האט געפונען אונטער זיין האַנט: פון 
שטיקלעך איבּערגעבּליבּענע בּרויט בּיז אַן אַלטן קאמאַש, אַ קיש, אַ זאַק, אַלעס האט ער 
געגעסן, וואס האט זיך געפונען אין קעלער. 6 
דאָס איז אַלעס געװעזן, װען דער װינטער האט געהערשט אין דרויסן און מאָטקע 
איז געווען אָנגעװיזן אַפן בּלױזן קעלער. אָבּער בּאַלד איז פרילינג געװאָרן. די זוּן האט 
גענומען אַרײנקומען אין קעלער אַרײן, געשטעלט זיך אַף די טרעפּלעך און אַרײינגעקוקט 
מיט איר שיין אין שטיבּל אַרײן. אין קעלער,האט מען זיך אָנגעהױבּן צו ריכטן אַף פּייסעף 
זלאַטקע האָט אָנגעהױבּן אַרױסשטעלן פון קעלער בּאַלעבּאַטישקײַט אין גאַס אַרײן, אָפּ- 
שאַיערן און אָפּרײניקן אַף פייסעך. צוזאַמען מיט די אַלטע שטוב-זאַכּן פון קעלער האט 
אויך מאָטקע געװאַגט אַף אַלע פיר צום ערשטן מאָל זיך ארויסרוטשן פון קעלער אַרױס. 
ער איז אַף די טרעפּלעך אַרױף און אַרױסגעקוקט אין גאַס אַרײן. 
אַ פֿאָר מינוט איז ער נאָך געשטאַנען אַף די טרעפּלעך, די זון האט אים געװאַרעמט, 
און אים איז גוט געוען. 4 
ער האט געקוקט מיט אומצוטרוי אין געסל אַרײן, און מוירע געהאַט אַרױסצוקריכן. 
צװישן דעם קעלער און געסל איז געװען א בּרייטער רינשטאָק, ואס מע האט אים 
געדאַרפט איבּערשפּרינגען, איבּערגייענדיק אַפן בּרוק פון געסל. : 
מאַטקע האט אייניקע מאַל געפּרואװט איבּערצוקריכן דעם רינשטאק און האט ניט 
געקאָנט. ער האט געקוקט מיט זײינע אױגן און געװאַרט, אַז עמעצער זאל קומען און 
העלפן אים איבּערשפּרינגען די שװעל פון קעלער, און עס איז טאַקע געװען זייַן שװעס- 
טערל, זיין דערציערן הינדעלע, ועלכע האָט אים צום ערשטן מאל געהאָלפן אַריבּערגײַן 
דעם רינשטאַק, וואס ליגט פאַר דער שװװעל פון זיין לעבּן.. זי האט אים בֹּאַם הענטל אָנ- 
גענומען און געבּראַכט אים אין געסל אַרײן. : ישא 
אין נעסן האבּן זיך געשפּילט קי2 קינדער. וייבּער האבּן געהאן 8 : 


- = ווייסט אַף יאָנטעװ, און דאס בּאַלעבּאַטישקײט מיט די קינדערלעך זיינען געווען אַפן גאַס. 
| ער איז געקראָכן צװישן די אָנגעשטעלטע זאַכן, צווישן די. קינדער, אָפטמאל האט מען אים 
- אַנגעטראָטן, א שראַנק איז שיר ניט ארויפגעפאַלן אַף אים. ער איז אומעטום געװען. ער 
| = האָט זיך געפּלאָנטערט צװישן די פיס און אומעטום דאס נעזל אַרײינגעשטעלט. 
.= בּאַלד דערזעט ער אפן שװעל פאר אַ הױז זיצט אַ קלײין מיידעלע און האַלט אַ 
| = שעלערל אין האַנט און עסט געשמאַק די קליסקעלעך מיט מילך פון טעלערל אַרױס. 
מאָטקען האט עס אָנגעשמעקט. ער האט זיך אַף פיר צוגערוקט צו דער שועל, אַף 
וועלכער דאס מיידעלע איז געזעסן. 
: א מינוט האט ער נאך נאכגעקלערט און געקוקט מיט קינע אַף דעס מיידעלע, וואס 
עסט די קליסקעלען. בּאַלד אָבּער רוקט ער זיך אַלײן צו צום טעלערל און שטעקט אַרײַן 
- דאס נעזל און הױבּט אָן מיטצולעקן פון טעלערל, װי אַ הינטל, 
: דאס מײַדל קוקט אים צוערשט אָן פאַרואונדערט, פאַרשטײט ניט וואס ער טוט, 
- בּאַלד פאַלט זי אַרױס אין אַ גרויס געוויין, ‏ די מוטער קומט אַװױס פון שטיבּל און דער- 
הא װי מאָטקע לעקט זיך רואיק פון איר קינדס טעלערל אַרױס, און איר קינד זיצט מיט 
- דעם לעפל אין האַנט און וויינט, 
= 2 פאַלט זי"אַרױס מיט אַ געשרי: 
2 -- װער איז דאס ? וועמעס איז דאס ? אַװעק פון דאַנען! 
2 מאָטקע לאָזט זיך ניט אָפּשרעקן פון געשרייען, און לאזט ניט פריער אָפּ דאס טע- 
|| לערל בּיז די אידענע רייסט עס ניט אַרױס מיט גװאַלד, 
{ = -- א בּײַזע נאַכט אַף מיינע סאָנימס קעפּ! װעמעס איז דאס ? 
{ = -- עס איז דאך זלאַטקעס, דער אינגסטער, -- זאָגט אַן אַנדער אידענע, וואס איז אַף 
די גוואַלדן פון שטיבּל אַרויסגעקומען. 
: -- אַװעק פון דאַנען! -- שאַרט אים די אידענע אָפּ. 
מאָטקע האט זיך אַװעקגערוקט פון דער שוועל. 
די זון האט געשיינט אין געסל, ס'איז װאַרעם און גוט געווען, האָט ער געפּרואװוט 
| ווייטער זיך רוטשן אַף אַלע פיר. 
: אַף אַ צווייטער שוועל האט ער אַנגעטראָפן קליינע קינדער, פון זיין גרויס, זיצן 
: -וישן אַרויסגעשטעלטע זאַכן, בּעטגעװאַנט און האַלטן בּייגל מיט פּוטער אין דער האַנט. 
= = איינס פון זיי, גאָר אַ יונגס, לאָזט אַרױס דעם בּייגל פון דער האַנט און וויינט. 
5 קיינער פאַרנעמט ניט דעם קינדס וויינען. 
א אַ מינוט איז מאָטקע וידער געשטאַנען און אָנגעקוקט מיט פאַרוואונדערונג די קינ- 
- = דער, דערנאך האט ער גאַנץ רואיק דעם בּייגל אויפגעהױיבּן פון דער ערד און האט אָנגע- 
- = הױבּן עסן. 
ש- | אַז דאס װיינענדיקע קינד הָאט דערזען, אַז מאָטקע עסט זײַן בּייגל, איז עס אַרױס 
 -‏ מיט אַזא ליאַרעם, מיט אַזא געשריי, אַז מע האט געמײינט, עס בּרענט. 
4 -אַף דער שוועל. האט זיך בּאַלד געוויון דעם קינדס מאמע. מאַטקע האט אָבּער דאס 
; = מאָל אַנגעטראפן אַף שפּרינצעלע די נייטערקע. דאס איז אַ אידענע מיט אַ געשליפן מיילעכל, 
א אַז עס געשעט אַן אַװלע, דערהערט מען עס שוין אין געסל. זי האט אָנגענומען מאטקען 
בּאַם הענטל און צוריק געבּראַכט אין קעלער און אַנגעהױבּן צו שרייען, װאַרפנדיק מאַטקען 
0 אין קעלער אַרײן ; 
= -- האַלט אייך אים דארט! אַרױסגעשיקט אַ מאַמזער אין גאַס אַרײן, קינדער צו בֹּאַ- 
פאַלן אין מיטן העלן טאג, 
{ = זלאַטקע האט אַרױסגענומען מאטקען פון שפּרינצעס הענט. ‏ 
- = - ואס שרײט זי אַװי אַפן קינד? נאַ. זע, דאס קינד ציטערט דאך אינגאַצן. 


צ""+ 


ר = וואס. האט ער געטאן אַזעלעכס ? -- און האט אים אַװעקגעזעצט אין א וינקל נעבּן זיך. 


1 
א 


נאר קוים איז דורכגעגאנגען אַ פּאר מינוט און די מאַמע איז געוועך פאַרנומען, איז 
שוין מאטקע ווידער געווען אַף אַלע פיר אין געסל. 

ער האט דערשמעקט ואו זיין כעיונע איז. פון דעמאלט אן זוֹכט מאטקע זיין פּאַר- 
נאָסע אין געסל. אַלעס איז אָנגעשטאַנען פאַר אים ואס ער האט געפונען, דאס האט ער 
גענומען. זיך אַריינגעגליטשט אין אָפּענע טירן, געפונען עסן אַפן טיש -- אָפּגענעסן, דער- 
זען אַ קינד אין געסל מיט אַ בּייגל -- אַװעקגעכאַפּט און אויפגעגעסן. איז געשטאַנען אַ 
אידענע מיט אַ קיש עפל אין גאס -- צוגערוקט זיך צום קויש און אַהויסגעגעסן 

ניט איין כאַרפּע איז זלאטקע אויסגעשטאנען צוליבּ אים, ניט איין אידענע האט אים 
געבּראַכט צוריק צעשלעפּן בּאַ די אויערן אין קעלער אַרײן. 


מאָטקע גײט אין כיידער ' 7 

עס איז געווען אַ קאלטער גרויער וינטער-פרימאָרגן אין קעלער. דער פראסט, ואס . 
האט פאַרקאָװעט די פענסטערלעך פון קעלער איבּערן גאַנצן װינטער, האט זיך אַריבּערגע- ‏ 
צויגן פון טיר און שױבּ אַף די ווענט אַרױף און אָנְגעהױיבּן צו בּאַפּוצן די ווענט פון קעלער . 
מיט זיינע קאַלטע שנײי-בּלומען. 

אין אַזאַ פרימאָרגן איז בּאַשטימט געװאָרן מאטקעס גוירל. דער בּלינחער לײבּ הא / 
זיך דערמאנט, אַז ס'איז צייט צו זאָרגן װעגן אַ טאַכלעס פאַר דעם יונג, און אָפּגעבּן אים / 
אין כיידער אַרין. די מאַמע האט אויסגעזוכט דעם בּלינדן לײבּס אַן אַלטע װעסט און / 
האט מאטקען דערמיט אויסגעצירט. זי האט אים אָנגעטאָן אירע שאַבּעסדיקע קאַמאַשן, ואס 
זי האט זיך געהאַט געקויפט פאַר יאָנטעװ. זי האט געוואלט אַרײנגעבּן מאָטקען כיישעק. - 
אין כיידער צו גיין. די שכיינע, פייגעלע די אױבּס-הענדלערן, האט אים געגעבּן די שענ- ‏ . 
סטע צוויי עפּל פון איר קאָרבּ אַרױס. הינדעלע, די שוועסטערל, איז געלאָפן אין געװעלבּל / 
אַרײן און געבּראַכט פאַר מאָטקען צוויי גריסגעלעך מיט מאַן און קאפּער בּאַשיט. ‏ דער 
אַלטער רעב מייער האט אים דאס נייע סידערל מיט די גרויסע אויסיעס געשענקט, ואס' 
ער האט נארוואס געקויפט, מיט די מיידעלעך צו לערנען. מאטקע האט צוגענומען די צוויי 
עפּעלעך, ער האט צוגענומען די גריסגעלעך, ער האט צוגענומען דאס סידערל און אין. / 
כיידער אַריין גיין האט ער ניט געוואלט. ער האט זיך פעסט אָנגעהאַלטן בּאַ דער מאַמעס 
שירץ, געגעסן די עפּעלעך און ניט גערירט זיך פון אָרט. : 

דער בּלינדער לייבּ האט גענומען מאָטקען אַפן פּלײצע און אין אַרױס מיט אים איך 
גאַס, און געבּראכט אים צעשלעפּן אין טאַלמוד טוירע אַרײן, מאטקע אַ צעיושעטער מיט ד" 
גריסגעלעך און עפּל אין די הענט שטײט און קוקט אָן דעם רעבּן, װי ער האלט אַ קאַנ- 
טשיק אין האַנט און דרייט זיך אויף און אֶפּ איבּערן שטובּ, װאו די קינדערלעך 
! זיצן אויסגעזעצט אַף דער נידעריקער בּאַנק אַרום די ווענט. : 

-- רעבּע לעבּן, רעבּע קרוין, לערנט מיין אינגל אוס דאַװנען, - בּעט זיך זלאטקע . 
בּאַ דעם רעבּן. ' 

דער רעבּע האט אויסגעצויגן זיין לאנגן האַלז פון די קרומע פּלײצעס אַרױס, װי אַ. 
שלאַנג און אַ בּויג אַריבּער זיך געגעבּן מיט דעם גאַנצן קערפער איבּער מאָטקען און מיט 
די פינקלענדיקע, גרינע אויגן, וואס זיינען געזעסן אין בּלייכן, בּלוט-אָרימען געויכט, אָנגע-- 
קוקט מאָטקען: : 

-- אָט דאס איז דאָס בּאָכערל, וואס וויל ניט אין כיידער אַרײן גיין ? קום נאָר אַהער - 
דו, אינגעלע,--נעמט ער אָן מיט די צוויי דאַרע פינגער מאָטקעלעס באי, און גיט אים:. 
אַ קניפּ, אַזש טרערן שטעלן זיך אין די. אויגן,--דו ווייסט, וואס מע טוט מיט אַ אַ אינגעלע, - 
װאָס וויל ניט גיין אין כיידער? אָט אַזױ טוט מען מיט אַזאַ אינגעלע -- ווייזט ער א 
קאַנטשיק אין דער האַנט, : 
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| = מאָטקע הָאט זיך אין ערשטן אױגנבּליק דערשראָקן פאַרן רעבּן און האָט שטיל. געשוויג 
-- איך בּין אַן אָרעמע אידענע, איך קאָן אייך ניט פיל צאָלן. צוויי גילדן אַ כוידעש. 
יך װעל אַפּשפּאָרן דעם בּיסן פון מויל, נאָר לערנט אים אוס, אַז ער זאָל קאָנען פון 
יִדער לייענען, -- זאָגט די אידענע מיט טרערן. 

- = -- לאָזט איִם נאר איבּער בֹּאַ מיר, לאָזט נאר איבּער בּאַ מיר, װעט ער שון גיין.-- 
ידער רעבּע און נעמט אָן מאָטקען און גיט אים אַ זעץ אַװעק אַפן בּענקל נעבּן זיך 
אַ מיש אויף אַ סידער, אין וועלכן די אויסיעס זיינען 6 פאַרפלעקט און אויסגע- 
ִקט פון קינדערשע טרערן. 

- -- נאַ, קוק אַרײן, אינגעלע; װאָס איז דאס? זאָג, אינגעלע: יאַן אַלעף", זאָג 
אַלעף". 

| מאָטקע האט ניט אַרײנגעקוקט אין סידער, ער האט געקוקט אַף דער מאמען. דער- 
-אז די מאַמע גייט אַרױס פון טיר איז ער שוין געוען מיט א פיסל אונטערן בּאנק. 
- -- אי, בּיסט דאך מיר גאר אַ שײגעץ, - זאגט דער רעבּע און גיט װידער אַי 
אן מאָטקען בּאַם בּעקל מיט דינע בּיינערדיקע צװיי פינגער. און דעם רעבּנס גרינע 
ץ פון בּלייכן אָנבּלוטיקן פּאָנים געבּן אַ בּליץ, װי בּאַ אַ קאַץ- ‏ / 

- = און איידער מאָטקע האט נאך צײיט אַרומצוקוּקן זיך, ליגט ער שוין איבּערן 
: יט די אַרױף, און די לאָקשן פון קאַנטשיק טאַנצן אַרום איבּער פאק נאַ- 


4 צו מיט אַ ניגן אין טאַקט:-אָט אַזױ, קינדערלעך, טוט מען צו אַ אינגל, וואס 3 


2 פינף-זעקס יאָריקע קינדערלעך זיינען געזעסן אַף די בּרעטלעך אַרום די ווענט. 
רשראַקענע, מיט אומרואיקע אױגעלעך האָבּן זי זיך צונעקוקט צום רעבּנס מעקאַיעם 
אַק זײיַן. טייל האָבּן זיך געשראַקן און אָנגעהױבּן ויינען, נאָר אַף מערסטנס פון זי האָט 
דאָס שוין ניט געמאַכט קיין איינדרוק: זײַ זיינען געווען צוגעוואוינט דערצו. האָבּן זײַ זיך 
יד רואיק געגעסן די בּייגל מיט גריסקעס, אָדער זיך געשפּילט מיט די מײד- 
! אין שטיינדעלעך, נאָכזאָגנדיק אויס געוואוינהייט דעם רעבּן פון סידער אַרױס: ,אן 
,אַ בּייס". 

{ = מאַטקע האָט דאָס מאָל ניט געװיינט. אַזױ װי דער רעבּע האָט אים לא און 
אַװעקגעזעצט צװוישן די קינדער, איז ער געבּליבּן זיצן שטיל און געשוױגן. אַ קינד האָט 
פּרואווט עפּעס ריידן צו אים האָט ער אים געגעבּן אַ שטופ אָפּ מיטן עלנבּויגן און וויײי- 
נעקוקט מיט זיינע גלאַנצנדיקע צוויי אויגעלעך צו דער טיר. 

און אַזױ װי דער רעבּע האָט זיך נאָר אַװעקגעזעצט צום טיש מיט אַן אנדער קינד 
ער, איז :0 מאַטקע אי בּא דער טיר, א פּראַל אויף 17 מיט א 


קאָט זי אים ארומגענומען, געשלאָגן אים און געקושט אים און געזאָגט מיט א שװער 
-מיין קינד, מיין שלעכט קינד, װאָס װעט פון דיר װערן! 

אי אָוגט, אַז דער בּלינדער ליב האָט! דעם פּאַסעק פון די הויזן אַראָפּגענומען 
גן, האָט זי אים| שוין פאַרשטעלט מיט איר לײבּ, פאַר אים צוגענומען די 
ר לייבּ, ער איז דאָך נאָך אַ קינד. ס'איז קאַלט אין דרויסן. לאָז 
ר אין. 0 יו 


12 ארבּעט און קאמף 
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מאָטקע און , בּורעקי 


מאָטקע איז אױיסגעװאַקסן דורך דעם יאָר און אַלײן שוין זיין שטיקל בּרויט אַף 
זיך פֿאַרדינט. 

אָנגעהױבּן האָט ער פון דעם, װאָס ער האָט געהאָלפן דער מאַמען דעם קאָרבּ אין די 
שטיבּער אַרומטראָגן. מיטגעגאַנגען מיט דער מאַמען אין מאַרק אַרײן, געקראָכן אַה די 
פּויערשע פורן און געהאלפן דער מאַמען זיך דינגען מיט די פּויערים. 

דער מאַרק איז פאַרכאַפט געװען פון גװאַלדן פון פאַרשיידנארטיקע אויפעס, װאָס 
פּוַיַערים האָבּן געבּראַכט פון די דערפער אין שטאָט אַרײן, פעטע הינדלעך מיט געבּונדענע 
פיס זיינען געשפּרונגען איבּער די פּױערשע פורן, פעדערן זיינען אַרומגעפלױגן. 


אין מיטן מאַרק איז זעליקל דער דאָרפס-איד מיט בּושקע זײַן מויד בּאַ א בּאליע 
לעבּעדיקע פיש געזעסן. װאָס אַמאָל, זיינען נייע װעגן אין מאַרק אָנגעקומען מיט פרישע 
אױבּס, קאַטשקעס, הינער, גענז, פּױערים מיט קעלבּלעך, פּויערים מיט זעקלעך קאַרטאָפל, 
פּױערטעס מיט פּוטער און אייער, קעז און מילך. דער גאַנצער מאַרק איז פאַרכאַפּט געװאָרן 
פון דעם רייעך, װאָס די פרוכטן האָבּן אַרױסגעגעבּן. 


מאָטקע איז מיט דער מאַמען איבּערן מאַרק אַרומגעגאַנגען. איז ער ארױף אֵף א . 
פור און געזען קליינע הינדעלעך, האָט ער דער מאַמען צוגערופן. די גאָיע האָט געשריען, 
ער זאָל די הינדעלעך ניט רירן. און מאטקע לײגט שוין די הינדעלעך אין דער מאַמעס 
שויס אַרײן, און די מאַמע שטעקט דער גאיע געלט אין האַנט און דינגט זיך מיט איה 


דא אַפן מאַרק האָט ער זיך אַ כאַװער געפונען - דאָס איז געוװען דעם קאטארי- 
נאזשס הונט. : 

אַפן מאַרק האָט זיך אַרומגעדרײט אַף יעדן יאריד נאטע קאטארינאַזש מיט דער קא- 
טערינקע. אויפגעשטעלט די קאטערינקע אין מיטן מאַרק, האָט ער צוזאַמען גערופן מיטן 


שפּילן די פּױערים, און דער בּלױער פויגל אין שטייג האט פאַר פינף קאפּקעס אַרױסגעצױגן ‏ 


מיטן פּיסק פון א שיפלאד א ,לאז", אַף װאָס עס איז געשטאַנען אויפגעשריבּן אַלצדינג,. 
װאָס עס װעט זיך מיט דעם מענטשן טרעפן אין זײַן גאנצן לעבּן. טײלמאָל האָט נאטע 
מיטגעבּראַכט מיט זיך די מיידעלע, װאָס גייט אָנגעטאָן אין א פּאָר קארטן-הויזן און דרייט 
זיך אין א ראָד. מאטקען זיינען די שטיק אַזֹי געפעלן, אַו יעדעס מאָל, װען ער האָט 
דערזען נאטעס קאַטערינקע מיט דעם בּלױען פויגל און דער מיידעלע מיט די רייפ', האט 
ער איבּערגעלאזן די מאַמע מיט די קוישן און נאכגעלאפן דער קאטערינקע. נאר אמערסטן 
האט אים פארינטערעסירט דער הונט ,בּורעק", וואס נאטע האט נאכגעפירט נאך דער קאַ- 
טערינקע. דאס איז געווען א װוייס געשארענער פּודל מיט געקרייזלטע האר, וי בא א 
שעפּס. נאטע האט אים אפּגעשארן וי א לײבּ. אַ גאלן הינטן, בּאם קאנט פון עק א טראלט 
האר. ער האט זיך בּאַקענט מיטן הונט טאקע אפן מאַרק, וואו ער איז אמאָל אן אויסגע-. 
דארטער מיט א שמוציק קליידל און מיטן טעצל אין פּיסק אַרומגעגאנגען אַף די הינטערש- 
טע צוויי פיס און געשנארעט בֹּא די פיערים קליין-געלט. מאטקע האט אים דערוזען אין 
אַזאַ ניטהינטישער פּאזע און האט אַף אים גרויס ראַכמאנעס געקראגן. מאטקע איז אים 
נאכגעגאַנגען בּיז צום קאַטערינאַזשס שטובּ, געקומען און דערזען, װי נאטע בינדט אים אן 
בּאַ דער קייט אין דער בּודקע. ער האט געוואלט צוגיין צו אים - האט דער הונט אף אים 
געבּולן. דאס איז אים געפעלן, און ער האט זיך אנגעהױבּן מיט אים כאַװערן, געבּראכט 
אים אלצדינג, וואס ער האט אַלײן געקראגן: זעמל, בּרויט. ער האט אמאל אַ האלב. פונט - 
פּוטער אראפּגעגאנװעט פון א פאכטערס א קארבּ און געבּראכט עס ,בּורעקן". מיט דער / 
צייט איז , בּורעק" מיט אים גוטפריינט געווארן מאטקע פלעגט אים אפט באװכן אין יי 
בּודקע, אװועקזעצן זיך נעבּן אים, נעמען אים אף די הענט או שפּילן מיט אים; -.. + : 
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ש. א ש 


מאָטקע לערנט א מעלאכע 


: = אין א צייט ארום האט זיך דער בּלינדער לײיבּ וייטער דערמאנט אין זיין זון, אז 
| מע דארף פון אים מאכן א לײט. געשען איז עס ניט פון זיך, נאר דערמאנט האט אים 
אן זיינע פליכטן אלס פאטער, דער עלטסטער פון דער כעוורע שוסטער, בעריש כואט, 
וואס אַמאל האט נאך בּא אים דער בּלינדער לײַב אלײין געלעױּנט זיין מעלאכע. 

| = --וואס װעט פון דיין יונג דער סאף זיין? דוֹ לאזט אים ארומלויפן פּוסט און פּאס, 
: װעט דאך איסוואקסן א גאנעוו, 

--וואס טוט מען מיט אים, רעבּ בּעריש? אז דער ינג יל ניט אין כיידער גיין. 

= -- גיבּ אים צו א בּאלמעלאכע, װי דער טאטע דײַנער האט דיך אפּגעגעבּן, איך גע- 
דענק, ווען דער אלטער דיינער, זעליק דער פורמאן, האט דיך געבּראכט צו מיר א זונטיק 
אינדערפרי. אוי, בּיסטו געווען א כעוורעמאן, האסטו ניט געוואלט די דראטוועי דרײיען. 
--האט איר מיטן רימען ארונטערגעלאזט, אז איך האב נאך צו געדענקן בּיז הײנ- 
! טאָג.-- לאכט דער בּלינדער מיט דעם לעבּעדיקן אויג און מיט דעם טויטן אויג 

-- בּרענג אים צו מיר. אװי וי איך האבּ פונם טאטן געמאכט א לײט, אזוי װעל 
! פון דעם זון, מיט גאטס הילף. 

- --אף װי לאנג?--פרעגט לײבּ. 

! -- אזול לאנג װי דו בּיסט געװען. װי אלט איז ער איצט, דער יונג, ניין יאר? ער 
- װעט זיין בּא מיר, בּיז ער װעט אלט װערן צװעלף דרייצן יאר, בּיז ער װעט זיך גוט 


טע יאר פינף רובּל, דערנאך װעט ער קריגן גאנצע צען: דו װוײיסט דאך, אז מיר 
יא א פרעמד 2 גוט, קענסט דאך מיין אלטע: אײגענע האט זי ניט, אבּער צו 


0 א איך גערענק דאבּשע די מייסטערן. איך געדענק אירע קנײפּן גוט. שטיקער 
יש האט זי פון די הענט ארויסגענומען, הינטער דער טיר האט זי ארויסגעשטעלט אין 
! קעלט און וואסערדיקן בּארשטש צו זופן געגעבן. אױ, רעב בּעריש, האט איר א 
ענע.? 2 

א א װעל אי 0 מיט איר ניט צוליבּ א יה עי יע זי אס רעבּ 


ייר 
-בּא סארע-כאנעלען, וואו מע האט געקאנט קריגן א געהיים גלעזל בראנפן מיט הי- 
ישע ע קיכלעך און הערינג צו פארבּייסן, האט דער בּלינדער לײבּ פארקויפט זיין זון אף 
נצע זעקס יאר צו ,דאבּשע דער מײיסטערין" אין די הענט אריין. ער האט גענומען א 
ל האנט-געלט אפן ערשטן זמאן, ווען דער יונג װעט אין זעקס יאר ארום אנהױיבּן געלט 
גן. בּאם גלעזל האט דער אלטער בּעריש געטאינעט: 


2 האט ניט יו מוירע, רעב בּעריש, ער װעט שוין ניט אַנטלױפן. איך װעל אים 
1 יצ די יא צוריק בּרענגען. 
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דעם ענגן פאַרױכערטן שטיבּל, אין װעלכן בּעריש שוסטער האט געװאוינט. די פענסטער ‏ 


זיינען געװוען פאַרהאַקט, ווארום דאבּשע די מייסטערן האט געליטן אַף אַן אוער און האט 
מוירע געהאַט פאַר אַ ,צוג", און ניט געלאזט עפענען אַ פענסטערל איבּערן גאַנצן זומער. 
אין שטובּ האט זיך שטאַרק געשפּירט דער רייעך פון פאַרפוילטע לעדער, וואס האט ער- 
געץ װאו אין די וינקעלעך פון דעם שטיבּל געשימלט זײַט יארן, צייט בּעריש אין אַ 
שוסטער, 

די מײסטערן איז ניט געװען. בּעריש, אַרומגערינגלט מיט אַ דריי-פיר געזעלן און 
לערן-אינגלעך, איז געזעסן איינגעהויקערט אַרום דעם קליינעם טישל און געקלאַפּט אַ זל 
אַפן שטיין. 

-- דא איז ער, דער בּאכער מיינער--זאגט לײבּ. 


דער אַלטער רעב בּעריש האט אויפגעהױבּן זיינע געדיכטע הויכע בּרעמען, אַרויפגע- 


רוקט די בּרילן (אין װעלכע די גלעזלעך זיינען געװען צעשפאלטן), געווארפן אַפן 
יונג אַן אויג און האט גערופן אין אַ ווינקל אַרײן 
- דאבּשע, דאבּשע, קום נאר אַרױף. אַ נייער לערן-אִינגל. : 


בּאַלד איז פון הינטער אַ בּעט אַרױסגעקומען עפּעס אַ הױכעס, אַ. 


דאַרעס, איבּערגעהאנגען מיט שמאטעס, טיכער, פאטשײילעס, װי אין די גרעסטע 
פרעסט. איבּערן פּאנים האט דאס געהאט פארבּונדן א פאטשיילע מיט צויי שפּיצן פונם 
קניפּ אפן קאפּ אזוי, אז דאס בּאשעפעניש האט אויסגעזען װי א מעכאשייפע. דאס טיכל 
איבּער די אויערן איז שוין געווען טונקל-גרוי און פון דעם זעלבּן קאליר, װי דאס פּאנים. 
דאס איז געווען דאבּשע די מייסטערן. 

זי האט א מינוט געשויגן, ארויסגעקוקט מיט צויי גְרוֹיַע אויסגעלאשענע אויגן, װוי 
בּא א טוט פערד, ארויסגעשטעקט א שפּיץ צינגל אף די פארדארטע, פארצויגענע ליפן, וועל- 
כע זיינען בּאדעקט געװוען מיט שטױבּ, װי די אלע זאכן, וואס זײַנען. געװען אנגע- 
שטעלט אין שטבבּ. ו: 

עס האט געדויערט א לאנגע וויילע, בּיז עס האט זיך דערהערט א שטים. און געדאכט 
האט זיך, אז עס קומט ניט פון דער אידענע, נאר פון ערגעץ א הױלע פאס אַרױס; 

-- וועמענס איז דאס ?--האט זי פאַרקייעט מיט אַ הוסטל. ' 

-- עס איז ליבּס,--האט דער מייִסטער געווארפן מיט דער האַנט אַפן בּלינדן לײב. 

זי האט זיך אומגעדרייט צו לײבּן און אים אנגעקוקט אַ וויילע. דערנאך האט זי 

-- זיין אַ לייט, װי דער טאַטע זיינער.--האט געגעבּן אַ מאַך מיטן קאפּ, װי אַ ציג 
און אַ שאקל-צו מיט דער האַנט און איז אוועקגעגאנגען אין איר וינקל אַרײין. 

-- איך לאז אייך אים דאָ איבּער, רעבּ בּעריש, איר זאלט זיין צו אים וי אַ טאַ- 
טע. איר מעגט טאן מיט אים וואס איר װילט; שלאגן אים, אז ער װעט ניט פאלגן. איר 
גיט אים עסן, מעגט איר אים שלאגן.--הערסט?--האט ער געזאגט צום יונג--זאלסט הארכן 
דעם מייסטער און דער מייסטערן, אַז ניט װעל איך דיך טויטן, דו הערסט? ' 

מאטקע האט געשוויגן און דער טאטע איז אַװעקגעגאַנגען 

בּעריש האט אים געהייסן זיך זעצן און געגעבּן אים אַ שנור מיט אַ שטיק װאַקס, 
ער זאל דרייען אַ דראַטװע. 


מאטקע האט עס גענומען אין האַנט, ניט געוואוסט וואס צו טאן דערמיט. האט ער 


זיך געשפּילט מיטן פאדעם און מיט גרויסע אויגן אַרומגעקוקט זיך אין שטיבּל: דערוען די 


צוויי הויכע בּעטן, וואס שלינגען איין דאס גאנצע שטיבּל, אנגעלייגט מיט בּעטגעװאַנט 
בּיז אין האַלבּן בּאַלקן, געקוקט אַף די פאַרשטױבּטע בּילדלעך, וואס הענגען פאַר די בּעטן, 
אַף די פּאליצעס, וואס זיינען אנגעלייגט מיט כאלעוועס, אַלטע שטיוול, שטיבּלעטן און שטיקער 


לעדער. ער האט זיך אַרומגעקוקט טשיקאַװע אין דער נייער היים, ואס אַהער האט מען אים ‏ . 
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- = אַרײנגעגעבּן אַף גאַנצע זעקס יאר, געקוקט אף זיינע כאַװײרים, די צויי אינגלעך מיט 
- - דעם געזעלן, אַן אַלטן גױ, וועלכע האַקן פאדעשוועס. בּאַ די בּענקלעך ווייקט זיך לעדער 
! אין װאַסער, און ;דאס גיַט פון זיך אַ רײעך. ער האט געקוקט אַף די פענסטערלעך וי זײ 
== זיינען, פאַרקאװעט אין שפּינװעבּס און בּאַלײגט מיט מאָסן, מיט פאָרמעס און שנורן און 
פון דרויסן קריכט די זון און גאַנװעט זיך אין פענסטערל, און יל אין שטיבּל אַרין און 
| = דאס שפּינװעבּס לאזט ניט. 
א בּאַלד האט ער דערפילט אַ שטופ אין אַ זײט. 
: - ער קוקט זיך אום: נעבּן אים איז אױסגעװאַקסן די מײיסטערן, װי אַ שווארץ גע- 
- שטאַלט, און פון אירע פיס איז אַרוסגעקראכן אַ שווארצער יו מיט גלאנצנדיקע אױגן 
א |און בּאַלעקט זיך מיטן רויטן צינגל, 
-- נא, ברענג װאַסעד--האט זי אים געשטופּט די קאַן אין האַנט אַרן. 
: מאטקע האט זיך דערפרייט. ער האט געכאַפּט די קאן געגאַנגען צום פּלומפּל, גע- 
בּראַכט אַ קאן מיט װאַסער. די מייסטערן האט אים געויון דאס טונדל, ער האט אנגע- 
-גאסן, װידער געלאפן און עס האט ניט געדױערט קײַן צװײי מינוט איז ער שױן צו- 
! ריק געווען. 
- ווידער האט ער זיך אַועקגעזעצט, געדרייט די דראַטװע, וואס ער האט ניט געקאנט 
האלטן אין דער האַנט צוליבּ דעם שטיקל װאַקס. האט ער זיך װידער אומגעקוקט אין 
שטיבּל. איצט האט אִים פאַרינטערעסירט דער שװאַרצער קאטער, וואס אִיז אנגעבּונדן מיט 
אַ לאַנג שטריקל בֹּאַם בּעט און דרייט זיך צװישן די פיס פון דער מייסטערן. וואו זי גײַט, 
גייט ער מיט און עס דאַכט זיך מאטקען, אז די מײיסטערן מיט דעם קאטער זיינען צו- 
| נויַפגעװאַקסן און עס קאן שוין ניט איינס אן צווייטן זיין 
| = בּאַלד דערפילט ער וידער אַ שטופ אין אַ זײט. ‏ . 
- נאַ, צעהאַק מיר האלץ!--האט זי אים געגעבּן דאס האַק-מעסער אין דער האַנט. 
- = דערנאָך האט ער זיך ווידער אװעקגעזעצט אפ קליינעם בּענקל און וידער גע- 
- צויגן דעם שנור דורך דעם וואקס. 
: די מייסטערן האט געמאכט פייער, אַװעקגעזעצט זיך אין שווארצן ווינקל בּאַם קיכל 
: | און אַײינגעשלאפן. דער קאטער איז ארויפגעקראכן אף איר שויס און איז אויך אַיינגע- 
= שלאָפן. 9 
| = אין דער שטובּ הערט זיך דאס רעגלמעסיקע קלאַפן פון העמערל אף דער זיל; דער 
מייסטער זיצט איבּער א שטיול, אלע זיצן איינגעבּויגן און פארטאן אין דער ארבּעט. 
- דער זײגער קלאַפּט טיק-טאַק. און בֹּאַלד איז מאטקען דאס גאנצע שטיבּל מיט דעם 
- מײַסטער, מיט דער מייסטערן און מיט דעם קאָטער אזוי פארמיעסט און לאנגװייליק גע- 
װאָרן, אז ער האט געוואלט ארויסליפן, ער האט געקוקט אפן פענסטערל און דערוען וי 
- דל זון קריכט פון דרויסן אפן צװײיטן-זייַט פענסטערל און וויל זיך אַרײינקריגן אין שטיבּל 
 {‏ אריין און קאן ניט. איז אים עפעס אומעטיק גּעװאָרן. ער האט זיך געװאָלט אױיפהױבן 
און ארויטלויפן דורך דער טיר. נאר ער האט עפעס אן אינערלעכע אײמע געהאט; האט ער 
זי אַייַנגעהאלט!. ער האט שוין אבּער ניט געקאנט אַיינזיצן, געווארפן זיך אפן בּענקל, 
|ניט געוואלט מער דרייען די דראטווע אין וואקס. 
{ די מייסטערן האָט זיך דערווייל אויפגעכאַפּט אינאיינעם ר א און אַרומגע- 
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הא געגעבּן מאטקען, ער זאָל בּרענגען פון געװעלבּל א בּרױיט יי צַוויי ר 

- מאַָטקע האט גענומען דאָס געלט אין האנט אריין און אין ארויס אין גאַס. ער האט 
סט, אַז צוריקומען װעט ער שון ניט. דאס געלט האט אים געבּריט אין דער 
ער יא יו פאר געדולע לויפן געלאָזט. ער איז אָנגעקומען אין מאַרק און 


16 ארבּעט און קאמף יע 


דערפילט דעם רייאַך פון די עפּל און די פרישע בּאַרן, און עס איז אים גוט געווען, ער איז . 
אדורכגעגאנגען די בּעקערײי, האט אים אנגעשמעקט די פריש געבּאַקענע ברויטלעך און 
זעמל, איז ער אריינגעגאנגען און אָנגעקויפט זיך פולע קעשענעס מיט זעמל און אנגעהױבן 
בּאַלד צו עסן. פון דערווייטנס האָט ער דערזען װי פייגעלע זיצט איינגעמוערט ארום 
אירע קוישן, טונען און זעק מיט אױבּסן אין מיטן מארק. אז ער אין צו צו איר און. 
ארויסגעכאַפּט פון דער מולטער עטלעכע בּאַרן. 
אז פייגעלע האט אים דערזען, האט זי זיך די הענט געבראכן און א גװאַלד גע- 
מאַכט : , 

-- װאָס טוסטו דאָ אין מאַרק אין מיטן העלן טאָג? בּיזט אַנטלאפן פון מייסטער? 
דער טאַטע דיינער װעט דאָך דיך מיימעסן. : 

מאָטקע האָט דערפילט אז ער דאַרף זִיך בּאַהאַלטן. ער האָט זיך אפּגעטראגן פון 
מאַרק, אריין אין אַ שמאָל געסל. דערנאָך האט ער זיך אָן עפעס דערמאַנט, איז אריבּער 
א פּלײיט און איז אַרײן אין הויף צו נאָטע קאטארינאזש און צוגעקראכן אף אלע פיר אין 
דער בּודקע פון דעם הונט ,בּורעק". דאָרט האָט ער זיך אַװעקגעלײַגט אוֹן אַיינגעקאַר- 
טשעט. 4 
דער הונט האָט אים דערפילט, בּאַשמעקט, בּאַלעקט די הענט און דאָס פּאָניִם. מאָטקע 
האָט ארויסגענומען די איבּערגעבּליבּענע זעמל, װאָס ער האָט אין די קעשענעס געהאט, און 
געטיילט זיך מיטן הונט. 

דער הונט האָט געקייט א האלבּע זעמל, ער די אנדערע העלפט..ער האָט געואוסט. 
איצט, אז מע זוכט אים אֶרוֹם. דער טאַטע, דער מײיסטער, די מייסטערן דרײען ויך 
ארום אין מאַרק מיט שטעקנס, מיט רימענס און זוכן אים. עס האט אים ניט באַנג גע- " 
טאָן, ער האט ניט מוירע געהאט פאר די קלעפּ, נאר דאָס הארץ האט אין איִם גע- 
שלאָגן, און די אוגן האבּן בּאַ אים געגלאַנצט. ער האט זיך בּאַהאלטן אונטער דעם בּויך 
פון הונט און ארויסגעקוקט מיט די גענייוועשע אױגן פון דער בּודקע אין הויף אריין - 
אבּער זי קומען ניט נאָך אים. | | 

אַװי איז ער אפגעלעגן א גאַנצן טאָג, בּיז עס איז שפּעט געװאָרן. בּאנאַכט אין עס 
געװאָרן קאַלט. ער האָט זיך צוגעקאָרטשעט צום הונט. דער הונט האָט אים פארדעקט און 
געװאַרעמט מיט זיין בּויך און בּאַלעקט אים מיט דעם צונג. 


6 די 
די שטראָף 
צו מאַרגנס בּאַגינען, ווען מאָטקע האָט געהאַלטן אין מיטן בּעסטן שלאָף, האָט ער 
דערפילט, וי פייערדיקע| ריטער שפּרינגען ארום איבּער זיין פּאָניִם, איבּער זיינע אױגן : 
אויערן און הענט. ער האָט זיך אויפגעכאַפט און דערזען (װוי ייט ער האָט געקאָנט, אז ‏ 
דער פאָטער שטייט איבּער אים מיט א בּאַטעק אין דער האַנט און שלאגט איִם. דער 
יונג האָט ניט געװיינט, ניט געשריען. דער פאָטער האָט אים ארויסגעצויגן בּאַ די אוי- 
ערן אין גאַס אַרױס און געשלאגן, שלעפנדיק אים איבּער דער גאַס: : 
-- צום מייסטער, גיי, צום מייסטער ! 
מענטשן אין גאַס האָבּן געזען, װי דער בּלינדער לייבּ שלעפּט דעם ינג איבּער 
דער גאַס. האָבּן זי זיך אָפּנעשטעלט אף א מינוט, ויפל זײ האָבּן ציײט געהאַט צוגעד / 
שאלטן און לײיבּן מוט צוגעגעבּן : : 
-- דאָס איז גוט... בּיִסְט אַ טאַטע, זי א טאַטע, לערן אַ קינד. 
דער מייסטער בּעריש כוואט מיט דער מאַיסטערן דאַבּשע און דער עלטערער געזעל 
העניך פּיקניק מיט די דריי לערן-אינגלעך האבּן שוין מאָטקען אָפּגעװאַרט מעקאַבּל פּאָנם. 
צו זיין, ווען דער פאַטער האָט אים אין געװערקשטעל אַרײַנגעשלײדערט. יט 
-- רעב בּעריש, טוט מיט דעם יונג, וואס איר װילט. איר גיט אים עסן, האָט איה / 
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רעכט צו שלאָגן. איר זיינט אים אַ טאַטע אזוי וי איך. איער געלט צוגענומען, איער 
- = בּרויט אויפגעגעסן, שלאָגט אים. 
1 -- איך װעל אים שין שלאָגן. איך װעל אים שוין לערנען פון אַ ‏ מײסטער צו 
 {‏ אַנטלופן, געלט צוצונעמען-זאָגט דער אלטער בּעריש, וועלכער איז ריט געװאָרן װי אַ 
בוריק פון קאַעס, דערזעענדיק דעם יונג, ער האָט פאַרבּיסן די איבּערשטע געשפּאלטענע 
ליפ און איז אַרופגעקראָכן אף א בּענקל זוכן עפּעס אף אן אַלטער פאַרשטױבּטער פּאַ- 
!= - ליצע, 
7 אע יי -- וואו האָסטו אים געפּאַקט ?--פרעגט דער אַלטער בּעריש, אראפּנעמענדיק פון פּאָ- 
- - ליצע א כּאַזער-רימען, װאָס ער האָט בּאַנוצט צו שלאגן זיינע לערן-אינגלעך.--דאָבּשע, גיב 
- - מיר נאָר אַ בּיסל עסיק, גיבּ מיר נאַר א בּיסל עסיק דעם רימען צו בּאַשמירן: ער בּרעכט 
- = זײַך שוין, -- זאגט דער אַלטער גלייכגילטיק, בּרעכנדיק דעם רימען. 

-- ער איז דאָך נאך אהיים געקומען שלאפן אין קעלער ארין. און מײין װײבּ 
| = האָט איִם נאָך אַרויסגעשטעלט אין הז אַריין א טעפּל קאַרטאָפּלעס מיט בּריט. 
{ --- אַלץ איז די מוטער שולדיק: זי האָט דאָך אים קאַליע געמאַכט. זי נעמט זיך 
= דאָך אָן פאַר אים, לאָזט אים נאָך אין קעלער אריין, גיט אים נאָך צו עסן, - זאָל ער 
= ניט אויפװאַקסן אַ גאַנעװ?- זאָגט דאָבּשע פון דעם צוגעבּונדענעם פאָנים אַרױס, װי פון 
- א הוילער פאַס, און גיסט זיך אן אף דער האַנט עסיק און שמירט אהי דעם כאזער-רי- 
- = מען מיטן עסיק. 

דערװוייל איז מאַטקע געלעגן אַ געבּונדענער אין מיטן שטובּ און אויסגעהערט דאָס 
2 געשפּרעך, װאָס מע פירט איבּער אים. די לערן-אינגלעך מיט בּלייכע צעשראָקענע פּעני- 
| = מער האָבּן געקוקט אף אים מיט ראַכמאָנעס און טשיקאַװע. דער קאַטער איז צוגעקראכן צו 
- - + אים, בּאַקוקט אים, װי דאַבּשע די מאַיסטערן, בּאַלעקט אים מיטן רויטן צינגל און איז 


יש 
ו 


אַװעקגעגאַנגטן. בּאַלד האָט ער דערפילט װי דער כאַזער-רימען האָט זיך אַיינגעשניטן מיט 
,= דער גאַנצער קראַפט אין, זיין לייבּ אַרײן. דאָס מאָל האָט מאַטקע ניט געשויגן. דערזעען 
: דעם אַלטן פרעמדן איד, װאָס שטייט מיטן רױטן פּאָנים און שלאָגט אים מיטן רימען, 
- = דערזעען די מייסטערן, וועלכע בּאַלעקט זיך מיטן צינגל, און די דערשראקענע לערן-אינ- 
= גלעך, וועלכע קוקן אף אים מיט גלאנצנדיקע אױגעלעך, האָט זיך אין מאָטקען דערװעקט 


- = צוריק די קראַפט. ער האַט זיך געגעבּן א װאָרף און זיך געגעבּן א לאָז אריין אין אַ 
| = בּאַנטש ר פון נעכטיקן ניט-געװואַשענעם געפעס, װאָס איז געשטאַנען אין אַ וינקל 
0 שטובּ,--א קלימפּער, די טעלער צעבּראכן. 
{ | - = דאָבּשע האָט זיך אויפגעכאפט מיט א גוואלד, אין דעם מאַיסטער האָט זיך נאָך מער 
: צעבּרענט דער קאַעס. ער האָט געגעבּן אַ וואונק צום געזעלן, צו די לערן-אינגלעך און מע 
האָט מאָטקען געגעבּן א כאַפּ. די לערן-אינגלעך האָבּן זיך ארויפגעזעצט אף די פיס, דער 
- = געזעל האָט געהאַלטן די הענט, דאָבּשע האָט צוגעדריקט דעם קאָפּ צו דער פּאָדלאָגע און 
דער אַלטער האָט די הויזן אַראָפּגעריסן, און דער כאַזער-רימען איז אַרומגעשפּרונגען, וי 
א פּייערדיקע שפּיז איבּערן נאַקעטן לייבּ... 
פּלוצים האָט זיך די טיר געגעבּן א פּראל איף און זלאטע איז אריין מיט אַ גװאַלד. 
- = -- גאַזלאָנים, װאָס ווילט איר פון אים? און זי האָט זיך אינגאַנצן, אזוי גרויס װי זי 
8 איז געווען, געגעבּן א צי-אויס אפן יונג, פארשטעלנדיק אים מיט זיך. 

2 -- נאַט, אַז די מאמע אליין לערנט אים אַזױ צו זיין--שרייט אוס דער אַלטער בּע- 
- ריש,--גיט מיר צוריק מיין רובּל מיט דעם, װאָס דער יונג האָט אויפגעפרעסן, און נעמט 
אים אַייּךְ צוריק. איך װיל אים ניט האבּן! 
: -- זלאטקע, טרעט אַפּ, זלאַטקע, װאָרום איך מאַך דיר א טויט--:ופּעט מיט די פיס 
דל דער בּלינדער לייבּ. 
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18 ארבּעט און קאמף 


ר ייב עי עי יב ילעב טע ברע טענ יבג טענב יי יי 


זלאטקע האָט זיך דערשראקן און איז אפּגעטראָטן פון יונג, 

-- דאָס האַרץ װערט דאָך מיר צעריסן, אז איך זע, װי זיי קאַטעװען דעם ינג. 
זיי װעלן דאָך אים אַ טױט מאַכן-זאָגט זלאַטקע אין טרערן, 

--רעבּ בּעריש, קוקט ניט אַף איר, טוט מיט אים, װאָס איר װילט; קאַטעװעט אים, 
מאַכט אים אַ טױט. איר גיט אים צו עסן, איר לערנט אים אַ מעלאָכע, מעגט איר, 

-- ניין, לייבּ, נעם אים צוריק, איך װיל ניט האָבּן מער מיט אים צו טאן. גיבּ מיר 
צוריק דעם רובּל, װאָס איך האבּ דיר געגעבּן האנטגעלט, און די פּאָר גראָשן, װאָס דער 
יונג האט פאַרטאכלעוועט. 

-- זעסט, װאָס דו האסט אָנגעמאַכט, זלאַטקע, איך װעל דיך טױטן מיטן יונג צו- 
זאַמען. בּעט רעב בּערישן, אַז ער זאָל אים צונעמען, איצט בּעט פאר דיין מאַמזער, בּעט. 

-- איך בּין איר מויכל, זאָל זי זיך האַלטן איר סכוירע, אַן זי שטעלט זיך אײין פאַר 
אים, -- האָט דער אלטער בּעריש געזאָגט, אװעקלייגנדיק דעם רימען 

-- מיר װעלן קריגן אזעלכע סכוירעס--בּאלעקט זיך דאָבּשע. 

-- געהערט ? 

-- זעסט, האָט דער בּלינדער לייבּ אָנגעקוקט זלאַטקען 

זלאַטקע האָט טאַקע איינגעזען איר נאַרישקײט. 

זי האָט זיך פארשעמט פאַר זיך, זי האָט ניט געוואוסט וואס צו טאָן, איז זי צום סאָף 
צוגעפאַלן מיט בּיידע הענט אף מאָטקעס קאָפּ אוֹן אָנגעהױבּן זיי צו שלאָגן; 

-- װאָס דו טוסט מיר אָן, דו שלעכט קינד. 

-- אַזױ רעדט איר װי א מוטער. זאָגט דער אלטער רעבּ בּעריש, אָפּװישנדיק די 
פייכטע ליפּן פון שוֹים, וואס אים איז געקומען אף די װאָנצן פון קאַעס. 


נאר זלאַטקע האָט שין מער ניט געהערט. זי האָט געכאַפּט דאָס טוך און אין. 


אנטלאָפן, וואו די אויגן האָבּן זי געטראָגן. 

נאָך דעם האָט בּעריש אים שוין ניט געשלאָגן 

דער געזעל מיט די דריי לערנאינגלעך האָט אָנגענומען מאָטקען און אַראָפּגעטראָגן 
אים אין קעלער אַרײן, אַנידערגעלײגט אים אף דער פינסטערער ערד און פאַרמאַכט דעם 
קעלער מיט דער בּרעט. 

אַ לאַנגע צייט איז מאַטקע געלעגן אף דער פייכטער ערד און האָט ניט געואוסט 
צי ער שלאָפט, צי ער איז וואך. ער האָט געפילט א וייטיק אין אַלע גלידער און עס האט 
זיך אים געדאַכט, אַז די הענט און די פיס זיינען אים דורכגעבּראכן און ער וװועט שױן 
גארניט קאָנען טאָן. פון דעם שלאָגן און רייסן זיך האָבּן זיך איִם אויפגעלעזט די שטריק, 
מיט וועלכע עס זיינען געווען געבּונדן די הענט מיט די פיס. נאָך אַ לאַנגער װײילע האָט ער 
געפּרואװט מיטן גאַנצן קערפּער אראפּצורוקן די שטריק פון זיינע הענט. דאס איז אים 
געלונגען. 


פון קעלער. עס איז אים עפּעס איינגעפאַלן. נאר ער האָט נאָך ניט געפילט קיין קױעך דאס 
אויסצעפירן. בּיסלעכווייז האָט זיך דער קויעך און די ענערגיע געזאַמלט בּאַ ‏ אים. ער האָט 
זיך שטיל אױפגעהױבּן, צונעקראכן אף אלע פיר, צוגערוקט צום פענסטערל דעם, זאַק 
מיט קארטאָפלעס, ארויפגעקראכן אף די קארטאָפלעס און געפּרואװװוט ארויסשטעקן דעם 
קאפּ. ס'איז געגאנגען. װייטער האָט ער ניט געקאנט: עס האט געשטערט דאס דראטענע 


שטאכעטל. מאָטקע האָט זיך אנגעליגט דערויף מיט בּיידע הענט, אונטערגערוקט דעם. 


קערפּער און האט זיך איינגעקוועטשט אין דעם לעכל פון פענסטער. ער האָט ניט גֶעפילְט קײין 
װוייטיק, קיין דריקעניש, נאָר מיטן גאַנצן קױעך אריינגעשטעקט דאס קערפּערל און 


פּלוצים האָט (מאָטקע בּאַמערקט דאָס קליינע פענסטערל, װאָס בֹּאַם געװעלב ‏ 


- 


געקראכן דורכן לאך. ער האט זיך ארויסגעגליטשט און איז געבּליבּן ליגן מיטן קאָפּ . 
אין רינשטאק, : 
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אז ער איז ארויסגעקומען אַף דער פרייער לופט האָט ער זיך אומגעקוקט אױבּ קײ- 
נּער זעט ניט, אױסגעזוכט א שארפן דרײקאַנטיקן שטײן, אונטערגעקראָכן אף אַלע פיר 
אונטער בּעריש כװאַט'ס פענסטערל און מיט װאָס קיעך ער האט געהאט געגעבּן אים אַ 
לאָז אריין אין די שויבּן 

עס האָט געגעבּן א קלימפער פון גלאָז, פון אינעווייניק האט זיך געהערט א געשריי; 
! נאָר מאָטקע איז שוין ניט געווען. ער איז שוין ארונטער אונטער א פּלױט. 

א פון דארטן האט ער זיך אדורכגעלאָזט דורך א פינסטערן קארידאר אין א הויף אריין. 
| דערזעען אין הויף א קופע מיט בּרעטער, האט ער זיך געגעבּן א לאז אַרונטער אונ- 
טער די בּרעטער און איז געלעגן 
6 | = ער האָט געהערט װי מע לױפט אין הױיף. ער האָט דערקענט דעם מײיסטערס 
| == שטימע. דעם געזעלנס, די לערנאינגלעכ'ס. ער איז געלעגן אין אַ לאָך אונטער די בּרע- 
| = טער. אמאָל זיינען זיי שוין גאנץ נאַענט געװען נעבּן אים. זי האבּן אבּער אים ניט גע- 
| זען. אזוי איז ער אפּגעלגן בּיז פאַרנאכט. 
| אז עס איז נאַכט גגװאָרן, איז אים קאַלט געװאָרן און עֹר איז געווען הונגעריק. 
6 ער האָט געקלערט וואוהין צו גיין. דערמאַנט זיך אן זיין פריינט בּורעק דעם הונט, 
{ == אי ער ארויס פארזיכטיק פון אונטער די בּרעטער, אַװעק דורך הינטער-גאסן, אויסמיידנ- 
- = דיק מענטשן, פּלוצים האָט זיך איבּערן װעג, װאָס פירט דורכן ארבּעטער געסל, גע- 
1 - װיון א הויכע, לאַנגע בּויד מיט פענסטערלעך און א קוימען װי א גרויסע שטובּ, איינגע- 
שפּאנט צו צוויי כאַיעס, װאָס זיינען ניט געוען ניט קיין פערד און ניט קיין עזלען 
- היִנטערן בּויִד זיינען נאָכנעגאנגען אן עזעלע, א הונט און א ציג אנגעבּונדן צו דער בּויד. 
9 פון די פענסטער האָט ארויסגעקוקט א מיידל. א הויכער יונג מיט אַ בּאטעק אין דער 
- = הָאנּט איז נאָכגעגאנגען נאך דער בּויד. ערגעץ װאו פון אינעװײניק האט מען געהערט 
0 -בּעמבּעלעך און א פויגל פישטשען. 
: אַז די קינדער פון געסל האָבּן דערזען די בּויד פון די קאָמעדיאַנטן מיט דעם עזעלע 
00 און דער ציג, האָבּן זי געמאַכט אזעלכע גואלדן פון פרײיד, אז זײי האבּן דאס געסל 
| = = פאַרהילכט, און זיינען נאכגעלאפן נאָך דער בּוֹיד. 

מאָטקע האט זיך שטארק דערפרייט מיט די קאָמעדיאנטן און מיט דעם פויגל, װאָס 
איז געזעסן אין שטייג. 

4 ער איז נאָכגעלאַפן נאך דער בּױיד א שטיק װעג אין וואלדי אריין. די איבּעריקע 
- == קינדער זיינען. שוין אָפּגעשטאנען, צוריקגעגאנגען, אים גערופן: 

0 | = -- מאָטקע, מאָטקע, קער זיך אום, עס װוערט פינסטער. 

| = מאָטקע האָט אבּער ניט געקלערט פון צוריק קערן זיך. 

- = די בּויד איז געפאָרן און מאָטקע איז װי א הונט נאכגעלאפן, ניט ויסנדיק ואוהין 
- = עס פאַרפירט אים, 
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:: אע 7 יי : 
צו אַ בּאָרװעס מיידעלעצ - 

עס האָט אי געשנייט, אי גערעגנט, ' 

און גײענדיק שנעל זורכן גאַס, .. -. 


אַ מיידעלע האָבּ איך בּאַגעגוט, א 
האַלבּ נאַקעט און בּאָרװעס און נאַס. 


זי האָט מיט די נאקעטע פיסלעך ר א 
געפּאַטשט דעם פאַרגאָסענעם בּרוק, ר יי 
און עכּעס אזוי וי פאַרדריסלעך 77 2 
געשיינט האָט איר קינדערשער קוק. 


קליין מיידעלע, זאָג מיר וואו גייסטו, 

דורך רעגן, דורך שניי און דורך קעלט ? 

אָ, זאָג מיר, מיין קינד, כאָטש פּאַרשטײיסטו 
וי איבּעריק דו בּיסט דער װעלט? 


דער ועלט, וועלכע לאָזט דיך דאָ זוכן 
אַ לעבּן דורך עלנד און לייד, 

און יל דיינע פיס ניט בּאַשוכן, 

ניט האַלטן דיין גוף אין אַ קלייד ? 


וי ווייט איך פאַרשטיי, איז מיסטאַמע 
פון לאַנג שוין, און ניט נאָר פון היינט, 
די נאַקעטע גאַס נאָר דיין מאַמע, 

די שטיינער פון בּרוק דיינע פריינט. 


דיין בּאָרװעסקײט, קינד, דיינע טרערן, 
דיין גיין און ניט וויסן אַ וואו : 
דערציילן מיר, װאָס עס קאָן װערן : 
פון קינדער, אַזעלכע װי דוי - 


דערפאַר ווערט דאָס האַרְץ מיר צעריסן, 
דערפאַר הױבּ איך אױף אַ געשריי, 
דערפאַר נאָר,--מוז יעדערער וויסן 
ו דיר העלפן און שטילן דיין װויי. 3 


לידיא סײפולין 


אָן אַ היים. מ. שעסטלארקל 
זין 


רעכטבּרעכער 


א האט אים געכאַפּט אַפן װאָקזאַל. ער האט צענויפגעקויפט שפּייז בּאַ די הענדלע- 
| רינס. צו אַרעסטן געואוינט געװען, -- האט ער עס בּאַנעגנט אויפגעלייגט. צום גרויען 
מענטשן מיטן בּיקס אונטערגעוואונקען און אַ כּרעג געטאָן: / 
| = -- וואוהין װעסטו מיך פורן, כאַװער, אין רעטעטשעקאַ אָדער אין גובּטשעקאַ? 
- = יענער האט אַזש אױסגעשפּיגן: 
| -- אָט אַ דורכגעטריבּענער! װוייזט אויס, שוין אַלץ דורכגעמאַכט. 
- = מע הָאט אים געפירט אין אַרטעצשעקאַ: דערנאך אין גובּטשעקאַ. אין קאָמענדאַטור פון 
גובּטשעקאַ איז ער רואיק אַפן דיל געזעסן און געװאַרט זיין רײי. אַפן פאַרהער געענטפערט 
| גערן און לוסטיק; 
= = -- וי רופּט מען ? 

= = -- גריגאָרי איװואַנאָװיטש פּעסקאָוו. 
-- פון וועלכער גובּערניע? -- האט מיט איבּל און ניט דייטלעך געפרעגט דער קאָ- 
מענדאַנט. 
| = -- פון װייַט. מאָל דיר, כ'װאָלט שׂוין דעם װעג איצט אַהין ניט געפונען. איואַ- 
נאַװאָ-װאַזנעסענסקער, 
4 -- וי זשע קומסטו אין סיבּיר ? 

! == -- אויך מיר סיבּיר ! כ'בּין שוין געווען א טראָפּעלע ווייטער אויך. 
 -‏ אָפּגעזאָגט און שטאָלץ בּאקוקט אלעמען. 
- אָבּער ס'ארא רואַך האט דיך געבּראכט אַהער פון איװאַנאָװאַ-װאַזנעסענסק ? 
סאַליד פאַריכט ; 
0 = ניט קיין רואך, דער צוג. 
= אַפּן צוזאַמענדיקן : געלעכטער פון די סאָלדאטן און דעם מענטשן, ואס האט עפּעס 
:1 - מיט דער פן א פּאַפּיד, ‏ האט ער געענטפערט נאָר מיט אַ סאָלידן שפַּי 
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-- מיטן צוג, כאַװער, געבּראַכט. מעריקאַנער. פּיטערער, קינדער מיט לערער אף קעסט 
אַהער געבּראכט. רויטער קרייץ זײערער, מאשמאָעס. ניט מיין זאַך. בּעקיצער, מעריקאנער. 
לענין, מיסטאַם, האָט זי בּאַצאָלט פאַר אונז: צערט זײי, הייסט עס, אונטער. נו, און דא 
נאַ דיר קאָלטשאק. װער ס'איז ווייטער אװעקגעפאָרן, װער ס'אין געשטאָרבּן, איך בּין דאָ. 
אין א יעסוימים-הויז אַרײנגעפאַלן, און געמאַכט די פּלײטע אין דאָרף. | 

-- וואס האסטו דארט געטאן? ר 

-- בּאם גאַלעך געאַרבּעט. דו קוק ניט, וואס איך בּין אַזאַ דאַרינקער, אף אַרבּעט 
בֹּין איך, בּרודער, א מאידים ! " 

-- נו, און אַלס פרייוויליקער בּאַ קאָלטשאַקן האסטו געדינט? 

-- געדינט. נאר אַנטלאָפן. 

װי זשע קומסטו זיין אַ פרייוויליקער ? 

-- אַז די רויטע זיינען געקומען, זיינען אלע אַנטלאָפן. בּין איך אויך מיט זי גע- 
לאָפן, נו, און אַז קיינער דארף מיך ניט, בּין איך אַלס פרייוויליקער אַװעק. | 

-- וואס זשע בּיסטו פון די רויטע געלאפן, האסט מוירע געהאט פאר זײ, צי וואס ? 

-- נו, מױירע געהאַט.. וואס פארא שרעק? אי בּין אליין פון דער רויטער פּארטיי, 
נאר אלע זיינען געלאָפן, בּין איך אויך געלאָפן. א 

די סאלדאטן האבּן װוידער אַמאָל אױסגעשאָסן א געלעכטער. דער קאָמענדאנט האט 
אף זיי אָנגעשריען און בּאַפױלן; 0 

-- בּאַזוכן, 

פּונקט אזוי גערן זיך געלאזט בּאזוכן. געוואוינשאפטלעך אויפגעהויבּן די הענט אין דער 
הויך. לוסטיק האבּן געגלאנצט אפן געלן, קינדערשן געזיכט גרויסע, גרויע אױגן. פּונקט, 
וי שפּיזלעך זוניקע האבּן זי אלץ בּאהעלט. דאס מאָגערע צעקנייטשטע פּענימל, ‏ דעם לי- 
זיקן, צעשױבּערטן קאפּ מיט האָר, װי שמוציקע שטרוי. בֹּאם אינגל האט מען אָפּגענומען אַ 
גרויסע סומע געלט, אַ יאָרצײט-קאַמײעלע מיט בּאַזילבּערטע דעקלעך, אַ פונט טי און 
עטלעכע אַרשין מאנופאקטור אין פּלײיצע-זעקל. 

-- די געלט וואו האסטו אנגעקליבּן ? יי 

-- וועלכע געגאנוועט, וועלכע פון האנדל געמאכט, 

-- מיט וואס זשע האסטו געהאנדלט? 

-- מיט סיגארעטלעך, מיט פּאַפּיראָסן און אמאל גאר וואס צוגעלאַטכנט--איז דערמיטי 

-- אָט א יאָלד! - האט זיך געואונדערט דער קאָמענדאנט -- טאטע-מאמע דינע 
וואו זיינען ? 

-- דאס טאטל אין טייטשער מילכאָמע געהאַרגעט, דאס מאמל אַנדערע קינדער 
אָנגעהאט. און מיט איר נייעם און מיט די קינדער ערגעץ נאָך בּרויט אַװעק און מיך אין 
מעריקאַנישן צוג פארשטעקט. 

און ווידער--מיט לויטערן שיין פון דִי אױגן דעם קאמענדאנטס פארלאשענעם בּליק 
בּאגעגנט. יענער האט געשאקלט מיטן קאפ. געוואלט זאגן: ,פאַרפאַלענער". נאר ליכט פון 
גרישקעס אויגן האט אפּגעהאלטן. האט ער אַ שמייכל געטאן און דעם גיידער זיך געקראַצט. 

-- איז וואס האסטו געטאן בּא קאלטשאקן? 

-- גאָרניט. זיך פארשריבּן און אנ?לאַפן, 

-- בּיסטו גאָר פון דער רויטער פּאַרטײ?--האט זיך דער קאָמענדאנט דערמאָנט, 

-- רויטער, דערלױבּט פייער, 

-- קלעפ בּיסטו ווערט פאַר רויכערן. נאַ, פאַרױכער! װי אלט בּיסטו? 4 

-- דאס פערצנטע געװאָרן נאך גריגארי דעם הייליקן. א 

-- הייליקע קענסטו? און דאס יארצייטל אף וואס טויג עס דיר? :2 


יי 
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| -- דאס טאטע, ע פאַרשריבּן דארט. ט'זיך דערוויסן דערפון אפן הימל. אים גרינגער 
- זיין. דאס מאמל האט פאַרגעסן. און גרישקא געדענקט, 
-- און מיינסט טאקע אפן הימל? 
-- וואו דען? די נעשאָמע דאַרף דאך ערגעץ פּלאָנטערן. פונם גוף פונם מענטשישן 
דאך אַרױס. 
דער קאמענדאנט האט זיך װוידער פאַרװאָלקנט, 
-- נו, גענוג! מע װעט דיך מוזן פאַרהאַלטן. 
-- אין אָסטראָג? מאַכטײסע. קעסט זיינען בֹּא אייך אבּיס? ניט אַזױ געהױבּן.. נאר 
מיילע, וועלן זיצן. צום ווידערזעען. 


פון טפיסע האט אים אין קורצן אַרויסגערופן די קאָמיסיע איבּער איניאָנים פון מינ- 
= דעריעריקע. אין קאמיסיע האט אים אויסגעוויזן ערגער, וי אין גובּטשעקא. דארט איז גע- 
= ווען פריילעכע כעוורע. מע האט געלאכט. און דא האבּן אלע אף אים נאר ראַכמאָנעס 
| = געהאט, און דער דאקטאר האט לאנג געמאַטערט. 
-- און צו וואס פלייסט זיך דאס אזוי א מענטש?--האט זיך גרישקע געוואונדערט-- 
אוּן דעם קאָפּ אויסגעמאָסטן און די פינגער. אדער עפשער אים פאַרגלייכט מיט עמיצן? 
מע זוכט, אַפאָנים, איינעם מיט אזא קאפ.. 
דערווייל איז אין צימער אריין א געגאָלטער, לאנג-נאזיקער, מיט דינע ליפּן, פּאַר- 
- = שוין. אפן קאפּ פאַרשפּיצטן אין דער הויך -- א קעפּי אַן אַנגערוקטע איבּער די אױגן. גע- 
- = טראָטן הארט. ‏ פּונקט, װי ער וואלט מיט יעדן טראָט די ערד איינגעדריקט. און שיך -- װוי 
| = לאַפּעס כאַיעשע, אויסגעטראטענע. וי ער איז נאר אריין, זיך אף א שטול א זעץ געטאן 
- דעם שטול אויך אין דיל איינגעדריקט. 
-- צען פון אָטאָ די שלעפּער על איך בֹּא אייך נעמען. צען קאן איך. 
זי -- אָט איז אויסגעצייכנט, כאווער מארטינאו, -- האט זיך איינער פון דער קאמיסיע 
! אָנגערופן -- מיר װעלן פאר אייך בּאלד אפּקלײבּן. דאָ זיינען פאראן אזעלכע, וואס זייערע 
איניאָנים זיינען שוין דורכגעקוקט. 
-- איך װעל אליין אפּקלייבּן. איך האבּ זיך מיין אַנקעטע. 
- = און צו די קינדער מיטן שטול זיך אויסגעדרייט. אף א װייסבּרעמענדיקן הויכוואוקסיקן 
יאינגל מיטן בּליק זיך אַנגעשטעלט; 
- = -- היי, דו, װייסלדיקער ! גאַנװענען קאנסטו גוט ? 
יענער האט זיך פארויטלט און צערודערט: 
62 -- מיך האט מען פאר אומזיסט פארנומען דאס האט פעדקא פּיטאקאוו צוגענאַנ- 
וועט,--און איך... 
: -- לייגן קאנטטו גוט. און שלאגן זיך האסטו ליבּ? מיט די יאָדאַאים אדער מיט 
א מעסער ? 
0 | -- ניין, איך שלאג זיך ניט, 
{ = -- שלאגסט זיך ניט ? טיפּעש.--און וואס בּיסטו עפעס אווי פאַרגרינט? 
: דאס איז צו גרישקען. 
גרישקע האָט א קוק געטאָן, װֹי ער דרײט זיך אַפן שטול און שקראַבּעט גיך- 
- גיך די הענט איינע אָן די אַנדערע, און האָט זיך צעלאַכט. האָט זיך דערמאַנט: 
{ = אַ מאַלפע אַזא, אן אומרואיקע האָט ער אַמאָל אין אַ כאַיעס-גאָרטן געזען. ענ- 
לעך. הענט אַזעלכע לאַנגע, און מיט דער מאָרדע רייצט ער זיך פּונקט אַזױ, 
: -- װאָס איז דער געלענדער ? װאָס איז בּאַ דיר די פּאציארע אַזאַ גרינע? 
- גרישקע האָט מיט דער נאָז אַ שמאָרע געטאָן און אָפּגעענטפערט : 
א 0 קאָך ארי װערן: בִּין דאָ, ניט געגעסן, ניט געטרונקען, פון אינדערפרי אָן! 


24 אַרבּעט און קאמף : 


-- ניט געוואוינט דען ניט צו עסן? 

-- געוואוינסט זיך צו, געוואוינסט זיך צו, און דער בּויך נאָגט אַלץ. 

-- פון אסטראָג, צי װאָס, געלאָפן ? 

-- װאָס פאַר אן אסטראג, איך בּין אַ מינדעריעריקער. פון מאָנאַסטיר געלאָפן. 

-- נו, געמאַכט. מיט מיר פאָרסטו. 

-- וואוהין ? 

-- וועסט שוין שפּעטער זען. | 

-- װעט לאַנגװײליק זיין--אַנטלױף איך. קיינע שאָמרים װעלן ניט העלפן,--האָט מיט 
אַ בּייזער האָזע גרישקע געװאָרפן. 


-- בּאַ אונז זיינען קיין װעכטער ניטאָ. לױף. און װעסטו אַ טױגעניכטס זיי, ‏ 


װעלן מיר דיך אַלײן אַרױסטרײבּן. קיין שמאַטעס בּאַדאַרפן מיר ניט. דעם נעם איך. 


און אַנדערע קינדער מיט אַ געלעכטערל אָנגעהױבּן אויספרעגן. שטילע און ליבּינקע ‏ 


האָט ער ניט גענומען. דריי מיידעלעך, זעקס אינגלעך און דאָס סקריפּענדיקע בּאַשקירל האָט 
ער אָפּגעקליבּן. 

-- אין דריי טעג אַרום קומט אַפן ואקזאַל, און מאָרגן ווארט דאָ אַף מיר. פארן 
לייבּ אַ צודעקעכטס וװעלן מיר געפינען. 


-- דאַרף מען דאָך זי וואו ס'ניט איז דערווייל אײינאָרדענען אַף די טעג, כ' מאַר- 


טינאָוו. מע קאָן דאָך זיי אָן אויפזיכט ניט לאָזן. 

-- זיי וועלן זיך דאָך אַלע צעלויפן בּאַ אייך, 

-- װעלן זײַ אַנטלױפן, װעלן זיי בּלייבּן די נאַראָנים. װעלן זיי װיִדער אין מאָנאַס- 
טיר אַרײנפאַלן. שרײיבּט אַ רעשימע. קינדער, איך קום בּאַלד נאָך אייך, איך גיל וועגן פּראָ- 
װיאַנט אַ בּוידעק טאָן. 


אין גײיען האָט ער גרישקען איבּערן קאָפּ מיט דער האַנט א שמיר געטאָן און איז 


אַװעק. גרישקען אין עפּעס אַף דער נעשאָמע פריידיק געװאָרן. די לאנגע האַנט איז זיך 
צערטלדיק איבּערן קאָפּ דורכגעפאָרן. און גרישקע האָט אַ טראַכט געטאָן: 

-- ס'מאַכט ניט אויס, דער עמעסער מאַן! 

קיין איינער פון די צען איז ניט אַנטלאָפן. ניט דריי טעג.-אַ ואָך אַ גאנצע האבן 
זי אפּגעלעבּט מיט מארטינאוון אין זיין קליינעם צימערל אונטער די זיפצן פון דער בּא- 
לעבּאסטע. נאר די זיפצן האבּן זײ געהערט נאר דעם ערשטן טאג, פארנאכט, װען זײַ זײַ- 
נען געקומען. אין די איבּעריקע טעג פלעגן זײי שפּעט צוריקערן, גאַנצע טעג האט זי 
מארטינאוו איבּער אלע עקן שטאט געטריבּן נאך פאַרשיידענע קאבּאלעס. אין איין ארט 
געפעס בּאַקומען, אין צווייטן--מאַנופאקטור, און דריטן--גרױפּן. דערנאך האט מען אין אַ 


פראכט-וואגאן קאסטנס מיט גלעזער געלאדן. מיט ניקאלאי דעם שמייסער נאך בּעהיימעס ‏ 


געפארן. פון אומעטום האט מארטינאוו, װי א בּאלעבּאס א יוסטער, אין קאלאניע געשלעפּט, 
צו אלע לאגערן, וואס פאר אנדערע זיינען זי פארשלאסן, האט ער א שטעגעלע געפונען. 
בּאם פארזיצער פון גובּטשעקא, א מענטש ועלכער איז געווען פון אויבּן בּאשטימט אַף 
פארבּעסערן די לאגע פון די קינדער, האט ער פון קאבּינעט דעם וואנט-זייגער פאר דער 
קאלאניע אראפּגעשלעפּט. גײענדיק פלעגט ער אלץ אזי די הענט רײַבּן, איבּער אלע- 
מען אונטערגעכּויזעקט. אף די קינדער אונטערגעשריען: 


-- היי, איר שמאלע-קלײבּער. וואס ט'איר די בּייכער פאנאנדערגעלאזן ? שנײַדט, 


טוט, טראגט וואסער! מע דארף די פי אנטרינקען. 
גרישקע האט אפּגעלעבְּט. דעריקער--ס'איז פריילעך. 


דער גאנצער וועג איז געווען פאר גרישקען, װי דער ערשטער, וואונדערלעכער כאלעם, / 
אין צװיי פראכט-ואגאנעס איו מען געפארן דָארע בּעהיימעס און פעוד צוזאמען / 
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- = מיט זיך געפירט. אַף די סטאַנציעס האָבּן זי פון זי גערײיניקט. װאַסער געטראָגן. בּרײַט 
צעשטעלנדיק די פיס, האָט מאַרטינאָוו װאַסער געפּאָמפעט. אַף די קינדער אונטערגעשריען. 
- = װען דער צונ איז געגאַנגען, מיט די קינדער װעגן זי גופע גערעדט. ער האָט ניט אױס- 
= געפרעגט, וײ האָבּן איבּערשלאָגנדיק אײנע די אַנדערע אים װעגן זיך אַלץ אױס- 
ר דערציילט. 
2 אין די בּרײט געעפנטע טירן פון װאַגאָן האָט זיך דער פרייער דופטיקער סטעפּ- 
= וינט אַרײינגעריסן און שטורעמדיקע פרייד מיט זיך געבּראַכט. גרישקע האָט מיט געשרײיען, 
| = קוויטשערייען, שפּרונגען--די היספאַילעס זיינע צום סטעפּ געשיקט. דאָס טראָגט זיך צוליבּ 
- = אים אָט דער צוג. צוליבּ אים רעװעט דער לאַקאַמאָטיוו. דעם ערשטן מאָל אַזױ דערפילט: 
! = אַלץ אאז גרישקעס, אַלץ פאַר אים!: האָט ער געשריען אין דער אָפּענער טיר אַרײן מיט 
- דער גאַנצער קראַפט פון זיינע לונגען. 
-- או הו--הו--הו--הו !. 


3 אַ גרויסע אזיערע. אז דו גייסט אַרױס צו איר פון וואלד, ווערט עס דיר בּרייט און 
| ראכוועסדיק. די בּרעגן האבּן אין בּערג זיך אויפגעטראסקעט. און בּערג הויכע, וואלדיקע 
דראען מיט ואלקנס. נאר די אזיערע פּרעסן זי ניט. אין בּארגיקן קאָס וויגט זי זיך אַ 
 !‏ פרייע און ריינע. און דער וואלד פרייט זיך מיט דער אזיערע. בּערעזעלעך בּוקן זיך. סאס- 
נעס שׁיקן זײיער סמאלעדיקן גערוך. אין וואלד שטייען זומער-וואוינונגען בּאהאלטן. און 
 -‏ פון צווישן זיי האבּן זיך אייניקע נאענט צום בּרעג ארויסגעסטארטשעט. אַף איבּערבּערגיקן 
= שיפו פיינען זיך אויס זומער-הייזער. פון דארף און אנדערע זומער-הייזער אװעק, מיטן 
- = פּלייצע זיך אויסגעדרייט צו זיי, מיטן פּאנים צוֹ דער אזיערע--א קינדער-קאלאניע. 
0 א פריילעכער בּרעג אי בּא די קאלאניסטן בּאם האפן ויגן זיך פיר שיפלעך. בּע- 
- = סער פאר אלע אִיז דאס װײַסע פּארוס-שיפל. , דיאנא". פון צװײי הויכע שטעקנס רופט 
= ליילעך ווייסער מיט העלן אויפשריפט : 

: -- דורך ארבּעט און וויסן איז די סטיכיע בּאזיגט. 
א גרישקע האט ליבּ געהאט דעם אויפשריפט. ווען ער פלעגט אַפן שיפל צום האפן צו- 
!= ריקערן, פלעגט ער שטענדיק הויך לײענען: 
( -- ,די סטיכיע בּאַזיגט". א--אט! 

אַ װערטל דאס איז. סטיכיע. דו קאנסט דאס אפילע ניט פארטײיטשן, נאר אז דו 
דערהערסט עס,--גלוסט זיך דיר א גיבּער װערן. סטיכיע! די אזיערע--איז אויך א סטיכיע. 
דעריבּער רוישט זל אַזױ. : 
- = און אפן פעלד, װי אַ וואלד-כאיע, נאר אן אַ פעל, דער נאקעט-פוסיקער מארטינאוו, 

אויך אקן קורצע הױזן, וי די קינדער, און אין אַ שיטער געשטריקטן העמד בּיזן גארט?. 
- = געטראטן--און די שטיינער אין פעלז אריינגעדריקט. פון דער װייטן נאך געטרובּעט: 
= -- הי איר ! זיך דורכגעשװענקט ? צייט אנדערע וועקן. פלינקער. 
א גדישקע איז דער ערשטער אין קיך געקומען צופליען. הינט דעזשורעט גרישקעס 
- קאמפּאניע. אכט מענטשן. פיר מיידלעך לייגן איצט אף דער טעראסע פאנאנדער בּרויט. * 
װעט ! דאס זיין היינט א מיטאג! נעכטן האט מען זיך צונויפגערעדט מאנע-קאשע אף אַ 
- נילעם שטײגער קאכן. מיט קירבּעס. כעװורע פלעגן אלײַן קאכן. אלײין דעם מיטאג צו- 
טראכטן. יעדער קאמפאניע האט יעדן טאג די צווייטע געוואלט אריבּערשטייגן, װער װעט 
- בּעסער אָנהאדעווען. בּרויט בּאקן האט מֶען זיך נאך ניט אויסגעלערנט. א בּעקערין געווען. 
אס איבּעריקע--אלץ אליין. האלץ,--אן, א גאנצן בארג אף א טאג אנגעגרייט! נעכטן פאר- 
אכּט נאך אנגעהאקט. גרישקע האט װאולעריש און גיך געהאקט. מארטינאוו האט עס 
ערזען, האט א צורע געמאכט. און די העֶנט געריבּן; 
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-- אהא. פּעסקאוו--כני ! 

אַ גאנצן אװונט האט גרישקע מיטן לויבּ-ווארט זיך געפרייט. 

נו, בּאלד איזן אלץ פארטיק. מילך, געקאכט ואסער, בּרויט האבּן די מײַדלעך 
צעשטעלט. : : 

און זינגענדיק, נאר הערשעריש האט פארצויגן דער הארן : : יע 

-- טו-רו-רו-טו-רו-רו-טורו, ר 

דער בּרעג איז גיך בּאשאטן געווארן. פארשיידנשטימיקע, פארשיידנקעפיקע, בּלוי- 
אױגיקע, שווארץ-אױיגיקע, אלערליי, זי האבּן זיך געוואשן, געשװוענקט, געווארפן. די אינג- 
לעך האבּן געאכקעט געאוכעט אף זייער בּאד-ארט. בּאם הָאפן האבּן זיך די מיידלעך גע- 
בּאדן. זי האבּן דין געקװיטשעט, שניידנד. נאר זיי- זיינען געווען געשוירענע. לייכטע אפן 
שפרונג. צו אֵינגלעך ענלעך געווען. 

דער הארן האט צום צווייטן מאל זיך צעזונגען. 

דער הו-הא האט זיך פון אזיערע אין די הייזער א גאס געטאן. די מיידלעך האבן 
מיט די ווייסע אנארבּלדיקע שירצלעך שעמערירט. בֹּא די אינגלעך זיינען די נאקעטע טא- 
ליעס מיט זון געװוען בּאגילט. צו דער טעראסע-עסצימער האבּן זיך אלע א ווארף געטאן, 
װי אף שטורעמען אַ פעסטונג. : 

א פּיצינק שווארצקעפיק מיידעלע האט אויסגעקלונגען פון אוילאם: 

-- דעזשורנעס, קומט טיי טרינקען. 

גרישקע, אין א גראען קיך-שירץ האט פון דער טעראסע געשריען: 

-- היי, הי !.. איך האבּ א פערז צענויפגעשטעלט. הע-ע-רט: 

ס'שאַלט דער טרומייט : 
טיי טרינקען גײט! 

מארטינאוון איז איינגעפאלן אן אראנזשעריע דארטן אף וינטער איינארדענעף 

אין פאלקבּילד האט מען געלאכט: 

-- עלעקטריפיקאציע אין אייער קאלאניע רעכנט איר נאך ניט איינפירן ‏ 

האט ער אונטערגעשמייכלט, די הענט געריבּן און דערקלערט פעסט: 

-- כ'רעכן. צו ווינטער-צו שטעל איך אן עלעקטרישע מאַשין. 

כויזעק געמאַכט פון אים האט מען אלע אײניק. אבּער א מאַשין האט ער פון גו- 
בּערניע-שטאט ווירקלעך געבּראכט. 

אין פאלקבּילד האט מען זיך געוואונדערט: 

-- שוין איינמאל א בּעריע! 

און כעוורע האבּן גערעדט : 

-- מארטינאוו, דאס איז -- כני! 


און ווען מארטינאוו פלעגט מאלן, װי די קאלאניע ועט דעם גאנצן קריין בּאלייכטן 
װי זי װעט דריי, צען, צוואנציק אזעלכע קאלאניעס ארום און ארום פאנאנדערשפּרײַטן, 
האבּן די קינדער געגלױבּט, און גאר אנדערש געלאכט. פון פרייד געלאכט, אזוי װי מע. 
לאכט, ווען דער אטעם פארכאַפּט. 

גרישקע האט געטראכט : 

-- פארשיידענע מענטשן געזען, און אזוינעם האבּ איך נאך ניט געוען א רײיסער! 

אין קאלאניע זיינען פארשיידענע קינדער געווען. פון ארימע עלטערן גענומענע. פון. 
די שַאכְטעס. יעסוימים פון קינדער-הייזער. און רעכטבּרעכער, װי גרישקע. נאר שוואכע און 
קראנקע האט מארטינאוו ניט גענומען. ' 

-- א גאנעוו, א שווינדלער -- אהער. איז נאר דער גוף געזונט, װעט ער שױן ױך / 
פאריכטן, | א 


ט שעעד דעד לעערערדלערתרטדזלבו אנ טקעפע טהנעט 
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אי בּיז מיטאג האבּן אלע אין פארשיידענע ערטער געארבּעט. נאך מיטאג--אין קאלאניע. 
| = ער ס'האט זיך וועש געוואשן, װער דעם הויף צוגעקליבּן, װער מיט די בּויער געארבּעט 
| = געענדיקט די ארבּעט, איז מען אין בּיבּליאטעק געגאנגען. בּיכלעך געלײיענט. נאר לײיענער 

+ איז װײיניק געװוען. דער בּוך האט ניט געצויגן, ווערטער אין די בּיכער האבּן נאך טוט זיך 
אויסגעװיזן. בּילדלעך האט מען ליבּ געהאט קוקן, אין שאך און דאמקעס זיך געשניטן 
! = פארנאכט פלעגט מען, בּיז ס'איז פינסטער געווארן, נעבּן קולטור-הויז שפילן. אזוי האט גע- 
= הייסן די שטובּ, װאו די בּיבּליאטעק און דער זאל פאר פארזאמלונגען איז געוען. מע 
- = האָט געשפּילט אין בּאסקעט-בּאל, אין /שטעטעלעך, אין פילקע. נאך אַװנט-עסן פלעגט מען 
= זינגען. אמאָל מאַיסעס געהערט, אמאָל געטאַנצט, מע פלעגט זינגען גרישקעס בּאַליבּטן 
:0 ,אינטערנאציאָנאל? און רוסישע לידער. 


| נאכן אוונט-בַּרויט פלעגט די צייט װי איין מינוט אדורכלויפן. און האַגאם מען איז 
- מיד געווארן פאַר א גאנצן טאָג, נאָר ווען מאַרטינאוו פלעגט שרייען: ,שלאפן, שלאָפן".-- 
- = פלעגט זיך ניט װעלן אַװעקגײן. אָבּער ער פלעגט לאכנדיק און רײבּנדיק די הענט אַלעמען. 
= פון קולטור-הויז אַרױסטרײבּן. פלעגט מען זיך איבּער די הײזער פאנאַנדערשיטן. אף די 
- = בּעטן גלייך זיך אַ ווארף טאָן. און גלייך פלעגט דער שלאף אַרויפאל, א לייכטער, אן 
- = שווערע כאַלױמעס. א גאַנצן טאָג זעצט מען זיך אַפילע ניט צו--בּארואיקט גלייך די בּעט. 


0 - = און דער זומער שנירט אף אַ פעדימל טאָג נאך טאג. און ס'לאזט זיך שוין אס 
| = באלד דאָס פעדימל. די זון האָט אָנגעהױבּן זיך אונטערגעבּן, ניט מיט אלעם געװאָרן. גיט 
- א ווארים און נאָך א ווארים-- און בּאַהאלט זיך אף אָפּרו. שפּינװעבּעכץ האָט צוישן 
- = בּוימער ציטערן אָנגעהױבּן. די בּלעטער האָבּן פארן טױט פאר זײַערן, בּאגילדן זיך אנ- 
| = געהויבן. 

| == האַרבּסט, 
- = און ניט נאָר רעגן און כמארעס זײנען מיט האַרבּסט געקומען. הונגער האָט זיך 
- = נעענטער צו דער קאַלאניע צוגערוקט. מאַרטינאוו איז א בּייוער פון שטאָט געקומען. מיט 
: יי "כני" ניט געצערטלט, נאר געזידלט זיך. 
| - אַף א פאַרזאמלונג האָט ער די קינדער געזאגט: 
| = -- וויפל מעל ס'זאל ניט זיין מוז אַף א כוידעש קלעקן. 
| == די ווידטשאפט-קאמיסיע האָט אױיסגעכעשבּנט און בּאשטימט א ראציע: א פונט אן 
- = א פערטל בּרויט. פלייש איז ניט געווארן. פיש פון אזיערע האָט אבּיסל אונטערגעהאלטף 
נאָר שװוער איז געווארן פאר די קינדער. ארבּעט שװערע, פעלד האָט מען געאקערט. װיי- 
- = ניק ארט געווען פאר אקער-פעלד. האָט מען ווארצלען אין וואלד געריסן. אף דער פערמע 
1 האָט מען די ארבּעט בּאם פארענדיקן געהאלטן. א טעכניק איז געקומען די עלעקטריע 
יאר יע האַט מען זיך דערפרייט. פאַרגעסן אָן מידקייט. 


גרישקע האָט מיט א שטיקל צײט צוריק ועגן אמעריקע געהערט, און איצט האבן 
בּא אים די אויגן געשייגט: 

וט 
| "= == כאוויירים בּא אונז אף דעל פערמע איז נײע ערד. דאס איז אמעריקע, און אין 
ער אלטער קאלאניע -- אייראפּע. אט האָסטו דיר! 


| און -כעוורע האָבּן אונטערגעכאָפּט : ' : 


| -- היידא אין אייראפּע ! װער געכטיקט היינט אין אמעריקע? װעמעס רײי? 


| 5 דערפל איז ניט װײַט יו יק 5 איז עס אינגאנצן יע אין 


28 ארבּעט און קאמף | יע א 


יש רב א עי = ימ = יב א אי | 


האט עס זיך געשפּײזט. איז קארטאפל ניט געראטן. האָט מען אין בּרױיט אנגעהויבן קארע 
צומישן. מאכנעסווייז פלעגן קינדערלעך הונגעריקע אין קאלאניע אריין קומען צו לויפן, וי : 
שפּערעלעך נאך בּרעקעלעך. אין דארף איז א קינדער-הויז געװוען. אויסגעמאגערט האבּן 7 
זיך דארט די קינדערלעך. אפילע זומער איז דארט געװען ערגער װי אין קאלאניע. און - 
איצט האט דארט דער טױט געהויכט. אינגלעך פון קינדער-הוין האט מען בּאם פארוואלטער / 
מיט דער ווירטשאפט פון קוראָרט אין הויף געכאפּט,. פלייש האבּן זיי געגאנוועט. 0 

מארטינאוו האט עס די קאלאניסטן דערציילט, 5 

גרישקע האט אויפגעציטערט. די אױגן זיינען אים פינסטער גי און ער האט 
זיך געבּעטן : 4 

-- מע דארף זיי צו אונז נעמען, אין קאלאניע! . 

האט מען אף א פארזאמלונג בּאשטימט דאס קינדער-הויז פאר אן אפּטײלונג פון קא- 
לאניע רעכענען. אויסטיילן בּרױט אויך פאר זיי. צו האלבּן פונט איז אף יעדערן אנגעקומען. 
שלעכטע בּאלעבּאטים נאך דערווייל געווען. וואס מע האט זומער אנגעגרייט -- אויפגעגעסן 
שוואמען איז גאר װײיניק געבּליבּן. קארטאפל האט מען שפּעט אויסגעגראבן. העלפט האט. 
דאָרף צוגעגאנוועט. דער גארטן האט װײניק געגעבּן. און פון שטאָט - קיין בּרעקל ניט! 
גרױפּן האבּן געהאַלטן בּא ענדיקן זיך. בּעקלעך בּאַ די קינדער אפּגעװעלקט און איינגע- 
צויגן געווארן. פלעגן גיכער מיד װערן. פריער שלאפן גײין. נאר געלעכטער פלעגט נאך 
אפט קלינגען. : 

מארטינאוו פלעגט אונטערשמייכלען און קאמאנדעווען: 

-- די גארטלען שטייפער! די טשעמאדאנעס ציט צענויף! 

אַ דעפעש פון גובּילד. מע הייסט אין שטאט, אין קינדער-הייזער אפּפירן. קין 
פּראדוקטן װעט מען ניט געבּן. 

כעוורע האט אנגעהויבּן פּילדערן : 

-- צו ואס אין שטאט? 

-- מיט קארע װעלן מיר דורכלעבּן ! 

-- סערגיי מיכאיליטש, דערלױבּט ניט! 

און אלע האבּן אף פארשיידענע שטימען געפילדערט: 

-- דא בּלייבּן מיר, אין ערגעץ פארן מיר ניט. 7 

איינער האט בּארואיקנדיק ארויסגעבּאסעוועט: : 7 

-- צי דען װעלן מיר בּיז צו דעם נייעם שניט ניט דערציען? דערציעף אקער-פעלד 
האבּן מיר אייגנס. 

גרישקע האט זיך אן מארטינאווס האנט אנגעכאַפּט: 

-- איך, בל מיכאיליטש, װעל איבּער אַ טאָג עסן. זאָל מיך דער רואך געמען 
אוב אלע טאָג! 

און מיט א האָט ער מיט אַ טיפער בּענקשאַפט אַרױסגערעדט: 

-- גיבּ אונז ניט אָפּ צוריק פאַר רעכטבּרעכער. 7 : 

האָט אַ קוק געטאָן מאַרטינאװ אים גלייך אין די איגן אַרײַן, ניט דערזען. נאָר 
דערפילט אִין זי א שרֶעקלעכן מענטשלעכן שמערץ. האָט ער אַ צאַפּל געטאָן, די הענט א 
ריבּ געטאָן און געזאָגט : עי 

-- כ'וועל ניט אָפּגעבּן, א 


ניויננער 29 


= זינגצר 


לײמגרובּן 


- יעדן טאָג, װי נאָר אף די ליימגרובּן פארשפרייט זיך א גרינלעכער פרימאָרגן, שפּאנט 
. = שוין נאפּטאָלע זיין בּלינד פערדל צום בּיידל און קלאפּט אלע מאָל אָן מיט דער שפּיץ 
0 בּייטש אין פענסטערל ; 
{ = -- שאָשע, גענוג דיר ניאנטשען דאָס אינגל... 
ר -- שאַשע, כ'וועל אװעקפאָרן אָן דיר... 
: שאָשע בּאטראכט נאָך איינמאָל די אַנגעשניטענע מױיצעס בּרויט, װאָס זי האָט פאר 
- איר יויליקן אָנגעגרײט אף א ואנצן טאָג. זי צײילט אָפּ צוויי שטיקלעך צוקער און אײילט 
- זיך ארויס אפן מאנס בּאפעל. ערשט בֹּא דער טיר דערמאנט זי זיך אָן איר שטענדיקער 
ו װאָרענײש, און זי רופט פון יענער זייט טיר די זעלבּע פּאָר װערטער, װאָס יעדן טאָג: 
- = -- װיליק, שפּיל זיך ניט מיט קיין שװעבּעלעך, װעסט זיך נאך פארברענען.. 

- -- לויליק, אז א בּעטלער ט'קלאפּן אָן טיר, זאָג: טאטע-מאמע ניטאָ.. : 
, און אז ענדלעך איז שין א פארנאכט, צוזאמען מיט טאטע-מאמע, אָנגעקומען, האָט 
ליק אזוי געדראפּעט אין פענסטערל אנטקעגן, װי א פארבּלאָנדזשעטער הונט, װאָס דער- 
1 זעט צוריק זיין בּאַלעבּאס. 
1 פריער, אז ייליק אין נאָך א קליינטשיקער געווען, פלעגט אים די מאמע זיינע פאר- 
0 מאכן אף א גאנצן טאָג, ניט פארשליסן, נאָר פארשטעקן מיט א העלצ? דעם האָק פון 
- דרויסן, װי מע פארשטעקט א שטייג מיט אויפעס. און יויליק פלענט א גאנצן טאָג זיצן מיט 
- = די אויגעלעך אָנגעשפּארט אין פענסטערל אוֹן קוקן אף בּרייטע און פּוסטע לײימגרובּן 
= ארום. זיך. 
- = איצט אָבּער איז שוין יויליק אַ גרויסער. ער דראַפּעט זיך אַליין אַרױף אַף דער שאַפע 
און שנײידט זיך צו אַ שטיקל בּרויט, בּעשאַס די צוגעגרייטע שפּײין גייט אים אויס. ער צע- 
: האַקט שוין אַלײן אַ קרומע צווייג פאַר דער סיר און בּראָט זיך קאַרטאָפּל. און ער גייט 
| אויך אַװעק אֵף א גאַנצן טאָג פון דער היים, ער פאַרשטעקט דעם האק פון דרויסן מיט אַ 

העלצל און זאָגט אָן דער איבּערגעבּליבּענער קאַץ מיט מאַמעס רייד : 

א = קעצעלע, שפּיל זיך ניט מיט שװעבּעלעך, װעסט זיך נאָך פאַרבּרענען..- 

= אע אַז אַ בּעטלער ט'קלאַפּן אין טיר, זאָג: טאַטע-מאַמע ניטאָ.. 
 -‏ יויליק גײַט אַװעק װײט. און ער זוכט אויס אַ שטעקן, גרעסער פון זיך אַלײן, און 
= דראַפּעט זיך בּאַרג אַרױף. דאָרטן נעבּן װאַסער, װאָס שניידט זיך אין טיפע, ליימיקע גרובן- / 
- = שטייט דאָרט אַ היזל, אַ ליימיקס און אַן אײינגעהויקערטס, שטייט זיך אַף סאַמע שפיץ 
- = בּאַרג און אַזױ אין עק, אַז אָט, אָט, גליטש זיך עס פון בּאַרג אַראָפּ און קייקלט זיך גלייך 

אין װאַסער אַרײִין. דאָרט ואוינט װלאַדעק דער ליימפירער מיט זײנע דרײי קינדער 
און פערד און װאָגן. איצט איז װלאַדעק מיטן פערד און ואָגן ניטאָ. ער פירט וו אין 
שטאָט פאַר נײע מויערן--און יעדן פרימאַרגן טרעפט ער זיך טאָמיד מיט זיין איינציקן 
שאָכן נאַפּטאַלע, זיי פאָרן בּיידע, איינער הינטערן אַנדערן, טריט בּאַ טריט, בּיז צום קרו- 
ען אויסגעדונערטן צײילעם. דאָרט צעפאָרט זיך יעדער אין אַן אַנדער װעג, און ערשט 
פאַרנאַכט טרעפט מען זיך צוריק אַפן זעלבּיקן אָרט. 
- - איצט זיינען נאָר פאַרבּליבּן אין דערהיים וואצעק און בּאַליעק, צוויי אינגלעך, בּיידע 
ט אַפּגעדרײַטע דאַשעקעס און בּרייטע הויזן, און א מיידעלע וויקטא, אַ לייכטס און אַ דינס, מיט 
סענער גלאַטינקער : גזשיווקע בִּיז אין די אַשיקע אויגן אַרײן. 
זײי גייט עס יוליק יעדן טאָג, און גלייך מיט די אינגלעך האָט ער ליב געבּן 
אַ ריס בֹּאַם לק די גזשיווקע און רייצן זיך; 


20 ארבּעט א קאַמף 


-- וויקטא האָסט מוירע פאַר אַ טױטן?. ' טי 


די וויקטא יי* : 1 , א אי 
וויקטא אַנטלױיפט גיך. זי גליטשט זיך אַראָפּ פון הויכן בּאַרג גלייך צום | ברעג טייך,. 
און אַלע א -גלייך נאָך איר. א 


דאָרט נעבּן ליימיקן טייך האָבּן זי אַסאַך זאַכן צו טאָן: קוידעם דאַרף מען אַרײג=./ 
שטעקן די פיס אין װאַסער און אָפּוואשן די ליימיקע טריט, דערנאָךן דאַרף מען װאַרפן / 
שטיינדלעך איבּערן װאַסער און לאָזן , קאַטשקעס" לענג אויס דעם טייך. כוץ דעם, איז 
פאַראַן דאָרט אויך װערים און שניעקעס קאלערלײ; אַף לײמגרובּן זיינען קײַן אנדערע 
בּאַשעפענישן ניטאָ. קיין קי האַלט מען דאָ ניט, ווארים די ערד איז לײַמיק און אויסגע- ‏ 
קראָכן. קיין הונט דאַרף מען ניט, װוייל די געגנט איז אַזאַ זייטיקע און פּוסטע, אַז אַפילע 
קיין גאַנאָװים און ציגיינער פאַרקלײיבּן זיך קיינמאָל ניט אַהער. 

קלײינװאַרג קען דאָ יעדער װאָרעם, יעדער שניעק. זי שפּילן זיך מיט זיל, װי מיט 
שטובּיקע כאַיעס. זיי שלעפן אַרױס װאַסער-שלאַנגען פון טייך, זי שניידן זיי איבּער מיט 
אַ שטיקל גלאָז אין דער העלפט און זעען, וי בּיידע בּאַזונדערע העלפטן קריכן זיך גלײַך 
אין פאַרשיידענע, בּאַזונדערע וועגן. זיי זוכן אויס מושלען, װאַרפן פון זיי אַרױס די איינ- 
געזעסענע, קלעפּיקע שראָצים און לײגן אויס די שיסעלעך טריקענען אף דער וון. זי / 
גראָבּן אויס גריבּלעך אין דער ערד, זיינען מעקאַבּער דאָרט שװאַרצע זשוקעס, לעבּעדיקער- 
הייט, און ווארטן לאנג אוס, בּיז די ערד הױבּט זיך אָן בּאוועגן. דער אגאל עה זשוק 
בּאווייזט זיך צוריק, א לעבּעדיקער, און טרייסלט זיך אֶפ פון דער ערד. 

שפּעטער, צו מיטאָג שאָ, אַז די זון שטעלט זיך אין מיטן הימל און שאָטנס װערן 
מאָדנע קורץ און קיילעכדיק,--ווארפן קליינווארג פון זיך אראָפּ די העמדלעך און לאזן זיך 
שווימען איבּערן טייך. וויקטא שארט מיט די הענטלעך און פיסלעך, אַף מײדלשן שטיײ- 
גער, און די אינגלעך שטיקן זיך פון געלעכטער: 

-- זשאבּע קו-קו... 

נאָר, אז די נאקעטע לײבּער הױבּן אָן װערן בּרוין-און-בּלוי פון צופיל וייקן זיך 
און פיאווקעס טשעפּען זיך צו די פיס, לאָזט מען זיך גיך פון וואסער ארויס. | 

די פּיאווקעס, ווייסן זיי, טאר מע ניט אָפּרײסן פון זיך. מע דארף זיי לאזן אָנזױיגן זיך מיט 
מענטשן-בּלוט בּיז זיי װערן געשװאָלן און קייקלען זיך אליין אראָפּ. דעמאָלט זאלצט מען 
זיי ערשט אויס, זי זאָלן ניט פּייגערן פון בּלוט. מע לאזט זיי אריין אין פלעשער וואסער און 
מע בּאהאלט זײי אין בּוזים פון העמד--א מאטאָנע פאר וולאדעק דעם לײַמפירער. ער 
פלעגט מיטפירן די געפאנגענע װערעם אין שטאָט צוזאמען מיטן לײַם. דאָרט פלעגט ער 
עס פארהאנדלען בּא אָנגעגעסענע כאזיירים-קוילער, װאָס שטעלן זיך פּיאווקעס אנשטאט. 
האקן א אָדער. און אהיים פלעגט ער קויפן קראָכמאלענע געפארבּטע לעקעכלעך און טרוקענע 
פליגן, אף צו פארנארן פיש. : | | 

איצט נעמט כעװורע די לײדיקע מולטער, װאָס שווימט אַרוִם איבּערן טייך, זי נע- 
מען עטלעכע פארפוילטע ווארצלען און שטעקנס אין די הענט און מע לאָזט זיך איבּער דעם 
ליימיקן טייך. 

נאָכדעם װי מע האָט זיך אָנגעשיפלט אפן טייך, נעמט יױליק אראפ דאָס היטל פון 
קאָפּ, שעפּט דערמיט אן וואסער פון טייך און גיסט אין טרוקענעם ליים. { עלא / 

ער פארשארט די ארבּעלעך פון העמדל בּיז די אַרעמס און קנעט פעסט און פאר- 5 
אקשנט.גיך און געשווינד מיט בּיידע פלינקע הענט. 

ער מאכט מענטשן און פערד פון ליים, 

וואצעק, בּאָליעק און ויקטא לײגן זיך אויס אף די בּייכלעך און קוקן מיט פנ - 
אויגן אף יױליקס ארבּעט. 

יויליק אַרבּעט שווער. 


: ענעס תונברב יד עטאר לרעק לכל רע ער יע 
= א אינגער 21 


= בא איין מענטש האלטן זיך די פיס פעסט, זי זײנען קורצע און דיקע. נאָר דער 
- טאָרס אף זײי האלט זיך א קרומער און צו שװערער, וואקלט ער זיך עטלעכע מאָל אַהין 
און צוריק און גליטשט זיך אראָפּ פון די קורצע פיס זיינע. בּא אַן אנדערן איז דער טאָרס 
| א גוטער, א גלייכגעוויכטיקער, נאר א העלול איז בּא אים א דינס און א לאנגס, װי בֹּא 
| א גענזל: בּוינט זיך דער קאָפּ אלץ מער הינטער זיך און פאלט פלוצלינג גלייך אין װאַ- 

סער אריין. נאר בּאלד שעפּט יויליק נייע היטלען וואסער. ער שטויסט מיט ביידע פיס אין 

! אומבּאהאָלפענעם גוילעם. ער צעקנייטשט אים די גראָבּע פיס, צעלעכערט אים דעם אָנגעבּלאָ- 
!= זענעם בּויךְ, און מאכט פון א פריערדיקן פוס א איצטיקן קאָפּ, פון פריערדיקן האלו אַ 
איצטיקע האנט, און קליינווארג בּלייבּן מיט אָנגעשטרענגטע אויג און אױער, װי זי וואלטן 
 !‏ מוירע האָבֹּן אָטעמען, קעדיי מיט עפעס ניט קאַליע צו מאַכן. 


{ = = נאָך אסאך מאל אומפאלן, טראכט יױליק פאַרשײדענע מיטלען אויס. ער פּאַקט ער- 
1 געץ א פאַרפוילטע צווייג און שטעלט אוועק אונטערן לײימיקן רוקן, װי דער טאַטע זיינער 
שפּאַרט אונטער דאס קעמערל. ער מאכט גראָבּע קלעצערדיקע פיס און א קליין קײלעכיק 
: יט ער קנעט דאס ליים לאנג, לאנג, בּיז ס'ווערט הארט, שער און דויערהאפטיק. אז 
2 - א פּארשוין ‏ שטייט שוין ענדלעך אינגאנצן, לאזט מען זיך אלע דריי פאַנגען ,רטע 
= שניידערס". 
: | = יליק מאכט אויס צוויי לעכער אין דעם לײימיקן שטערן, מ'זעצט אַרײן צוויי ,רויטע 
0 | שניידערם" אין די אויגן פאַר נעשאַמעס און מע נעמט זיך טאנצן א רעדל ארום דעם בֹּא- 
: שעפעניש. מע טאנצט צום ערשט שיטער, פאַרזיכטיק, נאַר אלע מאל אלץ געדיכטער און 
: - פלינקער. מע טאנצט לאנג, לאנג, בּיז די קעפּ פאַרדרײען זיך און מע פאלט אלע צוזאמען 
מיטן בּאשעפעניש איניינעם. אז דער אוילעם בּלײיבּט ליגן מיט דער פּלייצע צום הימל, גיט 
יעדער נאך א שטויס מיטן פוס אין ליים א מע שרייט אים אין די אערן הויך און 
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-- ליג נאר... 

-. ריך דיך ביט... 

און דערנאך כאפט מען די העמדלעך אף זיך און מע לאזט זיך" אף אלע פיר 
- בארג אַרױף. | 


די זוּן האָט זיך שוין אראַפּגעגליטשט פון בּארג אין וואסער. פון טייך קוקן ארויס 

- די ערשטע זשאבּעס, זי בּאווייזן זייערע געשוואלענע און געפּינטלטע בּייכער און בּאלייטן 
- מיט א קװאַקערײ דעם פאַרגײענדיקן טאג. קליינווארג איילט זיך גיך צום קרומען ציילעם 
+ דארט טרעפן זיך איצט בּיידע, צוריקפארנדיקע שכיינים: נאַפּטאַלע און וולאדעק דער 
- ליים פירער. זי לאזן זיך אין ליימיקן טאל אף נאכטלעגער. און קינדער לױפן זי 

: אַנטקעגן.. 

בֹּא נאפטאלען איז א פערדל א בּלינדס, אבּער אַן אויסגעכּוצטס. עס טראגט אַ דוסישן 
מיליטער-געשפאַן, ס'האט אסאך גלאנציקע מעשלעך אין דער צוים און אין כאמעט, און 

| ס'איז צוגעשפּאַנט צו א קליין בּיידל, א גרינס און אויסגעלאטעטס, 

- בּא וװלאדעקן איז א פערד א גרויס, א שװערס, מיט דיקע פיס, פארבּונדן מיט 

מאַטעס ארום די טלאָען 

נאפּטאָלע מיט שאַשען זיצן אין דערהויך אף די שמאטעס. װלאַדעק שארט מיט די 

פּהענגענדיקע פיס אין ליימיקער ערד. : : 

דל פערדלעך שלעפּן זיך פויל, די בּייטשן זײינען פאַרשטעקט, און די שכיינים רעדן 

1 איבּער מיט זעלבּע פּאָר װערטער: 

0 -- נאַפּטאָלע, מעגסט דיינעם געבּן א נײַע פּאָדקאָװע. 

שא װלאַרעק, דיינער האט דאכט זיך געכאפּט דעם ראַצער.. 


22 ארי 14 יי 


בּיו צו די הייזלעך טרײבּט שוין קליינווארג אָן, די עלטערע גײַען פויל אריין אין 
די שטיבּער, גרייטן וועטשערע. 

קלײינװאַרג נעמט איבּער די פערך צו זיך אין רעשוס. אז מע װערט פֿאַרטיק 3 מיטן 
פּאשען, זעצט מען זיך אַװעק אף די שארפע אױסגעהויקערטע רוקנס און. מע לאָזט וד 
צום טייך, ' 

װאַצעק און בּאָליעק זיצן אף זייער ,גניאַדע" איינער הינטערן אַנדערן און שטױסן 
מיט די בּאָרװעסע פיס אינם פערדישן בּויך, וויקטא זיצט אף נאפּטאָלעס ,, קאַשטאַן", הינטער 
יויליקן, און האלט אים פעסט אַרום מיט בּיידע הענטלעך, טוליענדיק זיך צו אים, זי זאָל 
פון פערד ניט אַראָפּפאַלן. מע לאזט זיך צום טייך אף אַ בּאָד. מע יאָגט זיך איבּער אײינער 
דעם אַנדערן און מע שרייט מיט אַלע קויכעס:--וויאָ, בּלינדער... װיאָ, לאָמער, װיאָ.. 


אַז מע קומט צו צום טייך האַלטן זיך די פֿערד מיט אַלע קויכעס, זי זאָלן זיך ניט 
אַראָפּגליטשן פון בּארג און גייען אין וואסער אַרײן געהאָרכזאַם, שטיל, אָן פערדישער . 
אַקשאָנעס. 

כעוורע טונקט די הענט אינם טייך און רייבּן לאנג מיטן לעצטן בּיסל זוֹמפּ די גע- 
רייפטע פערדישע זייטן 
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אַף די לײמגרובּן איז געװאָרן פּוסטער. וואצעק מיט בּאַליעקן הױבּן זיך שוין איצט ‏ 
אויף פאַרטאג, גלייך מיטן טאטן זײיערן. זיי העלפן אים שפּאַנען דאס פערד, זײַ העלפן 
אָנגראָבּן א פירל ליים, און אַז דער װאָגן גייט בארג אַרױף, שטופן זײַ אװי פעסט בּאַ 
די רעדער, בּויגן זיך אזוי טיף צו דער ערד, און ,װיאָקען" אַזױ קאעסדיק אַף דעם פערדל, 
װי עמעסע גרויסע. פאַרנאכט, אַז זיי קומען צוריק, זיצן זיי אַױסגעזעצט לענג-אויס דעם. 
װאָגן, זיי סטאַרן זיך בּאַרירן מיט די אַראָפּהענגענדיקע פיס די ערד, וי דער טאטע וי- 
ערער. זי זיצן פאַרנומענע, שווייגנדיקע, פאַרשטעקן די בּייטש, וי זײַ װאָלטן זיך גאָר 
געפוילט אָנטרייבּן. | 

יויליק װאַנדערט איין-אליין איבּער די לײימיקע גרובּן און בּערגלעך און פאַרקריכט 
אויך צו דער כאָרעװדיקער ציגעלנע. + 

ער קריכט אַרונטער אונטער די איינגעפאַלענע פארלאַטעטע דעכעו, װאו אַמאָל 
פלעגט מען טריקענען ציגל און איצט האלטן זיך דארט פויגל אױף און װאַרעמען קליינע 
געשפּרענקלטע אייעלעך. ער נעמט אָן פולע הױזן-קעשענעס מיט העפקערדיקע אײיעלעך 
און פּרואװט זי צילן אין שפּיץ קױימען, איינס נאָכן אנדערן, בּיון סאַמע לעצטן. ער 
נעמט אויך גאַנצע רייען האַלבּ-פאַרבּרענטע ציגל, ער לײגט אויס איינס אַפן אַנדערן און 
בּויט אויס אן אייגענע ציגעלנע, אַן אייגענעם קוימען, װאָס גרייכט אים בִּיז איבּערן קאָפּ. . 

אַז ער װעט עלטער װערן, װעט ער זיין פּונקט װי דער טאַטע זײַנער. ו 

ער װעט אויך טראָגן אַזעלכע גרינע געפּאַסטע הויזן, הויכע געפאַלדעװעטע שטיול / 
און א בּרוַן געשטריקט לײבּל מיט גילדענע קנעפּלעך. רעדן װעט ער װײַיניק, װי דער 
טאטע זיינער. ער װעט נאר פייפן, פייפן. יעדן זונטיק װעט אים דאס װײַבּ זײַנס פאַר- ‏ 
קנעטן א מולטער מיט ליים. ער װעט אױסארבּעטן פון ליים פייפעלעך, הענדעלעך און 
סאָלדאַטעלעך. דאָס וייבּ זיינס װעט שטיין דערנעבּן מיט א גלאָז רויטער און גרינער פאַרבּ 
און העלפן. די הענדעלעך װעט זי שמירן מיט גרינס; בּאַ די סאָלדאַטעלעך--די בּעקעלעך 
מיט רויטס. : : 

דעם טאטן האָט יױליק ליבּ. ער האָט אַפילע אבּיסל מוירע פאַר אים. בּא אים פאַלט - 
די טשופּרינע אראָפּ בּיז איבּער די בּרעמען און פאַרשטעלט אים אינגאנצן די אױגן, דערצו. 2 


4 י 
= 


אי 2 וינג-עה = = 


: 


- האָט ער נאָך א טעווע אומצעגיין א צייט שטיל, שטיל און נאָר אַמאָל בּרומען פון אונ- 
!| טער די װאָנסן צו דער מאמעס זייט: 
: -- געמאכט פון מיר א שמאטניק, הא ?. 
אף דער וואנט העננען אסאך זיינע פאָטאָגראַפיעס,. ער איז מיט אַ זעלנעריש 


היטל אָן אַ דאַשעק און מיט אַ האַלבּ קיילעכדיקער שװערד בֹּא דער זייט. כוץ דעם האט 

ער נאך א קעמערל נעבּן הייזל, א קליין מעשופּע קעמערל, ואו אין הי און שטרוי בֹּאַ- 
 -‏ האלטן זיך דארט די שענסטע פּאַרצעלײענע זאַכן אויס, 

1 א גאַנצע װאָך שטייט דאס קעמערל פאַרשלאָסן. יױליק קוקט אַרין מיט זיין אָפן 
אוג דורך די שפּאַלטן, נאָר ער זעט גאָרניט. ערשט זונטיק אז עס קימט, בּלײבּן טאטע- 
ימאמע אין שטובּ. זונטיק קאָן מען איבּער די דערפער ניט פאָרן 

די מאמע פּאַקט פאַנאַנדער די אָנגעקויפטע פעק שמאטעס און בּיינער און דער טא- 
'טע עפנט דאס קעמערל, יױליק גייט דעמאָ.ט ניט אַװעק אף קײן רעגע פון שטובּ און 
װייסט ניט, וואוהין פריער צו קוקן. 

דער טאַטע האָט פיינט די פּעק שמאַטעס. ער קלאַפּט זיך אפ בּיידע געפאסטע פיס 
- פון שטױיבּ און לאזט זיך צום קעמערל זײַנעם. יויליק רײיסט זיך פון די מאמעס הענט ארויס 
| און לויפט שווייגנדיק מיט זיינע פלינקע לעבּעדיקע שפּרונגען. 
דאַרט איז א נייע װעלט: 
: אף פּולמעסן לאנגע און פלאַכע, ליגן דארט מענטשעלעך מאָדנע: אָט ליגט אײנער 
= אין אַ װײיבּערישן געפּאסטן סטאניק מיט הויכע זאָקן בּיז די קניען און רױכערט גאָר אַ 


* 
': 


ליולקע. אָט זיצט עפעס אַ פרוי אין א רונדיק בּרייט קלייך, וי אין א פעסל; זי האט 
!= לאַנגע געקרייזלטע לעקעלעך, זי האלט א גילדענעם פאָכער אין די דינע לאַנגע הענט און 
- = דערנעבן שטייט עפעס אַ יונגער פּאַרשױן אין וייבּערשע שיכלעך, שטייט אף אײן פוס 
= און דערלאַנגט א פּאר געלע בּלומען. אַף קריגלעך האלטן זיך אינגלעך מיט רונדע קאַפּע- 
.= ליושלעך און מיט גרינע פעדערן פון הינטן; מיידלעך מיט גילדענע שיכלעך און מיט 
-קוישלעך קאַרשן אין די הענט. קעצלעך אין שטיוול און מיט טשיפעקלעך אף די קעפּן 
יהעלפאנטן מיט זײידענע געקעסטלטע קאַלדרעס איבּערגעדעקט און גלאטע שלאנגען און 
עקדישן מיט אָפענע בּלױע ציין און גרינע געדרייטע עקן. 
אט לויליק קוקט שווייגנדיק אף אלע זאכן און דער טאַטע זיינער װאַקסט בּאַ אים אויס 
0 נאך העכער און גרעסער. די מאַמע זיינע דערצײילט אים אָפט, צוּ װאָס די אלע זאַכן נוצן. 
 -‏ פאַר דעם, זאָגט זי, גיבֹּן די גאָיעס אװעק די שמאַטעס מיט די בּײַנער. ער װײיסט אױך, 
- = אַז די שמאַטעס פירט מען אין פּאַפּיר-פאבּריק, די בּיינער אין צוקער-פאַבּריק און מע בֹּאַ- 
קומט געלט דערפאַר. נאָר פונדעסטוועגן פאַרדריסט אים, פאַרװאָס די מאַמע זיינע בּייט 
= אויס אזעלכע שיינע זאַכן אף שמאַטעס און בּיינער, 
0 יויליק קוקט מיט מוירע און דערעכערעץ אפן טאטן זיינעם, װי ער קנעט אין ליים, 
מאָדנע פינגער בֹּאַם טאַטן זיינעם. אָט שטייט א שיסל ליים, ווייכע געקנאַטענע 
 -‏ ליים, /און שוין קריכן פון דארטן איין פויגל נאכן אַנדערן. 
דער טאַטע אַרבּעט גיך, פלינק. קױים וואס מע דערזעט מיטן אױג, און אט שטײט 
- = שוקן א הענדל מִיט אן אפענעם שנאָבּל און מיט א פאריסענעם עק. אז אלע אױפעס 
= שטייען שוין אין שורעס, װי די סאלדאטן, נעמט ער ערשט דעם שפּיציקן נאָגל און מאַכט 
- אויס לעכעלעך אין די אויגן. דערנאָך טונקט ער אַ גענזענע פעדער אין גלאָז, שמירט, און 
בּדומט גלייכצייטיק פון אונטער די װאָנסן; 
{ = -- שאשע, שטעל זי טריקענען, די כאַיעס.. 
- = -- שאשע, לאָז זי ניט צעבּרעכן.. 
אז ער װעט זיין ארי הויך, צַו ער װעט דארפן אָנבּױגן דעם קאָס בּאם טירל, װעט 
א == 6920 
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ער אויך מאַכן אזעלכע הענדעלעך און סאָלדאטעלעך. ער װעט מאַכּן אסאך, נאר קיין. 
איינס ניט אװעקגעבּן פאר שמאטעס. דערװייל אי ער נאך קלין. אזוי קליין, אז 
ער דערגרייכט קוים דעם טאַטן צום רימען. אז ער װעט האבּן א װײבּ, װעט ער פון זיך. 
ניט לאָזן מאַכן קיין שמאַטניק. ער װעט קין ווארט ניט רידן, קיין איין װאָרט ניט. 
ער װעט נאָר פייפן, פייפן,. װעט אויסדרייען דעם קאָפּ צום וייבּס זייט און בּרומען פון. 
אונטער די װאָנסן; יע 

-- געמאַכט פון מיר א שמאַטניק, האַ?. : : 

יויליק דראפּעט זיך אזוי לאַנג בּאַרג-ארױף און אראפ בּיו ער פילט א מידיקײט אין 
זיינע פיסלעך. און דעמאָלט ערשט לייגט. ער זיך אװעק מיטן קליינעם גופל אף גרויסער / 
ערד און קוקט מיט ווייטזיכטיקן אױג אֶף בּלױע װעלט ארום זיך. די װעלט ארום איז 
בּרייט. ווייט בּיזּ ערגעץ צו פיאַלעטער געדיכטער צוים, 7 

און װויליק נעמט אַלץ ארום מיט זיינע אויגעלעך, ער בּאַטראכט די צעפלאסענע קו-, 
פּעס שניי, װאָס פאלטן זיך אין הימל, כאָטש ס'איז אװוי הייס. ער קוקט אַף די הױקער- 
דיקע בּערג, װאָס הױבּן זיך איינער הינטערן אַנדערנס רוקן, װי זי ואלטן זיך צו א 
פרעמדן סאָד אונטערגעהערט. ער פארשט אויך נאָך נאך הימלשע כאַסענעס, נּאך יע 
קאַראהאָדן, װאָס דרייען זיך װי שנירלעך שווארצע קרעלן און פארטשעפען זיך אלע װײַלע 
אין הימלשער בּלויקייט, 
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אַפן בּרעג שפּאלט זיך די ערד אלץ טיפער און געדיכטער. טרייפענע פיש שלעפּן 
זיך קוים איבּערן פלאַכן טייך און זשאַבּעס אין פּיאַװוקעס קאָנען זיך קיין ארט ניט געפינען 
פון טריקעניש. 

יויליק זיצט בֹּאַם בּרעג און קנעט. 
| ער ווייסט שוין איצט אינגאנצן, װי אי א הילצערנעם סקעלעט אװעקשטעלן און 
ארום אים ליים ארומקלעפּן, ער ווייסט אויך שוין איצט, ניט נאר שטייענדיקע פיגורן צו 
מאכן, נאר אויך די זיצנדיקע און ליגנדיקע. נעבּן אים זיצט איצט ויקטא אַלין, קוקט 
שאָען אף זיין ארבּעט. זי זיצט שווייגנדיק שטיל, װי עס זיצט אן עלטערע פרוי און קוֹקט 
זיך צו צו איר בּרױיטגעבּערס ארבּעט. : 

יוליק קנעט פאראקשנט אין ליים, ער שניידט אויס א שטיק נאַס לײבּ אין מענטש- 
שער פּלײצע, ער קנייפּט אױס א שטיק לײמיקן האלז, צי קאפּ, און ווארפט עס צו צו א 
רוקן אדער א פלייצע. ער לויפט אלע מאָל אָפּ פון װײטנס הינטער זיך, קוקט מיט איין 
אָפן אויג און לויפט צוריק צו גיך און האסטיק, וי ס'װאָלט אים עמיצער אונטערגעטריבן. 

און אָפּטמאָל גיט ער גאר א שטעל אָן זיין אויג אף ויקטאס אַ פוס אדער א האנט. 
קוקט, קוקט און גיט א שניט מיטן העלצל אין ליים. טכילעס דערשרעקט זיך וויקטא פאר 
זיין בּליק, גיט זי זיך גאר א װיש מיטן קליידל דעם פוס, װי זי וואלט װעלן עפעס אפּ-. 
ווישן, און זי לאַכט! 

-- װאָס גלאָצסטו, נאר איינער... ו 

נאר אז יױליק ענטפערט איר גאַרניט, קוקט זי ווייטער רואיק אף יעדער בּאַװע- 
גונג זיינער און דערציילט שטיל און לאַנגזאם. זי דערציילט, אז דארט, וואו דער הימל 
לאזט זיך אראפ צום וואלד, דארט איזן נאך ניט עק װעלט. זי איז דארט געגאנגען מיטן 
טאטן אירן צום קאָשציאָל און דער הימל ציט זיך נאך װייט, װײט. זי דערציילט, וואס 
פאר א שיינע פענסטער אין קאָשציאל. גרינע, בּליע און רויטע, און זי דערציילט אויך, 
אז דארט אין קאָשציאָל זיינען נאך שענערע מענטשעלעך דאָ, װי די, װאָס ליליק מאַכט. 
טויזנט מאל שענערע. און גרויס זיינען זיי, די מענטשן, גרעסער װי די טאטעס. און אועלכע / 
מאָדנע זיינען זיי. טייל האלטן גרויסע שטעקנס אין די הענט, אוֹן גײיען אנגעטאן אין . 


/ 
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קליידקעך, פּונקט װוי די װייבּער. טײַל האַלטן קינדער אף די הענט, אזעלכע פיצינקע קינ- 
דערלעך, אוֹן אנדעדע האלטן גאר ריטלעך אין די הענט און טרײבּן קליינע שעפּסעלעך. 
לויליק הערט, וואס וויקטא דערציילט און פרעגט עטלעכע מאָל איבּער: 
-- און פערד זיינען אויך דארט פאראן, וויקטא? 
--יכעדר. אויך?.. 
וויקטא זאָגט, אז קיין פערד איז ניטא בּלויז שעפּסעלעך. 
און זי דערציילט איבּער, דאס װאָס דער טאטע אירער זאָגט: 
- -- ער זאָגט, אז ער װעט אוועקפארן ערגעץ ווייט איבּערן יאַם... 
-- ער זאגט, אז ער װעט די קינדער דא איבּערלאזן. אַנדינגען זיי צו פּאשן כאַזיירים.., 
יוליק בּאטראכט נאך איינמאָל דעם ליימיקן פּאַרשוין זיינעם אוּן גיט אים א שטויס 
מיטן פוס אין רוקן, ער לידט זי ניט, די לײימיקע פּארשינען זיינע. ויפיל ער זאָל זײ 
ניט שניידן און קנעטן, שטײען זי אלץ =רע, צעדרייטע, קרומע, גאר ניט וי 
דארט בֹּא זי אף די פולמעסן. 


די ליימגרובּן ליגן אין וייסן שניי געהילט. די קאַלירטע שײבּעלעך אין נאפטאַלעס 
הייזל זיינען אַלע געפרוירן און יויליק הױכט אן אלע מאָל זיין איינציקן זעקסער און 
פּרעסט אים אויס אין דער פארקאַװועטער שױבּ. * 

די טעג זיינען קורצע. נאַפּטאַלע שפּאַנט אַיין זיין פערדל אין סאַמע נאַכט און קומט 
- אהיים בּייז, קאַלט, מיט אַייזיקע װאָנסן, די נצכט ציט זיך לאַנג, לאַנג. יוליק כאַפּט זיך 
אויף עטלעכע מאָל אין נאַכט און הערט װי טאַטע-מאַמע שמועסן זיך איבּער. 

-- נאַפּטאָלע, נעם אים מיט מיטן בּיידל, ס'קינד האָט מוירע אַלײן צוֹ זיין... 

-- גיט, בֹּא מיין לעבּן שאשע, א ליאַדע טאג בּרענג איך אהער דעם היטלמאכער 
און גיב אים מיט דאס אינגל... 

יוליק װייסט ניט אינגאנצן, װאָס ער װעט דארטן טאָן, װי אזוי מע װעט אים דאס 
מיטגעבּן מיט א פרעמדן מענטשן, װי אװי װעט ער דאָס דאָרטן עסן, שלאָפן. און ער 
שטעלט ויך פאָר דעם פרעמדן היטלמאַכער פּונקט װי דעם פּױיער, בּאַ װעלכן ויקטא 
פּאַשעט כאזיירים. ער קומט צסאך מאָל אהין, צו דעם פּױער מיטן אויסגערינענעם 
אויגל און מיט די געלע אויסגעצופּטע װאָנסן. 
ש ער האָט מוירע פאר דעם פּויער--בּאַהאַלט ער זיך מיט װיקטען אין שטעלעכל און 
גיט איר בּרויט מיט האָניק און שטיקלעך צוקער, װאָס ער גאַנװעט בֹּא זיך אין שטובּ פון 
אפן אויוון, זי װײַזט אים די יונגע כאַזיירעמלעך, װאָס זי האָט זומער געפּאַשעט, דאָס 
שטרויען געלעגערל אין דער ווארעמער שטאל צװישן די קי און כאַזײירים און די 
בּקויע שיניאַקעס, װאָס דער בּאַלעבּאָס מאכט איר מיטן פּאַסיק אפן לײבּ. 

יוליק בּאַטראכט דעם טאַטנס בּאַוואקסענע בּאקן און האָריקע בּרוסט און רוקט זיך 
אָפּ פון אים אין סאַמע װאַנט אַרײן,. 


: 1 
בּאַ נאַפטאלען אין שטובּ בּרענט דער אַכטער לאָמפּ אויסגעדריט אינגאַנצן. דער 
טיש איז מיט אַ געפאַרבּטן טישטוך געדעקט. שאשע שטײט בּאַ דער קיך מיט די בּליזע 
= פאַרשאַרצטע הענט און קופּער-פייערדיקע האָר און שרייט איבּער די געקרעכצערײ פון 
= די געפּרעגלטע גריוון: 
| --גו,4 װי דאַכט. זיך אײַך, רעבּ שאָלעם,. ער װעט זיך אויסלערנען די מעלאכע, 
= / דאָס אענל? 
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-- ער װעט זיך אויסלערנען -- ענטפערט רעב שאָלעם צופרידן און לעקט אֶפּ די גע- 
דיכטע וואנסן נאָכן טרונק בּראָנפן, װאָס ער האָט געטרונקען צו נאפטאלען לעכֿאַיעם. 

יויליק זיצט אין אַ ווינקל שטובּ און לאָזט קיין אויג ניט אַראָפּ פונם פרעמדן אידן. נאָך 
בּאטאג איז ער געקומען, דער איד מיטן טאַטנס בּיידל: האָט ער דערוויל פאנאנדערגע- 
פּאַקט זיין פּעקל מיט פּעלץ, פּאַנאַנדערגעװאָרפן עס איבּערן טיש און געסטריגעוועט פו- 
טערנע קוטשמעס מיט אַ גראָבּער זאַק-נאָדל. אין שטובּ האָט בּאַלד אָנגעהױבּן שמעקן 


מיט זויערס, און מיט פאַרדארטע פעלן -- אזי, אַז אין נאָז האָט געקיצלט און. 
ס'האָט זיך שטאַרק געװאָלט ניסן. נאָר ויליק האָט אַלץ קיין אויג ניט אַראָפּגעלאָזט פונם . 


פרעמדן אידן. ער האָט בּאַטראַכט זיין געדיכטע בּארד און ואנסן, אָן אַ מױל, און ער 
האָט ניט פאַרשטאַנען, װי אַװױי ער קאָן עסן. ער האָט בּאַטראַכט זיינע געקריזלטע הער- 
לעך אַפן האַלז, װאָס קומען זיך צוזאַמען מיט' דער געדיכטער בּאָרד, די בּאָרד מיט די שפּיזיקע 
הערעלעך פון די אױערן, די וואנסן מיט דינע האָר אַף דער נאָז, די בּרעמען מיטן אַראָפּגערוקטן 
שעפּסענעם היטל. אַלץ איז געװען בּאַם אידן אַזױ געדיכט, פאַרקרייזלט און מיט אַזאַ אָפּ- 
געקראָכענער שװאַרצקײט, אינגאַנצן ענלעך צו זיינע שװאַרץ-בּרינלעכע בּארענקעס און 
שטיקער פּעלץ, װאָס ער סטריגעװועט מיט דער זאַק-נאָדל. 

אין שטיבּל הױבּן די געפרוירענע שױבּן אָן לאָזץ, און די פּאַרע לײַגט זיך געמיט- 
לעך אף די ווענט, 

אױיבּן-אָן זיצט דער האָריקער איד און מאָלט מיט דער בּאָרד די לאָקשן הויך און 
רייבּנדיק. | 

נאַפטאלע זיצט דערנעבּן, ער דינגט זיך לאנג און פאַראקשנט און רעדט פעסט: 

-- נאָר מיט פיר רובּל אף יעדן פּייסעך, ר' שאָלעם. 

-- אַז ניט גייט עס ניט, רעבּ שאלעם.. 

רעבּ שאָלעם איז ניט מאַפסיק פון עסן, ער שאָקלט נאָר מיטן קאָפּ אף ניין און 
קוקט אַף שאָשעס זייט. 

זי ווייזט אים, װאָס פאַר אַ גילדענע הענט בּאם אינגל זיינען און טראָגט אים אונ- 
טעוי עטלעכע ליימענע פאַרטריקנטע פּאַרשױנען, װאָס יוליק האָט געלאָזן שטיין נעבּן קיך, 

רעבּ שאָלעם צעציט זיינע קיילעכדיקע אױגן, װאָס זעען אוס, וי אונטערגעפוילטע 
שװואַרצע פויגל-קארשן, ער וװױַנקט צו יוליקן מיט אַ בּאַוואקסענעם פינגער און דאָס גאַנצע 
האָריקע געדיכטעניש זיינס פון די אויערן בּיזן קאַרק לאַכן ציטערנדיק און פאַרשטיקט. - 

-- האָ, הי, הי, -- בּאַ מיר װעסטו אַזעלכע געטשלעך ניט טאָרן מאַכן, שייגעץ.. 

-- כע, כי, כי... בּאַ מיר עסטו זיך לערנען די מעלאָכע; און שלאָפן װעסטו מיט 
מיר... אין איין בּעט.., 

יויליק לאָזט אראָפּ די אױגן, ער ציט אומגעדולדיק די שטיוועלעך פון די פיס, ער 
בּאַהאַלט זיך אונטערן איבּערבּעט און גלאָצט פאַרטראַכט אַף דער װאַנט. 

בּאַם טיש רעדט מען נאָך לאַנג, נאָר יליק דרייט ניט אויס דעם קאָפּ. ער פאַר- 
מאַכט די אויגן און פאַר אים דרייען זיך קיילעכיקע פייערדיקע רינגען גיך און בּליצנדיק. 
ער זוכט אויס שפּאַלטן, פלעקן אין דער װאַנט און זעט מאָדנע פיגורן, מענטשן מיט בּערד 
און מיט פיר פיס. ער פירט מיט אַ פינגער אונטערן איבּערבּעט, ער שנײדט אין לופט 
קאָנטורן און ליניעס, װי פאַר אים װאָלט שטיין אַ מאַסע ליים. דערנאָך נעמט ער אַ 
שטיק בּרעט און קלאַפּט דערמיט װיקטעס פּויער דערפאר, װאָס ער האָט װיקטען געשלאָגן 
מיט אַ רימען. ער וויל זיך דערנאָך יאָגן נאָך פויגל מיט אַ שטריקל אין דער האַנט, נאָר ער 
קאָן ניט, ווארים ער שלאפט מיט דעם האָריקן איד אין איין בּעט. בּאַם איד זיינען די פיס 
אינגאַנצן בּאַװאַקסן, װי בּאַם קודלעװאַטן הונט, װאָס ער האָט אַמאָל דא פאַרטריבּן. ער 
רייסט זיך, נאָר דער האָריקער איד שלאָגט אים מיט אַ רימען איבּער דער פללייצע און 
לאַכט מיט געדיכטער בּאָרד און וואנסן: 


הועקטד לט נשיע ט יה ע עקע רעערעל גטעעעראדעע דל על עעעע יט טדלטעעעטלעכעל לונענגרעטער ידענעק דעל רעב דנ 


,א זכבבערף 31 


-- הי, הי, הי... בּאַ מיַר וװעסטו קיין געטשלעך ניט מאַכן. י 

-- כע, כע, כ.. בּאַ מיר ס'טע זיך לערנען די מעלאכע, שלאָפן מיט מיר אין 
איין בּעט... 

יויליק יל אים צוריקשלאָגן, דעם האָריקן אידן, ער זוכט עפעס כאַפּן, נאָר די הענט 
זײַנען אים שווער. 

ער רייסט אויף די אױגן און דער טאַטע זיינער ליגט אַזױ שטיף אין אים, אַזו 
שװער, אַז ער שפּאַרט אים אינגאַנצן צו צו דער װאַנט. יויליק װיל אים אָפּרוקן, נאָר 
ער אַטעמט שװער און הײיס: פון אטעמען טראָגט זיך אַ האַרבּער רײיעך פון בראנפן 
און אייל. 

יויליק הױבּט אויף . דעם קאָפּ און זעט, װי אַפן טישל הענגט דער טישטעך צו דער 
ערד אַראָפּ, עטלעכע פלעשלעך ליגן אומגעװאָרפן און לאָזן לאַנגע שאטנס נאָך זיך. אין 
ווינקל אויוון ליגט אַ קנויל פּעלצן און אָטעמען אזוי שווער, פאַרדומפן און רירעװודיק, וי 


אַ ריזיקע ר כאיע. 


יױליק וויל זען דעם אידס בּערדיקן קאָפ, נאָר ער איז אַזױ פאַרקנוילט אין פעלגן 
אַז מע זעט אים גארניט אַרױס. בּלױז אַ מעשונעדיקער שאטן האָט זיך אויסגעלייגט אַף 


דער װאַנט און פאַרקראָכן מיט אַ שטיק אין סטעליע אַרײן. ליק קוקט שטאַרק אַפן שאטן, נאר 


דער שאטן האַלט זיך אין איין בּאַװעגן, ער רוקט זיך אַלץ ווייטער און ווייטער איבּער די 
טונקעלע וענט, אַז אָט, אָט דערגרייכט ער צום בּעט זיינעם. ייליק שפּרינגט גיך פון 
בּעט אַרױס, ער טוט זיך אָן גיך און שטיל, ער שטופּט אויף די צוגעפרוירענע טיר אינ- 


| געהאַלטן און פאָרזיכטיק און שלײכט זיך אין נאכטיקער גרינקייט אַרײן 


- ער גייט גיך איבּער ווייסן זילבּער, ער סקריפּעט מיט פעסטע טריט אַף פינקלענדיקע 
בּריליאַנטן און פּרואווט זיך אויסדרייען פון דער לעוואנע, זי זאל אים ניט קאנען נאכ- 
לויפן; נאר זי האלט אים שטרענג אפן אױג און שלייכט זיך מיט אים בּיז א זינקענדיקער 
אויסגעהויקערטער שטאַל אַרײן. 
אַף דעם שטרויען געלעגערל, צװישן װאַרעמען פּאַרעדיקן מיסט און בּעהיימישע 
פוילע בּרומערייען, װאַרעמט אים ויקטא זיינע געפרארענע הענט און הכט איבּער אים 
מיט נאַכטיקע ווארעמע אטעמס. 
יוליק טוליעט זיך אין שטרוי און עי לייכט, װי דער רירנדיקער סאָפּענדיקער 


פּעלץ וואלט אים נאכגעיאגט, 


וויקטא בּאַהאַלט אים און שושקעט שטיל: 
|-- דאס איז קיינער ניט, האבּ ניט מוירע, יויליק.. 
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ליב שע טק שעק עדער רעק :2 : 4 


אין בּעקערײ 
(אַ פאָלקסליד) 
אין דרויסן גייט אַ דראָבּנינקער רעגן, 
אוי, די וואלקנס, זיי האָבּן זיך פאַרשפּרײט,-- א 
צייט איך האָבּ נאָר די בּעקעריי דערקענט, 
אַװוי האָט עס מיר דעם קאָפּ פאַרדרײט. 


אַ מיל, אַז זי מאָלט, מאָלט זי קעסיידער, 

אוי, זי מאָלט אַלץ מיט אַ ציל; 

קוקט נאָר אַראָפּ צו דעם בּעקער אין דער בּעקעריי, 
ער דרייט זיך אַזױ וי אַ מיל, 


אַ מיל, אַז זי מאלט, מאָלט זי קעסיידער, 
איר אָפּשטעל איז אויך פאראנען איין מינוט; 
קוקט נאָר אָן דעם קלענסטן בּעקער-אינגל, 
צי האָט ער אין זיך א טראָפּן בּלוט. 


דער בּעקער מיט דער בּעקערין, זיי קומען אין בּעקערלי 
לוט זייער רייכקייט און לוט זייער שטײגער; 

זי גייט אָנגעטאָן א פּאָר בּריליאנטענע אוירינגלעך 

און דער בּעקער-מייסטער אין א גאָלדענעם זייגער. 


זי נעמען אין דער האנט אריין צו בּאקוקן די בּייגל, 
צי זיינען זיי ניט גרויס, צי זיינען זיי ניט קליין; 

-- ,הער נאָר צו, דו בּייגלמאכער, 

דו מעגסט שוין פון דער ארבּעט גיין", 


דער בּייגלמאכער, ער טוט זיך פארענטפערן, 

אז די פלעכטלעך זיינען געוועזן גרְאָבּ; 

דער בּעקער, דער מערדער, ער כאפּט א שִטיק האלץ 
און צעהאקט דעם פלעכטלמאכער דעם קאָפּ 


דער אויוון-מעשאָרעס, ער שטייט בֹּא דעם אױוון, 
די בּייגל זיינען א בּיסל פארבּרענט: 

-- "הער נאָר צו, דו אווון-מעשאָרעס, 

דו בּיסט שוין פון דער ארבּעט פרעמד". 


דער אויוון-מעשאָרעס ער טוט זיך פארענטפערן: 

-- ,כ'בּין געווען די נאכט מיד". 

דער בּעקער-מייסטער, דער מערדער, ער גיט אים אן ענטפער: 
-- ,פאר מײינעטוועגן קאַנסטו שטארבּן אין גרוב". *) 

וועלכער ארבּעטער קאָן שוין גוט זיין, 

און וועלכער קאָן שוין פאר דעם בּעקער טױגן, 

דעמאלט, ווען ער קריגט שוין א פּאָר קרומע פיס 

און דערצו א פּאַר בּלינדע אױיגן. 


*) שטארבּן , אין גרובּ"---בּאַם אויוון. 
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: 6 -- הונט'ס קאָפּ! קעצענער מױעך! - שרייט מיער דער סטאָליער אף זיין לערנ- 
ר = אינגל, וואס שטייט אף די קני און קלייעט אונטער אַן אלטער עטאַזשערקע א ניי פיסל-- 


!= ניט אַזױ ! 

: 2 יאָסל, דאס לערנאינגל בּלײבּט א מינוט שטיין מיטן פּענזליק אין האנט און קוקט 
 -‏ - זיַך איין אף דעם אָרט, ואו ער דארף קלייען. די אױערן זיינען בּא אים אָנגעשפּיצט צו 
א הערן, וואס דער בּאַלעבּאָס װעט אים ווייטער זאָגן; די געדאנקען זיינען בּא אים פאַרנו- 
2 

6: 


2 


- מען : אָט כאפּט ער א סטוסאַק אין פּלײצע, און דאָרטן, וואו ער כאפּט אים אָפּטער, פילט 
עֶר. װי עס הױבּט אים אָן עפּעס וי צו טאָן. ער האט שוין אַפילע א פּאָר מאָל פאַרזשמורעט 
- די אויגן -- אים האט זיך געדאכט, אז עס פליט שין דעם בּאַלעבּאָס פויסט. און אָט-אָט.. 
2 -- װויסטער קאַליקע!--שרייט וידער מייער--דו שמירסט אויס אינגאנצן די עטאַ- 
- = זשערקע מיט קליי! נעם ניט אַזױ פיל!.. ס'וועט זיין לױז. א שמאטקעלע נעם! 
6 יאָסל װאַרפט אַרײין דעם פענזליק אין פענדל קליי, רייסט אָפּ פון זיין צעריסענעם 
א רעקל א שטיקל אונטערשלאק און וויקלט אַרום דעם צאַפּן : 
: שרייט שוין מייער, אַז ס'איז צופיל. רײיסט ער אָפּ א שטיקל, שמירט קרעכצנדיק 
ווידער אן מיט קליי אין לאזט אריין אין לאך. דערנאך שטעלט ער זיך אויף און קלאַפּט 
אויבּן צו מיט אַ האַמער. 
| -- וויש אָפּ גיכער !--שרייט מייער, אָנװײיזנדיק אַראָפּ מיטן פינגער, וואו עס האט 
אַרסגעשפּריצט קליי. 

יאָסל פאַלט קוירים און װוישט אָפּ דאס פיסל מיט דער פּאָלע פונם רעקל. 

-- אַזױ, -- זאגט מייער, -- מאָלאָדיעץ!-- און גיט אים א פּאַטש איבּער דער פּלײצע. 

די צוויי ווייכע װערטער און דער פאטש איבּער דער פלייצע האָבּן יאָסלען צעטומלט; 
דער גאנצער װאַרשטאט האט זיך אים א ויג געגעבּן. א פּאָר מינוט איז עֶר, װי אַפן אי- 
- לאָם-האַטױיהו געשטאנען, ער האט גאָר ניט געוואוסט, וואס מיט אים טוט זיך. זייער זעלטן 
6 | הערט ער פון דעם בּאלעבּאָס א וייך ווארט, און דעמאָלט, ווען ער הערט עס, וואלט ער 
- = פאַרן בּאלעבּאָס, ער ווייסט אַליין ניט, ואס געטאָן, ער ואלט אין פייער אַרײן געלאָפן, 
- - אוּן אים מוטשעט דאס געוויסן, פאר וואס קאָן ער ניט אַרבּעטן, פאַר װאָס קאָן ער דעם 
= בּאלעבּאָס ניט צופרידנשטעלן. ער װערט אַף זיך שטאַרק בּייז: פארוואס דארף זיך דער 
2 - בּאלעבּאָס מיט אים אָפּעסן דאס הארץ? און אים דוכט זיך, אז ער האט טאקע א פאַר- 
א |שטאָפּטן קאָפּ, אז ער פאַרשטייט גאָרניט, אז ער וװעט קײנמאָל-קײינמאָל זיך ניט אויסלער- 
- נען די אַרבּעט: ער װעט בּלייבּן א קאליקע, א װיסטער קאליקע.. 
9 = -- נו, װאָס שטייסטו, וואס?--דערהערט ער דעם בּאַלעבּאָס קאָל. 


א 
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- ער האט זיך א ווארף געטאָן צִום ווארשטאט און געכאַפּט הובּלעוען אַ בּרעטל. 


= הובּלעווענדיק, כאפּט עו אלע מאל א קוק צו די אַרבּעטער: קענטיק איו, אז ער איז 
אש זיי מעקאַנע, וואס זיי זיינען שוין , אַרבּעטער". יענע מוּטשען זיך גאר ניט אַזױ װוי ער -- 
| = טראַכט ער... ס'אַראַ לאנגע סטרוזשקעס בּא זי פליט ארויס! איז ער זיי מעקאנע.. בֹּא 
אים װיל גאר דער הובּל נִיט נעמען.. ער בּאטראכט דעם הובּל פון אלע זייטן, שלעפּט 
אינעװײיניק די פאַראַקשנטע סטרוזשקעס. דערנאָך טאַפּט ער דעם שארף פונם הובּל און 
יפארקלערט זיך טיף: טעמפּ.. שאַרף... שאַרף... טעמפּ... ער פירט מיטן פינגער הין און צו- 
ריק. ער װײיסט ניט, אָן וואס דערקענט מען, צי איז דער הובּל שארף אָדער טעמפּ, 
וע דאס טאפּן געפעלט אים שטארק,--דאס איז שוין מאַיסעדאַרבּעטער. און אים פאַרגלוסט 
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4 ארבּעט און קאמף : 
גע טריר טע עב טע טע ט טע עב רעטעג ער עבט טע טע טע עג עג עקעט טע דעב עיגרענע ערע עג עי בע רטע יע :2 ערע בע טעב ערע בער בערע ערע עי טע ערע עי עי עב טע טעב טע יניע ינענכ 


זיך צוגיין צום שאַרפשטײן און אים אויסשארפן.. ואס, ער קאָן ניט?. א מעציע!. מיט 
איין האנט דרייט מען און מיט דער צװייטער שאַרפט מען. 

-- אף וואס האסטו זיך דאָרטן פאַרטראכט? -- דערהערט ער װידער דעם בּאַלע- 
בּאָס קאָל! 

ער דערשרעקט זיך. הױיבּט אָן גיך צו אַרבּעטן און פארגעסט שוין גאָר צו טראכטן, 
צי איז שארף דער הובּל אָדער ניט. ער פילט דעם בּאַלעבּאָס אע אף דער פלייצע, וויל 
ער, אז יענער זאל זיין צופרידן מיט אים. 

-- ער האט זיך שוין צעיאָגט דער מאַמזער !--שרייט מייער פאַרדראָסיק אויס. 


11 

ווען ער לייגט אװעק די אַרבּעט, שפּילט ער זיך מיטן בּאַלבּאָס דרײי-יאָריקן אינגל: 
כוץ וואס מע צוינגט אים דאָס צו טאָן, האט ער דערצו שטארק אַלין כיישעק. דא האט 
ער די מעגלעכקייט צו שפּילן; ער הױיקעט װי א הינטל, מיאַאוקעט װי א קאַץ, מעקעט 
װי א קעלבּעלע, מרוקעט װי א קו און וי א הון, אז זי וויל זיך לייגן. און ווען דעם קינד 
ווערט דאָס צוגעגעסן, שפּרינגט ער אַרױס און הױבּט אָן טאַנצן אף אלע פיר, פאַרשפּרינגט 
ערגעץ און בּאַהאלט זיך און לאזט פון דארט אַרױס מעשונעדיקע קוילעס. דאס קינד זוכט 
אים, און מיטאמאָל שפּרינגט ער אַרױס, דאס קינד לאָזט ארויס א געשרײ פון שרעק 
מיט פרייך צוזאמען. ער כאפּט דאס קינד אף די הענט. זעצט דאס בֹּא זיך אף די קני, און 
דא הױבּט זיך בֹּא אים אָן אַ נייס: ,זאג, וי אזוי הייסט דער טאַטע"--און אײַדער נאך 
דאס קינד ענטפערט אים, פארכאפּט ער אף פריער: ,זאג, מײַער!"--ער האָט זײער לִיבּ צו 
זאָגן דעם בּאלעבּאס נאמען: דער נאמען אי בֹּא אים װי א מין הײליקיט, דערפאַר ואס 
ער רופט אים קיינמאל בּאַם נאָמען ניט, נאָר , בּאלעבּאָס". 0 

-- און װי אזוי הייסט די מאמע ?--פרעגט ער ווייטער. 

-- די מאמע ?-- פרעגט דאָס קינד פארקלערט. 

דאָ כאַפּט ער זיך שוין ניט אזוי גיך און לאָזט אבּיסל דאס קינד קלערן, כּאָטש די 
בּאַלעבּאָסטע רופט ער אויך קיינמאל בֹּאם נאמען ניט, זי שטײט אָבּער בּא אים אסאך ני- 
דעריקער פונם בּאַלעבּאָס. 

-- זאָג, ראָכל! דער טאטע--מייער, די מאמע--ראָכל, דער טאטע--מייער. 

אָט אַזױ קאָן ער אָפּױצן א שטיק צייט, בּיז דאס קינד װערט מיד אים נאָכּזאָגן. דאַן 
ווערט אף עטלעכע מינוט שטיל: בּיידע, יאָסל מיטן קינד, פאַרטראכטן זיך טרויעריק. דאס 
קינד הױבּט אָן ציען אין שטובּ אַרין, יאָסלען גיט א קלאַפּ דאָס האַרץ: ער האט מױרע 
בּלייבּן אַלײן אין דעם האַלבּ-פינסטערן װאַרשטאַט. אַז ער בּלייבּט אַלײין -- טראַכט זיך בּאַ 
אים, און טאָמיד קומט אים אין די געדאַנקען זיין געשטאַרבּענע מוטער... 

-- יאַנקעלע, װוילסט, איך װעל דיר מאַכן אַ פערדעלע? 

-- אַ פערדעלע? 

-- יאָ, אַ פערדעלע. איך מאַך אַ שיין פערדעלע. 

-- נו, מאַך שוין,--זאָגט דאָס קינד טרויעריק און נעמט דאָך ניט אַראָפּ די אוגע- 
לעך פון דער טיר, װאָס פירט אין שטובּ אַרײן 

-- איך מאַכן אַ שיין פערדעלע,--שרייט אס יאָסקע נאָכאַמאָל און הױיבּט אָן זוכן 
אַ בּרעטל: אַ שיינס, ס'וועט האָבּן אַ וויידעלע. 

-- פיסעלעך ? 

-- פ;סעלעך אויך. װאָס דען? 


אַרײן. 
אָ שיין פערדעלע װעט יאַנקעלע האָבּן 


ער כאַפּט אַ שטיקל בּרעכל און הױבּט אָן שניצן. דאָס קינד קוקט אין די הענט / 
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-- מיר מאַכן אַ קיעלע אויך? 

-- װאָס דען ? װאָס דען ?... אַװאַדע... יאַנקעלע איז אַ שיין אינגעלע, איך האָבּ אים 
לִיבּ !... 

א פאָר מינוט איז שטיל. 

-- אַךְ, װעט יאַנקעלע האָבּן אַ פערדעלע ! 

-- נו, גיבּ מיר שוין פּערדעלע! 

-- אַ, דו, אַזױ גיך? 

דאָס קינד הױבּט אָן מאַכן פּיסקעס און לאָזט זיך אין שטובּ, 
+ = -- יאַנקעלע, וואוהין-זשע גייסטו? | 

דאָס קינד ענטפערט ניט און קייקלט זיך אַרײין אין שטובּ, פאַלנדיק איבּער שטיק- 
ילעך האָלץ, 

= -- איך האָבּ דיך שוין פיינט, =- בּורטשעט אין זיך יאָסל, אים בּייז נאכקוקנדיק: אַ 

פייג האָסטו בּאַ מיר, ניט קיַן פערדעלע---אויס !... 


: ייד 5 


זוז 
שאבּעס גייט יאָסל אװעק נאך װאַרעמעס און קומט, װען מע האָט שױן אָנגע- 


- = צונדן פּײַער. אין װאַרשטאַט אין פינסטער (שאַבּעס צו-נאַכט צינדט מען קײנמאָל קיין 


פייער ניט אָן). דעמאָלט איז אים שטארק אומעטיק אפן הארצן, און װען ער האַלט ניט 
וויינען פאר קיין מלעסע זאַך, װאָלט ער טאָמיד שאַבּעס-צו-נאַכט געװויינט, אזוי אין אים 
אפן הערצל שווער... און דערצו נאַך דאַרף ער זיך געפינען אײינער אליין אינדערפינסטער, 


| = ער קוקט אין דער פינסטערניש, און די פינסטערניש אין אים. און די שווארצע ווארשטאטן 


- שטייען, װי פאַרזונקען אין שווערע געדאַנקען, און ערגעץ דאָרטן פון אַן עק וארשטאַט 


- = הערט זיך אַ גװאַלד פון אַ פליג: זי בּלײיבּט שטיל און הױבּט אָן װידער שרײַען. יאָסל 


ווייסט דאַפקע, אַז דאָס שרײיט א פליג: א שפּין האָט זי מיסטאַמע געפאַקט ערגעץ און 
דערציילט איר איצט די מאַיסע. ער האָט דאָס אפילע ליב צו טאָן -- כאַפּן אַ פליג און 
אַרײַנװאַרפן זי אין שפּינװעבּס און זיך אוועקשטעלן קוקן, וי די שפין מאָטעט איר ארום 
ידי פיסלעך אוּן די פליגעלעך און זי שרייט -- שרײט. איצט איז אים דאס געשרי 
= פון דער פליג אַזױ שרעקלעך, אַז ער ציטערט אַזש. װען ער האָט ערגעץ צו גיין, װאָלט 
- = ער פון דאַנען אַװעקגעגאַנגען; נאָר ער קלערט ניט װעגן דעם. וואוהין װעט ער גיין? ער 


- = װוײיסט, אַז ער איז אן עלנטער... שקראַבּעט ער זיך שוין צו צום פענסטער און קוקט אין 


דרויסן אַרױס, איז אָבּער איצט אין דרויסן אזוי פינסטער, אַז עס פאַלט אָן אַ פּאַכעד. אָט 
גיט א בּליץ, און די גאַנצע פינסטערקייט גיט זין עפּעס אַזױ װי אַ טרייסל הין און צוריק 
און בּלייבּט צוריק ליגן, װי אַ גרויסע שװאַרצע שטיק קויל. קיין הייזער זעט מען ניט, 
נאָר פענסטער. און ס'דאַכט זיך, אַז די פענסטער זיינען איינגעמויערט אין דער פינסטער- 
ניש און האַלטן זיך אין איר. און אָט האָט זיך אַ וינט אויפגעהױבּן, א סװישטשעריי אין 
פענסטער, אַ קלאַפּערײ פון לאָדנס, איין פענסטער נאַכן צווייטן װוערן פאַרשוואונדן, וי 
דער ווינט װאָלט געריסן שטיקער פינסטערניש און אין די פענסטער אַרײנגעװאָרפן 
-- יאָסל! פאַרמאַך די לאָדן!--הערט זיך פון ערגעץ דעם בּאַלעבּאָס קאָל. 


ן 


אל יאָסל איז אן עלנטער. זיין נעשאַמע דאָרשט נאָך א ווייך װאָרט. ער איז אזוי גליק- 
- = לעך, װען דער בּאַלעבּאָס ווארפט אַף אים אַ פריינטלעכן קוק, װען ער זאָגט אים ,מאַלאַ- 
דיעץ". דעמאָלט ווערט יאָסלען װאַרימער און ליכטיקער אַף דער נעשאָמע. קעדיי צו פאר- 


- = דינען דעם בּאַלעבּאָס אַ גוט װאָרט, האָט ער אײינמאָל בּאַשלאָסן אויפשטיין גאַנצפר--פרי- 


ער נאָך װי דער בּאַלעבּאָס אַלײן, און זיך נעמען צו דער אַרבּעט. 


42 ארבּעט און קאמף : 
א אעעבעעבר גערב בע טקעפע רטע געיעג עבגבעטערג עברעבריר ר ש ערעעריעבע עעדעע :12 עעדעט טרעעטמע רבע :לאו מענמעמנטדטעמעתזעהגעצגמעוזעמע; ר מעהגנמסבעמענעטש. 


ער האָט זיך אויפגעכאַפּט און אַ קוק צום פענסטער געװאָרפן.. פינסטער... דערפּרײט 
ער זיך שטאַרק. ער טוט זיך אָן גיך און לאָזט זיך גיין אין קיך נאָכן לעמפּל מיט אױס- ‏ 
געשטרעקטע הענט פון פאָרנט. אָט טאַפּט ער עפעס אָן.. װאָס אין דאָס? די שאַפע.. ער 
גייט ווייטער... אָט טאַפט ער אָן עפּעס שטעכעדיקס.. א זעג.. און דאָס?.. סע פאַלט 
עפּעס, סע הערט זיך נאָך אַ שטאַרקערער קלאַפּ, און פלוצים, װי פון דער נאַכּט ארויס. ‏ 
דערהערט ער אַ בּייז קאָל: , װאָס טוסטו דאָרט?", י א 

ער בּלייבּט פאַרגליווערט, ענטפערט אין אַ מינוט אַרום: /איך.. איך,." / 

--װאָס , איך", , איך"? הונטס קאפּ דו! װאָס דרייסטו זיך ארום !3 

-- איך האָבּ געװאָלט.. איך וויל!. 

-- אין דער ערד מיטן קאָפּ! פאַר וואס שלאפסטו ניט?! 

ער װיל זאגן, אז ער איז אויפגעשטאַנען צו דער אַרבּעט. נאָר עפּעס שעמט ער זיך.. ‏ . 
ער שטייט, האָט שוין מוירע א טריט צו טאָן.. דער קאָפּ זיינער איז אויסגעדרייט אהין, 
פון װאַנען דאָס קאָל גײט. ער װאַרט. דער בּאַלעבּאס זאל אִים װידער פרעגן; איצט 
וואלט ער שוין געואָגט, אז ער איז אויפגעשטאנען צו דער אַרבּעט, ער הערט שױן אבּער 
גאָרניט, און די שטילקייט װערט נאָך געדיכטער און דריקנדער וי פריער, און דאָס הארץ 
זיינס ווערט אויך בּאַדריקט, וי פאַרן וויינען.. ער דערפילט זיך אזוי עלנט.. דאָס הארץ 
קלאַפּט... ער האָט מוירע.. די שאַפע אָן טירלעך איז אנגעשטאָפּט מיט נאכט אינעװייניק.. 
די קאַמער... א גרויסע לאָך, װי א מױל פון דער נאַכּט.. און דאָרטן װאָס איז?. אזוי װוי 
אַ קאָפּ.. עפּעס שעלעשטשעט הינטער אים.. עמעצער סאפעט.. אין דער פּליצע קיצלט.. 
אַרום האלז אויך--פּונקט װי עמעצער ואלט אים מיט א קאַלט בּענדעלע ארומנעמעף. 
די האָר אפן קאָפּ קיצלען.. ער גיט זיך א טרייסל, סע הױבּט אים אן שװינדלען פאַרּ די 
אויגן... עפּעס איז דורכגעלאָפן.. אָט איז דאָס.. עמעצער זיצט... א פּאָר לאַנגע פיס... הענט... 
אַ קאָפּ.. א פּאָר גרויסע אויגן... 

ער װיל א געשריי טאן און פאַרכאַפּט זיך. ער מאַכט זיך הארץ און לאזט זיַך וריי- 
טער גײין. 

-- װאָס פאַר א רוכעס טראָגן איִם היינט ארום ?!! 

-- גי נאר, טו א קוק,--הערט ער דער בּאַלעבּאָסטעס קאָל. 

ס'עפנט זיך איין טיר, די צװייטע, און אָט בּאַװײזט זיך אין דער פינסטערניש 
עפעס א ווייסע שטיק.. 

-- װער איז דאָרט? 

יאָסל האָט מוירע צו ענטפערן 

-- יאָסל ? 

-- איך,--רעדט ער קאַם ארויס, 

-- וואו בּיסטו דארט ערגעץ? 

-- אט בּין איך, ענטפערט ער שטיל. 

-- װאָס טוסטו דארט? 

כאָטש ער האָט שוין איצט אנגעווארן אינגאנצן דעם כּיישעק צו דער ארבּעט, דאךף 
ענטפערט ער ; : 

-- איך בּין אויפגעשטאנען צו דער ארבּעט. 

-- װאָס צו דער ארבּעט האט מייער אויסגעשריגן: צו דער ארבּעט איצט?. דו מאמ- 
זער דו! דריי אזייגער צו דער ארבּעט? דו גאַנעו דו! אהערצו גיי! 5 | 

-- װאָס, צו דער ארבּעט איז ער אױפגעשטאנען ?--פרעגט די באַלענר יי פאר- 4 
וואונדערט. , : :שא 5 5 

-- אַזאַ גאנעוו! צו דער ארבּעט, זאָגט ער, איז ער אױפגעשטאַנען. אזא מין הונטוס . 
קאָפּ! װאָס זאָגסטו, ער יל פארדרייען.. אהערצן גִייו 
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וָּ -- דעה רובּל װאָס פעלט,--רעדט וידער די בּאַלעבּאָסטע פון שלאָפּצימער ארויס;-- 
- = מוז אויך זיין זיין אַרבּעט. 

 {‏ -- צי ער איז א גאַנעװ? נו, נו! איך װײַיס יע פון לאַנג, א... אזא מין.. נו, גי 
0 האלט אזעלעכס אין שטובּ, לאַן אזעלעכס איבּער אין אַ ; װערקשטובּ, ער קאָן אַרױסטראגן, 
- = װאָס ס'איז דא: מע דארף א סאַך? ער ליגט אריין א שטיקל געצייג אין קעשענע און 
שא טראָגט דאס ארויס... מע דארף זיך אומקוקן, כ'ווייס?--עפשער א שוין עפּעס.. ער שטייט 
א נאָך, דער מאַמזער, ער ווארט איך זאָל צו אים צוגיין. װאָס שטייסטו דארט? אהערצו גיי! 
= -- לאָז אים דארט אפּ, וועסט אים אינדערפרי אויך טרעפן! 

;6 -- אַהערצו גַיי! ‏ / 

= -- ער װעט איבּער נאַכט ניט אנטלויפן! 

- = -- נין, אז ער איז אַן אקשן--בּין איך נאך א גרעסערער! 

6 אַ פאר מינוט איז שטיל. סע הערט זיך נאָר יאָסלס אײינגעהאַלטנער געויין. 

- = -- מייער, פאָלג מיך, גֵיי עו 

= ;דער שטיל. 

מייער בּאַרעכנט ענדלעך, אז בּאַנאַכט איז טאַקע ניט קעדאַי צו מאַכן געשעפטן און 
- לאָזט זיך מיט קאַס צוריק אין שלאָפּצימער, װאַרפט זיך אריין אין בּעט מיט דעם געדאנק, 
-אַז מארגן װעט ער זיך שוין מיט אים אפּרעכענען.. 

יאָסל איז געבּליבּן זיצן בּאַם קאמאד און געווארט אף זיין פּסאקדין. 


טע יע טע 
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מענרעלק מויכער-ספאָרים 


יייי יי ליד ייב ליה יוקיל 


2 קלייט-מעשארעס 


24 אל 
עב טע = 


2 די מאמע מינע האָט געלעבּט אין דאכקעס און ניט געהאט פּאָשעט מיט װאָס אַ 

- טאָג. איבּערקומען. זי פלעגט ארבּעטן זאָקן, פליקן פעדערן, זיך שטעלן אמאל פאר אַ 
2 ווארטערן בּא א קיפּעטאָרן און אונטער א פּייסעך וועלגערן מאצע, זי פלעגט טאָג וי 
נאכט ארבּעטן, טאַן, און פון איר גאנצער ארבּעט קאם געהאט וואסער אף קאשע. 
- ווייבּערשע מעלאָכעס האָבּן קיין װערט ניט בֹּא דער װעלט און װערן זײיער שלעכט בֹּא- 
לוינט. 

פונם טאטנס יערושע איז געווארן א גוטער סאכאקל: צוויי מיידלעך מיט א אינגל 
- זיינען געשטאַרבּן, מע קאַן טאקע זאגן, פּאַשעט פאר הונגער. איין גרויסער בּאָכער האָט 
ערגעץ זיך אװעקגעשלעפּט און איז פארפאלן געווארן אף היינטיקן טאג, מע ווייסט אדאיאם 
יניט וואו זיין געבּיין איז אהינגעקומען. נעבּן דער מאמען איז געבּליבּן א קראנק, שלאף 
- מיידל, אינגאנצן א צעבּראָכענער שארבּן, און איך, שלימאזל, װאָס איך בּין געזעסן אפן 
: | האלז, איך פלעג אלץ בּעטן עסן, עסן! כאָטש װאָס עס איז, אבּי עסן! 
0 די מאמע האט געליטן און ניט געװואוסט, וואס מיט מיר צו טאן. לײט פלעגן זי 
ראטן מיך אוועקצוגעבּן צו א בּאלמעלאכע, נאָר זי פלעגט פארווארפן מיטן קאָפּ. גאָט האט 
צום סאָף דער מאמען געהאָלפן, מיך אריינצוגעבּן אין א קלייט פון צעלניק. 
| = מײַן אואוודע איז געװוען אָנצוכאפּן איטלעכן, װאָס איז דורכגעגאנגען, מיט א ליא- 
רעם, מיט א געשריי און שלעפּן אים אין קלייט אריין. איז עמעצער פארבּייגעגאנגען אף 
דער גאס, פלעגט מען מיך אָנרײַצן, אזוי װי א הונט, און איך האבּ בּאדארפט ארויסלויפן, 
שרייען אין איין אָטעם: אהֶער, פאני! װעבּלענע טיכלעך, לילװונט, שלייקעס, מעסערלעך, 
קאַלאָשן אַמעריקאַנער, יאַם-שױמענע שטעקעלעך, מאַנדל-זייף, פּאָמאַדע! אוכדוימע נאָך 
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טכילעס איז מיר דאָס געווען אַבּיסל פּריקרע, װי גייט מען עס גלאַט אַרױס שרייען . / 
אַף דער גאַס און פאַרשטעלן יענעם דעם וועג--ס'אין דאָך עפעס מעשונע װילד! איך 
פלעג אַבּיסל אונטערפאַלשעװען, מאַכן די שפּיל בּעקיצער און אַרײנבּרענגען דורך דעם אין 
קאַס מיין בּאַלעבּאָס מיט דער בּאַלעבּאָסטע, װאָס פלעגן מיך זידלען, אויסמישן גלייך מיט 
דער בּלאָטע און אױפװאַרפן מיר, אַז איך פרעס אומזיסט זײיער זאַלץ און בּרויט, כּאָטש 
איך האָבּ געהאָרעװעט, געאַרבּעט איבּער מיינע קויכעס און געטאָן קאָלערלײ מעלאָכעס אין. 
קלייט און אין שטובּ. : 

דערצו נאָך בּין איך געװען אַ מעשאָרעס בּאַ די עלטערע מעשאָרסים, פלעג זײ 
פאָלגן אין פייער און אין װאַסער אַרײן, קריכן זײ אונטער די נעגל און בּין זײער גערן 
געװעו, אַז איך האָבּ דערבּיי פון זײי ניט געכאַפּט קין כּסאַק און טרוקן פון זײערע 
הענט אַרױס. װער שמועסט, וען אַ מעשאָרעסל פון דער אַנדערער קלייט פלעגט אַמאָל 
אַרױסרײסן אַ קוינע בּאַ מיר פון די הענט, דאָ האָבּ איך שוֹין געמעגט זיך געזעגענען מיטן 
לעבּן, אַלע בּאַ אונז אין קלייט זיינען אף מיר אַרױף, דער מיט דער צונג, דער אַנדערער 
מיט דער האַנט און מע האָט מיר געגעבּן וויפל אין מיר איז אַרין. מײין מאַמע און דער 
טאַטע, רעבּ טעװול דער מעלאַמעד, אָלעו האַשאָלעם, האָבּן דענסטמאָל אויך גוט גע- 
לייזט. מע האָט זײי, כאָלילע, ניט פאַרגעסן, געגעבּן אי אין דער מאַמען, אי אין דעם 
טאַטן אַרײן, העט-העט בּיז ,אווראָהאָם אווינו'! פון עסן אין אַזאַ בּיטערן שװוערן טאָג איז 
גאָר קיין ריד ניט געװען. מע האָט מיר אַפילע מאטיר געמאַכט עסן װערעם, קרענק, נאָר. 
אַװוי װי עסן װערעם, קרענק אין ניט פאַר קיין מענטשלעכן מאָגן, האָבּ איַך פאַרבּראַכט. 
דעם טאָג פּאָשעט אין אַ טאָנעס, און אַזעלכע טאנייסים פלעגן מיר אָפט זיך אל א אַ פּאָר 
מאָל אין װאָך. 
אַז איך האָבּ אַ קוק געטאָן--ס'איז שלעכט, האָבּ איך אַ נעם געגעבּן זיך צו מיין 
זאַך בּישליימעס. װי בּאַלד אַז עמעצער, װאָס דאַכט זיך נאָר, אַז עס איז אַ קוינע, האָט 
זיך נאָר אַ ייז געטאָן פונדערװייטנס, אַז מיינער האָט װי אַן אָפּגעריסענער הונט פון 
דער קייט געשווינד אַנקעגן אים זיך אַ לאָז געטאָן, פאַרשריגן אים דעם קאָפ מיט דעם גאַנצן 
צעטל סכוירעס, אים פאַרלאָפן דעם וועג און געשלעפּט פאַר די פּאָלעס. איך פלעג אַפילע 
אַמאָל פון אַזעלכן בּאַקומען אַ קלאַפּ אָדער אַ שפּיי אין פּאָנים, אָבּער איך פלעג טאַקע טאָן דאָס 
מייניקע, גלייך וי מיר אין גאָרניט געשעען. מיט דער צייט האָבּ איך זיך דערינען אַזױ 
איינגעוואוינט, אַז דאס שרייען איז בּאַ מיר געווען אַ כעדווע, אַ פרייד. 
דערדאזיקער איניען-האַמיסכער מיינער אַף דער גאַס פלעגט מיך אפט בּרדענגען אין 
אַ סיכסעך מיט מעשארסים פון אַנדערע קלייטן, װאָס פלעגן אויך אנכאַפּן קוינים און שריי- 
ען. מיר האבּן זיך געריסן אין דרויסן, אַקוראַט װי אונזערע בּאַלעבּאַטים האָבּן זיך געריסן 
צווישן זיך אינעװוייניק אין די קלייטן איבּערן לייזעכטס, ניט מער נאר מיט דעם כילעק:. 
בּאַ זיי האט מען געווארפן מעקאכים, אַראפּגעלאזן די פּרײזן, און בּאַ אונז, מעשארסים, האט - 
מען געווארפן קלעפּ, אַראפּגעלאזן פּעטש, און אַזױ וי איך בּין געװען דער קלענסטער, איז 
פאַרעכנט געווארן פאַר אַ מיצװוע, די אַלע בּעסטע קלעפ מיט די אַלע הייסע פּײַערדיקע 
פּעטש אַלפּי מענטשלעכקייט מיר איינעם צו לאזן 
אַזעלכע מאַטאנעס זיינען אבּער מיר ניט וואל געקומען און פון אַזעלכע מיצװעס 
אֲלפּי מענטשלעכקייט בּין איך אס מענטש געווארן. האגאם צו אַזעלכע מינע מיסכארים 
איז אַ מענטש ניט אַזױ שטאַרק נױטיק, אן דעם קאן מען אויך זיין אַ ,מענטש", אַ מע- 

שארעס, הייסט עס, נאר קויעך, געזונט אבּער בּאַדאַרף מען טאַקע דאך האבּן, און איך בּין / 
געווארן פּאשעט און פּאשעט אס מענטש, דאס הייסט, אן קויעך, אן קראפט, קאם וואס / 
איך האבּ מיך געהאלטן אף די פיס. א קאטאוועס, וואס איך בִּין נעבּעך אױסגעשטאַנען! / 
אין שטובּ האבּ איך געדארפט טאן, העלפן אין בּאַלעבּאַטישקײט, אין קלייט האב אץ בּאַ- / 
דאַרפט אַרבּעטן, ראמען, קערן, איטלעכן בּאַדינען, איטלעכן צופרידנשטעלן, און עסן מלקל | 


: 
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אִיך יעסורים. קלעפּ האבּ איך געלײיזט פון פרעמדע און פון אייגענע. פונדעסטוועגן וואלט איך 
עס אַלץ געווען אַריבּערגעטראגן, ווען עס זאל זיך ניט געווען מאַכן די מאַיסע מ'ט אַ קנעפּל. 
| איך האבּ אמאל דערזען אין קלייט װאַלגערנדיק זיך אַ מוטערפּערלען קנעפּל, וואס 
!| האט געפינקלט, געלויכטן מיט א קאלירן, און פאַרשײינט די אויגן אַזױ, אַז איך האבּ 
בּאַקומען צו אים אַ גרויסן יעיצער-הארע, דערבּײי איז מיר אַרױף אַף דעם זינען מיין קראַנ- 
- קע שוועסטערל, איך װעל עס איר גיבּן אַ מאַטאנע, זי װעט אַ שאַבּעס, אַ יאנטעוו דערמיט 
!= אויספּוצן זיך און זיך בּאַרימען פאַר אירע כאַװערטעס. 
= | דערדאזיקער געדאנק האט מיר נאך מער אונטערגעגעבּן כיישעק, און, אַז איך האבּ 
גענומען דאס קנעפל און עס אַרײנגעלײגט אין קעשענע, איז דער גרויסער מעשארעס, 
:ואס האט עס אינגאנצן פונדערווייטנס צוגעוען, בּאַלד צוגעלאפן צו מיר מיט אַ געשרײי: 
,אַזױ, שייגעץ, גאַנעװ איינער, דו לייגסט אין קעשענע? זעט איר, בּאלעבּאָסטע--האט ער 
= געזאגט--יענע זאַכן, ואס האבּן געפעלט, איז אויך זיין אַרבּעט!" דאס האט ער שון גע- 
זאגט בּעקיוון, קעדיי אַרויפצעווארפן אַף מיר זיינע כאַטאָים, אַפּאנים... קורץ, מע האט מיר 
{ אמערט אַ װיסטן, אַ פינסטערן סאף. גוט אױסגעפּאַטשט און אַרױסגעטריבּן 
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בֹּא לייזער דעם שניידער 


איך בִּין אַרײַנגעטראטן פאַר אַ לערנאינגל צו לייזער דעם שניידער. 
לייזער איז געװען אַ קליין דאַר אידל מיט אַ בּלייך פּענעמל, זייער אַ ספריטנע, אַ רי- 

- רעוודיקער װי קװעקזילבּער, מיט אַלע שנײידערשע פאַסטעמקעס--אַ פּאלגע מיט די בּײ- 
ינער. מע האט אים געקאַנט רופן אי א װײיבּערשער, אי אַ מאַנסקער, אָדער, נאך גלײַכער, 
ניט קײין װײַיבּערשער און ניט קיין מאַנסקער, וייל ער האט זיך אונטערגענומען נייען אי 
- װייבּערשע, אי מענערשע קליידער, אַלצדינג אין דער װעלט, אַפילע אַ היטל אויך, און 
יא איין זאַך ניט רעכט געקענט. אונטער זיינע הענט פלעגט אַ קלײדל מעגולגל װערן 
אין אַ שלאפראק, אַ שלאפראק אין א קאַפּאטע, אַ קאַפּאטע אין אַ 0 און אַ קליידל 
= אין א קינדער-לייבּל. 

- = דערצו איז ער געװוען אַ בּעריע. סע האט בּאַ אים געקלעקט מאַטעריע טאמעד אַקו- 
דאַט וויפל מע בּאַדאַרף. און אים איז נאך אוֹיך איבּערגעבּליבּן אַ היפּשער שטיק. אונטער 
! אַן אָסיען, די רעכטע צייט, װען בּאַ אידן אין דער פאַמיליע הױבּן אן קליידער איבּערגע- 
ניצעוועט און מעגולגל װערן פון איין מאַלבּעש אין דעם אַנדערן, דענסטמאל איו ער גע- 
| ווען פאַרווארפן מיט ארבּעט. 

- אַיציַנגל האט לייזער געהאַט אַ געשליפנס, זייער אַ געליפיקס. אַז עמעצער פלעגט 
- װעלן אים אויסמאלן װי ער ואל אים נײען, האט ער א ניט געלאזט אויסרעדן, פאַר- 
כאַפּט און גערעדט אַלץ אַלין, 
- = --- איך. װײיס, + איך ווייס-ווייס-ווייס! זײַט זיכער, איך װעל אייך מאַכן אַ שטיקל 
| אַרבּעט נאך בּעסער, . װי איר האט אַלײן געוואלט. דאס ערשטע מאל איז מיר דען צו 
מאַכן. אַזאַ אַרבּעט ? איך ווייס, זייט זיכער, איר װעט צופרידן זיין 
{ = בּאַם אפּבּריינגען די אַרבּעט, אַז יענער פלעגט זאגן -- דא קוועטשט אים, דא קנייטשט 
: זיך, דא איז שמאל, דא ליגט ניט גוט, פלעגט לײזער גארניט װעלן הערן, אַלץ גערעדט, 
- גערעדט און פאַרשאטן מיט רייד: 
-- כאלילע, װי פאַלט אייך אויס אַזױינס צו זאגן, סע הױבט ניט אן אַפילע זיך צו 
1 ייטש גיט נאר אַ צי, זייט מויכל, אַהין אַבּיסעלע, סע ליגט גוט, אַזױ װי אויסגעגאסן, 
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נאַט אייך נייס--ס'איז שמאל! וואס הײסט שמאל? אַז סע טאר ניט זיין שמאל! איף' / 
האט ערשט אפּגעגעסן און זיינט אַבּיסל פול, דאַכט זיך אייך אס, אַז ס'אין שמאל. איך ‏ 
זאל פאַרקריינקען אין דעם היגן העקדעש, וואס ס'איז מיר דערפון אַראפּגעפאַלן, בּאַ מײינע . 
אידישע נעמאנעס, מ'איז קאם אויסגעקומען װי מיט קרעפל-פלייש. ס'איז איבערגעבּליבּן 
פונם אונטערשלאַק אַ שמאל פּאַסיקל פּערקעל, האבּ איך אייך עס אפּגעפראַכט. בּעסער, װי 
איך האבּ עס אייך געמאַכט, װעט מען ערגעץ ניט מאַכן. איר װעט זיך אַבּיסל איינגייך 
וועט איר געוואוינט ווערן -- טראגט געזונט! : 

לייזער דער שניידער האט גלייך בּאַ מיין אנקומען צו אים גענומען מִיך שטאַרק אין 
דער אַרבּעט און מיט מיר אנגעהױבּן דעם אַלעפבּײיס פון דער מעלאכע. דער אַלעפבּײַס 
איז ניט בּאַשטאַנען דערינען, װי מע האַלט די נאדל, װי מע בּאַדארף אַ שטאך טאן-- 
ניין! דאס איז נאך געווען צו פרי, דעמדאזיקן קאװעד האט מען מיר נאך לאַנג ניט אפ- 
געגעבּן. לייזער האט מיט מיר אנגעהױבּן פון דער האַסכאלע --פון זיין פּאמעניצע, האלץ 
טראגן און נאך אַזעלכע זאַכן, װי ספּאַסט צו אַ שנײידער, דעהיינע, גײַן אין מאַרק נאך 
קאשערע פאדים, אַרײינשטעלן פּרעסלעך װאַרעמען אין אויוון, אין לייזערס שטובּ גופע, 
אדער ערגעץ בּאַ אַ שאכן; זוכן אַ מאל צען אין טאג אונטער דעם טיש, אונטער די בּענק 
דעם פינגערהוט אדער אַ דין נאדעלע; אַריסשלעפן פאסטריגעס און אפּטראגן מיטן בֹּאַ- 
לעבּאס ערגעץ אַ שטיקל אַרבּעט. און אַזױ װי לײזער האט געהאַט אַ ווייבּ, אַ בּאַלעבּאס- 
טע, אַ בּעריע אַ אידענע, האט זי זיך מיט מיר שטאַרק אפּגעגעבּן, אויסגעזוכט פאַר מיר 
טאמעד אַרבּעט און מיר ניט געלאזט כאלילע ליידיק זיצן קײַן רעגע. די מאַמע מיינע האט 
נאך לעסאַטע ניט געהאַט זיך וואס צו שעמען מיט מיין מעלאכע, און מיַן טאַטע רעב 
טעוול דער מעלאַמעד האט נאך רואיק געקאָנט ליגן אין קײװער: זײער זון האט זײַ נאך 
ניט פאַרשװאַרצט דעם פּצנים: בּיז דער נאדל איז געוען גאַנץ װײַט. און מעקיעך שלאגן 
האט מען זיך ניט געדונגען. אַמאל האט מיך געשלאגן לײזער, אַמאל לייזערס ווייבּ און 
אַמאל טאַקע בּיידע איניינעם, : 

קיין האניק האבּ איך בּאַ לייזער דעם שנײידער ניט געלעקט, איך האבּ געאַרבּעט 
אין שטובּ וי אַן אייזל און געכאַפּט פון אַלע זייַטן קלעפּ, הייסע פייערדיקע פּעטש, דענסט- 
מאל האבּ איך געמיינט, אַז דאס אלצדינג מוו אַ לערנאינגל טאן און אן דעם, כּאלילע, 
דאס הייסט, אן פאמעניצעס טראָגן און אן קלעפּ װעט ער ניט קאָנען זיין קיין בּאַלמעלא- 
כע, אַקוראט װי אן קלעפּ קאָן מען ניט לערנען און מאַכן פאַר אַ לאַמדן. 

אַ שפּיגעלע האבּ איך פאַר מיר געהאַט לײוערס אַן אַרבּעטער, אַ דאַרער און אן 
איינגעהויקערטער, אױסגעבּלייכטער בּאכער, וואס האט זיינע ‏ בּעסטע יונגע יארן פאַרבּראכט 
בּאַ לייזערן אין שטובּ, געטאן אװאױידעס-פּערעך און געליטן, בּיז ער איז געקומען צו 
דער מאַדרײגע האַלטן אַ נאדל אין דער האנט און שטשאָבּען. דעריבּער פלעג איך צונעמען 
מיט ליבּע אלע פּעטש און אַפילע ניט הויך ויינען 

איינמאל אונטער אַ פאַרפּייסאך רופט דער בּאַלעבּאס צו מיר זיך אן; 

-- איציק-אַװרעמל גיבּ נאָר אַ שפּרונג אין קרעמל, כאַפּ, פאַרכאַפּט זאָלסטו װערן, 
פאַר אַ גראָשן קאשערע פאָדים און בּאַװאַרף, װאַרפן זאָל עס מיט דיר, אָט פון דעמדאַ- 
זיקן קלייד דעם פעדער-כיילעק, דערנאָך דעם אונטערכיילעק, זשיווא, מאַמזער. 

איך געדענק, װי שטאַרק איך האָבּ מיך דערפרייט דענסטמאַל אַף דעם קאָװעד, -- 
זיצן בּאַם טיש און האַלטן אַ נאָדל, גלייך װי מע האָט מיך אַף אַ כאַסענע מעכאַבּעך 
געווען האַלטן די כופע-שטעקנס. הײדאַ! איך האָבּ מיך צַנידערגעזעצט בֹּאַם טיש אַנקעגן ‏ 
דעם אויס עבּלייכטן בּאָכער, פריילעך, לוסטיק, און מיט בּיידע הענט געהאַלטן דעם אונטער- . 
כיילעק, װי עפעס אַ טײיערע זאַך, אַן עוון-טאָו. ו 

דער שניידער האָט אַף א בּיי-קעלכל צוגעזוננען אַ שטיקל פון קאל.ידרע, א א 
,מעלעך-עליוין", בּאַלד איז ער איבּערגעגאַנגען צין אַ מאַרש, צוגעשאָקלט מיטן קעפּל און צו- / 
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געפּויקט צום טאַקט מיט די פּיסקעס. בּאַלד האָט ער געזאָגט אַ האַמצאעלע איבּער מיר, 
איבּער דעם אױסגעבּלײַכטן בּאַכער, און דערבּיי אַרױסגעשטעקט אַ שפּיץ צינגל, בּאַלד 
האָט ער געזונגען װיינענדיק, װי מע בּאַזעצט אַ קאַלע, און בּאַלד האָט ער געזאָגט, וי 
= דער מאַרשאלעק, גראַמען. : 
-- זשיוואָ, איציק-אַװורעמל! --האָט ער דערוויילע טאַקע געזאָגט מיט אַ ניגן -- שנייד 
- = אָפּ דאָס ליכט,. מאַמזער! -- גי גיכער, אַנגעבּלאָזענע צורע! אַבּיסל. גיכער, איציק-אַװורעמל, 
- = כאַפּ בַּאַ מיַר ניט, מאַמזער, קיין דרעמל. 
וְ און איך שטאַך דא שטאַך, שטאָך דאַ שטאַך אין קלײיד, אין די פינגער, וואו עס 
האָט זיך פּאפּאַדעט. נאָר װער הערט אַ שטאָך בּעשאַס אַפן האַרצן איז פריילעך ?... 
- = פּלוצים אָבּער האָט זיך אַף מיר אַנגערוקט אַ כמאַרע: 
אין דער גאַנצער שטובּ האָט אָנגעהױבּן שטינקען סמאַלינע. מע זוכט דא, און מע 
זוכט דאָרט, און מע געפינט לעסאָף, אַז בּאַ מיר, שלימאַזל, סמאַלעט זיך דער אונטער- 
כיילעק, װאָס איך האָבּ בּאַװאָרפן! װאַרים בּעשאַס איך האָבּ אָפּגעשנױצט די ליכט, איז אַ 
= שנויץ דערויף אַרופּגעפאַלן ! אַ גװאַלד, אַ געשריי, אַ געפילדער. װאַלאַי פּעטש, קולעקעס 
- = און קלעפּ זײַנען מיר געפּאַלן, װי האָלץ. איך האָבּ גענוג געהאַט פאַר דאָס מײַניקע, 
דער שניידער פּרואװט זיך מאַכן פון דעם אונטערכײילעק א פעדערכיילעק, אַרבַּל, -- 
סע גײַט ניט! ער האָט שוין נעבּעך פונם קאַסטן אַרױסגענומען דעם שטיק רעשט פון דעם 
קלײיד, נאָר מוטשע זיך, סאָנעציען, פון היינט בּיז איבּעראַיאָר! סע גייט ניט! דער 
אונטערכיילעק מוז טאַקע בּלײבּן אַן אונטערכיילעק, פון אַ כאַזעֹדש עקל קאַן מען קײַן 
שטריימל ניט מאַכן.. 
- הער נאָר אױס, איציק-אַװרעמל!- האָט געזאָגט לײזער - הער אױס, מאַמ- 
- = זעריק, ינגאַטש איינער! אַ קרענק דיר אין די בּיינער! פּאַטשן דיך האָבּ איך שוין מער 
= קיין קויעך ניט, אַז די בּאַלעבּאָסטע װעט קומען פונם מאַרק, װעט זי דיך מיסטאמע אויך 
ידערװאַרעמען אַבּיסל און אױסטאַפּן דיר די בּיינדלען, זי האָט אױך אַזאַ רעכט, גלייך וי 
איך, און זי װעט אידס ניט שענקען נאָר דאָס אַלצדינג אָבּער איז אַלץ גאָרניט אַקעגן דעם, 
װאָס דו וועסט ערשט לייזן שפּעטער, בּעאייס סע װעט מיר ניט איינגיין מיין האסבּארע. 
לייזער דער שניידער האָט בּאַלד טאַקע זיך פאַרטראַכט איבּער דעם אונטערכיילעק 
א גערעדט צו זיך אַלײן: פאַרװאָס ניט טאַקע אַ קעשענע.. פונם לאָך אַ קעשענע ?. 
אי װאָס?.. עט, מײילע, װאָס מאַכט עס אויס?".. דערנאָך האָט ער אויסגעשטעלט אַף 
מיר אַ פּאָר אויגן און אַ געשריי געטאָן: 
ׂ --פּאַשאָל װאָן, מאַמזער ! ,אַלע-לולע (הללוהו) קאָל צעװאַאָװו. - פהינט זאָלן מיט דיר 
- = האַנדלען ! 
איך האָבּ מיך אַרױסגערוקט פון אונטערן טיש, װי אַ קעצעלע, און געװאַרט מיט אַ 
| פאַרקלעמט האַרץ אַף אַ װיסטן סאַף. ‏ 
יק לייזער האָט מוירע געהאַט, אַז איך זאָל מיט דער צייט ניט אַרױסװאַרפן אַזױנע 
- = נייע שטיק, װאָס זאָלן אים, כאלילע, ניט אָנמאַכן אַ בּויכווייטיק, און מאַכמעס מוירע שוין 
- = ניט געװאָלט געבּן מיר מער אַ שטאך אַרבּעט. 
- ער האָט מיך אינגאַנצן אַװעקגעשענקט זיין װײיבּ, זיך נאָר איבּערגעלאזן דאָס רעכט 
- מיַר אַמאָל אפּצושטעקן אַ פּאַטש. 
: -- װאָס טויג מיר, -- האט ער זיך אָנגערופן - אַזאַ פאַרשלעפּטע קרענק, אַזאַ מין 
- = קינצלער ?--- און דערבּיי אפּגעזאגט זיין געוויינטלעכן פּאָסעק : אַלע-לולע ,כל, צבאיו", הינט 
- = זאלן מיט אים האַנדלען! | 
= לייזעריכען האבּ איך אַמאֵל אַ שאדן אנגעטאן, ניט וילנדיק צעבּראכן אַ טאפּ מיט 
- אייער צון געמוזט, לעס:יף, דורך. דעם אויקער זיין. 
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יע עב יש יט ישש ר יי יי בטיי 


שאָלעם - אַלײיכעם 


מיין בּרודערס פּאַרנאָסעס 


(פון מאָטל פּייסי דעם כאַזנס) 


1 
מיקן בּרודער עליעס געטראנק 

,פאַר איין רובּל--הונדערט רובּל! הונדערט רובּל אַ מאָנאַט און מער קאָן פאַרדּינען 
יעדער איינציקער, װער עס װעט זיך בּאַקענען מיטן אינהאַלט פון אונזער בּוך, װאָס קאָסט 
סאַכאַקל איין רובּל מיט פּאָרטאָ. לויפט, קויפט!--איר װעט פאַרשפּעטיקן !* 

אָט אַזאַ מין זאַך האָט אויסגעלייענט ערגעץ אין די בּלעטער מיין בּרודער. עליע. און 
װיבּאַלד ער האָט נאָר איבּערגעלײענט, אַז ס'איז דאָ אַזאַ בּוך אַף דער װעלט, אַזו האט 
ער בּאַלד אַװעקגעשיקט אַף דער פּאָסט אַ קערבּל (דאָס לעצטע קערבּל) און האָט אָנגע- 
זאָגט דער מאַמען אַ בּסורע, זי זאָל זיך ניט זאָרגן מער. : 

-- מאַמע! דאַנקען גאָט, מיר זיינען געהאָלפן. מיט פּאַרנאָסע זײַנען מִיר פֿאַרזאָרגט 
אָט אַזױ וייט (ער ווייזט מיט דער האַנט אַפן האַלן) 

-- װאָס איז דען ?--פרעגט די מאַמע--האָסט געקראָגן אַ שטעלע? 

-- נאָך בּעסער פון אַ שטעלע--ענטפערט איר מיין בּרודער עליע און די אױגן בּאַ 
אים לייכטן. אַפּאָנים, פון גרויס סימכע. ער הייסט איר װאַרטן נאָר עטלעכע טעג, בּיז דאס 
בּוךך װעט אים אָנקומען. : 

-- װאָסער בּוך ?--פרעגט אים די מאַמע. 

-- ס'איז שוין אײינמאָל אַ בּוך!--זאָגט איר מיין בּרודער עליע און ער לאָוט ויך גײַן 
אַף דער פּאָסט. אַלע טאָג גײט ער אַף דער פּאָסט און פרעגט זיך נאָך אַפן בּון. שוין 
העכער אַ װאָך, אַז ער האָט אַװעקגעשיקט דאס קערבּל און קיין בּוך איז ניטאָ! דערווייל 
דאַרף מען לעבּן. ;די נעשאָמע אױסשפּײיען קאָן מען ניט", אַזױ זאָגט די מאַמע. איך פאר- 
שטיי ניט, וי אַזױ שפּייט מען דאס אויס אַ נעשאָמע? 


שאַט, שוין דאָ אַ בּוך! מיר האָבּן דאָס נאָר אױסגעפּאַקט, האט מיין בּרוּדער עליע 
זיך אַװעקגעזעצט לייענען דאס בּוך. ויי-וויי װאָס ער האט דאָרט אױסגעלײיענט! ויפל 
סגולעס אַף צו מאַכן געלט דורך פאַרשיידענע רעצעפטן! אַ רעצעפּט אַף צו פאַרדינען הונ- 
דערט רובּל אַ כוידעש דורך מאַכן גוטן שואװאַקס, אַ רעצעפט אַף צו פאַרדינען הונדערט 
רובּל אַ כוידעש און מער דורך מאַכן ליקערן, זיסע בּראָנפנס, לימאָנאַד, סאָדע-װאַסער און 
אַנדערע נאָך מער בּיליקע געטראַנקען. 

מיין בּרודער עליע האָט זיך אָפּגעשטלט אַפן לעצטען רעצעפט. ערשטנס, װײַל דורך 
אים קאָן מען פאַרדינען נאָך מער פון הונדערט רובּל אַ כױדעש, אַזױ שטײַט בּעפיירעש 
געשריבּן אין בּוך. צווייטנס, מע דאַרף זיך ניט פּאַטשקען מיט שואװאַקס. די פראַגע איז נאָר, 
צו װאָסער געטראַנק זאָל מען זיך נעמען? צו ליקערן און זיסע בּראָנפנס דאַרף מֶען האָבֹּן 
ראָנשילדס פאַרמעגן. צו לימאָנאַד און סאָדע-װאַסער דאַרף מען האבּן אַ מאַשינע אַזעלכע, 
עפּעס אַ מין שטיין, װאָס קאָסט מי יוידייע וויפל! בּליײיבּט איבּער נאָר איין זאַך: קװאַס! | 
קװאַס איז אַזאַ מין געטראַנק, וואס קאָסט װאַלװל און עס גייט אַװעק אַסאַך, און בּיפראַט : 
נאך אין אַזאַ הייסן זומער, װי היינט, יא 

פון קװאַס, דאַרפט איר וויסן, איז בּאַ אונז בּאָרעך דער קװאַסניק געװאָרן אַ גויה. / 
ער מאַכט ,בּוטל-קװאַס". זיין קװאַס האט אַ שעם אַף דער װעלט. ער שיסט פון די פלע- 


שער וי פון אַ האַרמאַט. װאָס איז דער סייכל, וואס ער שיסט, וייסט קיינער ניט. דאס . 


א 
: 
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: איז בּאַרעכס סאָד. מע זאָגט, אַז ער לייגט ס אַרײן אינעװייניק עפעס אַזעלעכס, װאָס שיסט. 


אַנדערע זאָגן א ראָזינקע, אַנדערע זאָגן--האָפּן. קומט דער זומער, האט ער ניט קיין הענט, 
אַזױֹי פיל לייזט ער. 
אונזער קװאַס, װאָס מיין בּרודער עליע מאַכט נאָכן רעצעפט. איז ניט קיין בּוטל- 


- = קװאַס און שיסט ניט. אונזער קװאַס איז אַן אַנדער מין געטראַנק. װי אַזױ ער װערט 
- געמאַכט קאַן איך אייך ניט זאָגן. מײן בּרודער עליע לאָזט קיינעם ניט צו, בּעשאַס ער 


| = מאַכט אים. אַז ער גיסט װאַסער, זעען אַלע. נאָר אַז ער האַלט אין רעכטן מאַכן, פאַר- 


- שליסט ער זיך אין דער מאַמעס אַלקער. ניט איך, ניט די מאַמע, ניט מיין שוועגערן בּראָ- 


- = כּע קיינער האָט ניט די זכיע צו זיין דערבּיי. נאר אויבּ איר זאָגט מיר צו, אַז עס װעט זייך 


א סאָד, קאַן איך אייך זאָגן, וואס אין דעם געטראַנק געפינט זיך. איך ווייס דאָך, וואס ער 


- = גרייט צו. דאָרט געפינט זיך שאָלעכץ פון לימענע, שיטערער האָניק (מעליס), אַ זאַך, וואס 


+ 


מע רופט דאָס קרימעטאַרטערום און וואס איז זױערער פון עסיק און דאס איבּעריקע-- 
װאַסער. װאַסער איז דאָרטן מער פון אַלצדינג. וואס מער וואסער--מער קװאַס. דאָס אַלץ 
ווערט גוט אויסגעמישט מיט אַ פּראָסטן שטעקן, אַזױ שטייט געשריבּן אין בּוך, און דאס 


- געפראַנק איז פאַרטיק. נאָכדעם װערט ער אַרײנגעגאָסן אין אַ גרויסן קרוג און מע װאַרפט 


אַרײן אַהין אַ שטיק איז. איז איז דעריקער! אָן אין טויג דאָס גאַנצע געטראַנק 
אַף טישע נינציק קאַפּאַרעס. דאָס זאָג איך אייך ניט פונם בּוך, נאַר איך האָבּ אײינמאָל 


2 אַלײַן פּאַרזוכט אַבּיסל קװאַס אָן אייז, האָבּ איך געמיינט, אַז ס'איז אַן ענדע פון מיין לעבּן ! 


(געמאַכט דאָס ערשטע פעסל קװאַס, איז געבּליבן, אַז אַרױסטראָגן פאַרקויפן עס אַף 
| דער גאַס זאָל איך, ער דען, אַז ניט אי ? מין בּרודער עליען פּאַסט ניט. ער איז דאך 


, אַ. בּאַװײבּטער. דער מאַמען אַװאַדע ניט. מיר װעלן גאָר ניט דערלאַזן, אַז די מאַמע זאָל 


אַרומגײין אין גאַס און שרייען: ,קװאַס! קװאַס! אידן, קװאַס!" אַלע האָבּן געפּאַסקנט, 


- = אַז דאָס דאַרף זיין מיין אַרבּעט. איך אַלײן האָבּ אויך אַזױ געדענקט. איך האָבּ מיך מע- 


כּאַיע געווען, אַז איך האָב דערהערט דאָס נייס. מיין בּרודער עליע האָט גענומען מיך 
לערנען, וי אַזױ איך זאל טון. דעם קרוג זאָל איך האָלטן אין איין האַנט אֵף אַ שטריקלי 


- די גלאָז אין דער אַנדעדער האַנט, און בּיכדיי דער אוילעם זאָל זיך אָפּשטעלן, זאָל איך 


זינגען הויך, און מיט אַ יא אָט אַזױ: 
: אידן ! אַ געטראַנק! 
א קאָפּיקע אַ. גלאָז! 
קאַלט און זיס -- 
אַ דערקוויקעניש !.. 
אַ א האָבּ איך שוין לאַנג געואָגט, אַז איך האָבּ אַ שיינס, אַ סאָפּראַנאָ:שטים, 


2 בּעיערושע פון מיין טאַטן, אַלאָװו-האַשאָלעם. איך האָבּ געגעבּן א זינג אויס אַף אַ קאָל אוך 


ר אר). 


"=! 


- טאַקע געווען אַזױ גוט, צי עפשער װײל דער טאָג איז געװען זײַער אַ הייסער ? איך האָבּ 


בער געדרייט דעם פּאָסעק מיט די פיס אַרױף; 
זיסע קװאַס אַ גלאָז: 
קאָפּעקע א איד! 
קוויק און אַ קאַלט-- 
אַ דערטרינקעניש !... 
איך װײס ניט: - צי טײן געזאַנג ז אַזױ געפעלן געוארן, צי דאָס געטראַנק אי 
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6 דעם ערשטן קרוג צױסגעפאַרקויפט אין איין האַלבּער שאַ און בּין געקומען אַהײם קימאַט מיט 
| פינף גילדן פּידיען, אָפּגעגעבּן דאס געלט דער מאַמען און מיין בּרודער עליע האט מיר בּאלד 


! אָנגעגאָסן אַ פרישן קרוג. ער האט מיר געזאָגט, אַז אויבּ איך װעל מיך קאָנען אויסדרייען אַזױ 
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50 אַרבּעט און קאַמף 


פינף--זעקס מאֹל דורכן טאג, װעלן מיר האבּן פאַרדינט פּונקט הונדערט רובּל א כוידעש. 
איצט רעכנט מיר, זייט מויכל, אַראפּ די פיר טעג שאַבּעס, ואס אין כױדעש, װעט איר 
שוין אַליין װיסן, וויפל דאס געטראַנק קאסט אונז און וואס פאַר א פּראָצענט מיר פאַר- 
דינען בּאַ אים. דאס געטראַנק קאסט אונז זייער װאָלװל, מ'קאן זאגן קימאט גאָרניט. דאס 
גאַנצע געלט גייט אַף אונז, דעריבּער דארף מען זעען װאָס גיכער אױספאַרקויפן דעם קרוג 
מיטן געטראַנק, בּיכדיי דאס שטיקל אייז זאל צונוץ קומען אַפן צווייטן קדוג און אַפּן 
דריטן קרוג און אַזױ ווייטער. דעריבֶּער דארף מען מיטן געטראנק גיין גיך, טאַקע לױפן 
נאך מיר לויפן נאך אינגלעך, שקאָצים, אַ גאנצע טיטשקע. זיי קרימען מיך איבּער װי איך 
זינג. איך הער זי אָבּער װי דעם קאָטער. איך זע וואס גיכער אױיסבּרענגען דעם קרוג און 
לויפן א היים נעמען נאך אַ קרוג. וויפל איך האבּ געמאכט דעם ערשטן טאג ווייס איך 
אַלײן ניט. איך ווייס נאר, אַז מיין בּרודער עליע מיט מיין שוועגערן בּראָכע מיט מײַן 
מאַמען האבּן מיך שטאַרק געלױבּט. װעטשערע האט מען מיר געגעבּן אַ שטיק דיני מיט אַ 
שטיק קאַװן מיט צוויי פלוימען אונגערשע. פון קװאַס שמועסט מען ניט. קװאַס טרינקען 
מיר אַלע, אזוי וי װאַסער. פאַרן שלאָף בּעט מיר די מאַמע אַף דער ערד און פרעגט מיך' 
צי עס טוען מיר ניט וויי, כאָלילע, די פיס. מיין בּרודער עליע לאַכט פון איר, ער זאָגט 
אַף מיר, אַז איך בּין אַזאַ אינגל, וואס מיר טוט קיינמאל ניט וי קיין זאַך.* 

-- געוויס !--זאג איך--א סימען, אױבּ איר ווילט גיי איך בּאַלד מיטן קרוג אינטיטן 
האַלבּע נאַכט, : 

אַלע דריי צעלאַכן זיך פון מיין בּעריעשאַפט. נאר אַף דער מאַמעס אױגן זע איך 
טרערן. נו, דאס איז דאָך אַן אַלטער-קלאַל -- אַ מאַמע דאַרף וויינען! איך װאָלט װעלן 
וויסן, אַלע מאַמעס וויינע אַזוױ שטענדיק, וי מיין מאַמע? 


גייט זייט אַ נאָװי און טרעפט, אַז עס װעט זיך טרעפן אַזאַ מין אומגליק, אין אונ- 
זער געטראַנק זאל װערן פּאָסל, כאָטש נעמט גיסט עס אַרױס אין פּאָמעניצע! נאָך אַ גליק, 
װאָס מ'האָט מיך ניט פאַרנומען אין פּאָליצײ. ‏ הערט אַ מאַיסע! אינמאָל האב איך פאַר- 
בּלאָנדזשעט מיטן קרוג קװאַס צו אונזער שכיינע פּעסי. דער גאַנצער אוילעם האט גענו- 
מען צו גלעזלעך קװאַס. און איך אַליין אויך מיט זיי. אויסגערעכנט, אַז עס פעלט מיר אַ 
גלעזלעך צוועלף--דרייצן געטראַנק, האָבּ איך מיך אַרײנגעכאַפּט אין הויז, דארטן, וואו דאס 
װאַסער שטייט בֹּאַ זיי. אָנשטאט דער דייזשע מיט װאַסער האבּ איך, אַפּאָנים, געטראָפן צו 
דער בּאַליע, וואס מע װאַשט גרעט, און האבּ אַרײינגעפליאַסקעט אַ 20-15 גלעזער צו מיר 
אין קרוג אַרײן און בּין אַװעק אין גאַס אַרײן מיט אַ נייעם ניגן, וואס איך אַלײַן האָבּ 
צוגעטראַכט : 
אידן אַ געטראַנק ! 
טאַם גאַניידן! 
אַזאַ יאָר אַף מיר, 
אף אייך און אַף אונז בּיידן! 
שטעלט מיך אָפּ אַ איד, בּאַצאָלט מיר אַ קאָפּעקע און ער הייסט זיך אָנגיסן אַ גלעול 
קװאַס. ער טרינקט אויס די גאַנצע גלאָז און פאַרקרימט זיך, : 
-- אינגעלע! װאָס איז דאָס בּאַ דיר פאַר אַ געטראַנק? " ? 


איך הער אים און טראַכט. עס שטייען נאָך צוויי אידן און װאַרטן, איך זאָל זײַ שױן 


אָנגיסן. איינער זופּט אַפּ אַ האַלבּע גלאָז, דער אַנדערער אַ דריטל, זײַ בּאַצאָלן, שפּײען 
אויס און גייען אַװעק. נאָך איינער טראָגט צו די גלאָז צו די ליפּן, ער פאַרזוכט און זאָגט, 


אַז עס שמעקט מיט זייף און ס'איז, דאַכט זיך, געזאַלצן. נאָך אײינער טוט אַ קוק אַף רער / 


גלאָז און גיט מיר אָפּ צוריק מיט די װערטער: 
-- װאָס איז דאָס בּאַ דיר? 
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-- אַזאַ געטראַנק,--זאָג איך, 

איינער גייט צו, פאַרזוכט, טוט אַ פּליאַסקע אויס די גלאָז גלייך מיר אין פֹּאַ- 
גים אַרײן. אין אַ מינוט אַרום שטײט אַרום מיר אַ גאַנץ רעדל מיט אידן, װײיבּער און 
קינדער, אַלע רעדן, מאַכן מיט די הענט, קאָכן זיך. דערזעט אַ יאָװן, אַז מע קלײבּט 
זיך, גײַט ער צו און פרעגט, װאָס אין דאָ? דערצײלט מען אים. גייט ער און קוקט 
אַרײין צוּ מיר אין קרוג אַריין און הײיסט זיך געבּן פאַרזכן. גיס איך אים אָן אַ 
גלאָז מיט קװאַס. דער יאָװן טוט אַ טרינק אָפּ און שפּייט אויס און װערט מאַלע- 
רעציכע. 

-- וואו האָסטו גענומען אַזעלכע פּאָמאָיעס ?--פרעגט ער מיך, 

-- דאָס איז פון אַ בּוך,--זאָג איך אים,--מיין בּרודערס מעלאָכע, מיין בּרודער אַלײין 

טאַכט דאָס. 

-- װער איז דיין בּרודער ? 

-- מיין בּרודער עליע--זאַג איך אים, 

-- װאָסער עליע? פרעגט ער מיך, 

-- דאַבּער ניט, דו נאַרישער יאלד, אַף דיין אָכי!--זאגן צו מיר עטלעכע אידן, אַלע. 
מיטאַמאָל. עס װערט אַ טומל, אַ ראַש, אַ מעהומע. אַלע מינוט קומען צו נייע מענטשן. 
דער יאָװן האַלט מיך פאַר אַ האַנט און װיל אונז אפּפירן (מיך מיטן געטראַנק) נלייך אין 
פּאליציי אַרײין. דער טומל װערט נאך גרעסער: "אַ יאסעם! נעבּעך, אַ יאסעם!" הער 


- = איך פון אַלע זייטן. דאס האַרץ זאגט מיר, אַז איך האַלט שמאל. איך קוק אַפן אוילעם, 


ואס אַרום מיר: , אידן, האט ראַכמאנעס!".. מע ויל אַרײַנרוקן דעם יאון אַ מאַטבּײע, 
דער יאוון נעמט ניט. רופט זיך אן צו מיר איינער, אַן אַלטער איד מיט גענייוועשע אױגן, 
פּאַרשטעלט, אף לאשן-קוידעש : 

-- מאטל? ריס דעם יאַד פונם יאװן און הױבּ אױף די ראגלאים און מאַךְ 


: פּלײַטע 0 


איך טו זיך אַ ריס, נעם די פיס אַף די פּלײיצעס און מאַרש אַהײם! ניט טוט ניט 


לעבּעדיק פאַל איך אַריין אין שטובּ אַרײן 


-- וואו איז דער קרוג ?--פרעגט מיך מיין בּרודער עליע. 
-- אין פּאליציי! -- ענטפער איך אים און פאַל צו צו דער מאַמען מיט אַ 
געהילןי 
11 
מיר פאַרפלייצן די וועלט מיט טינט. 
אוי, בּין איך געווען אַ נאַר! דערפאַר וואס איך האבּ פאַרקיפט ניט אַזאַ גוטן קװאַס, 


- האבּ איך געמיינט, - אַז מ'וועט מיך קעפּן! צום סאף גארניט. אומזיסט איבּערגעשראקן, מיין 


בּרודער עליע פאַלט ניט אַראפּ בּאַ זייך דערמיט, וואס מיר האבּן זיך אפּגעבּריט אַפן קװאַס. 


אַבּי ער האט דאס בּוך, איז אים גוט. ער זיצט און לערנט אים אַף אױסנװײניק. דארטן 
זיַנען דא אן אַ שיר רעצעפטן, װי אַזױ מע מאַכט געלט. ער קאן שוין קימאַט אַלע רע- 


- = צעפּטן. ער ווייסט שוין װוי אַזױ מע מאַכט טינט, וי אַזױ מע מאַכט שואװאַקס. ער רעכנט 


- קוידעמקאל זיך נעמען צו טינט. טינט, זאגט ער איז אַ גוטער אַרטיקל. אַלע לערנען א 
שרייבּן. ער איז אַ בּאַלן געווען פרעגן בּאַ אידל דעם שרײבּער, וויפל גייט אַװעק בּאַ אים 
טינט? זאגט ער: אַ פאַרמעגן! אידל דער שרײבּער האט עפשער זעכציק מײדלעך, ואס 
ער לערנט זיי שרייבּן א לערנען ניט בּאַ אים. מ'האט פאַר אים מוירע, ער שלאגט 
- מיט אַ װירע איבּער די הענט. מײדלעך קאן מען ניט שלאגן. עס טוט מיר בּאַנק, ואס 
= איך בּין ניט געבּוירן געווארן בּעסער אַ מיידל, וואלט איך ניט געוואוסט פון קיין טאַלמוד- 
- טוירע. אַ האַלבּן טאג גי איך איז טאַלמוד-טױרע- לערנען ל ערן איך אַפן שפּי מעסער, 


ּ א 1 


52 אַרבּעט און קאַמף 


בקעי שעק קטטעקי 22 


נאר פּעטש כאַפּ איך אן אַ שיר. איר מיינט פונם רעבּן? דאַפקע פון דער רעבּעצן איר 


אייסעק, וואס איך האדעװוע די קאַץ! איר זאלט אנקוקן בּאַ איר אַ קאַץ, אַ גאטס ראכמא- 


נעס, טאמיד איז זי הונגעריק. ניאווקעט. גיאַװקען ניאַװקעט זי שטילערהײיט, מיט אַ גע- 


וויין, לעהאַװודל, א מענטש. עס רײסט אױיס אַ שטיק הארץ, באַ זײ איז אבּער ניטא הי 
ן ןֹ קיין 


קאַפּ ראַכמאנעס. וואס האבּן זי צו איר ? לאז זי צוגיין צו עמעצן אַ שמעק טאן--טוט מען 


אַף איר אַ געשריי א-טפּרו-ס-ס ! פליט זי אַװעק, וואו דער שװאַרצער פעפער וואקסט. קייך 


קאפּ לאזט מען איר ניט אויפהױבן. אַנומלטן איז זי גאר פאַרפאַלן געווארן אַף עטלעכע 


טעג. איך האבּ געמינט, אַז זי איז, כאלילע, געפּײיגערט, צום סאף האט זי זיך געקעצלט.. 


איך קער זיך אום צו מיין בּרודער עליעס טינט. 
מיין בּרודער עליע איז אַװעק אין דער אפּטײק און האט געבּראַכט אַ גוזמע ,פּראש- 


קעס" און , גליצערין" אַ גאַנצע פלאַש. נאכדעם האט ער זיך פאַרשפּאַרט אין קעלער אוף. 
האט עפּעס געטאן. וואס.--ווייס איך ניט. ס'אַ סאד, אלצדינג איז בּאַ איִם אַ סאד. אַז ער 
דאַרף זאגן דער מאַמען, לעמאשל, זי זאל אים געבּן דאס אויבּערשטע פונם שטייסל, רופט . 
ער זי אפּ אף אַ זייט און זאגט איר שטילערהייט: , מאַמע! דאס אויבּערשטע פונם שטייסל". 


די ,פּראשקעס" מיט דער ,גליצערינע" האט ער אויסגעמישט אין אַ גאַנץ גרויסן טאפּ (אַ 


נייעם טאפּ געקויפט). דעם טאפּ מיטן געמישעכטס האט ער פאַרוקט אין אווון און געבּעטן 


די מאַמע שטילערהייט, זי זאל פאַרקייטלען די שיר. מיר אַלע האבּן געמיינט מי יעדייע 


וואס. די מאַמע האט אַלע מינוט געכאַפּט אַ קוק צום אווון. אַפּאנים, זי האט מוירע גע- 


האַט, דער אױוון זאל ניט צעפאַלן װערן אַה שטיקלעך. נאכדעם האט מען פּאַאלינקע 
אַרױסגענומען דעם טאפּ פונם אויוון און מ'האט פּאַוואלינקע אַריינגעגאסן דאס געמישעכטס 
אין פעסל אַרײן, נאכדעם האט מען אנגעהױבּן גיסן אין פעסל אַריין וואסער. אז דאס 
פעסל איז געווארן אנגעפילט העכער האַלבּ, האט מיין בּרודער עליע אַ זאג געטאן ,גע- 
נוג !* און האט זיך גענומען צום בּוך, 

געקוקט און געהייסן שטילערהייט זיך בּרענגען אַ פרישע פּען מיט אַ ווייסן בּוֹיגן פּאַד 


פּיר. איינגעטונקען די פּען אין פאַס און געגעבּן אַ שרייבּ עפּעס אַפן ווייסן בּויגן פּאַפּיר 


מיט אַ דריידל און מיט אַ ציק. דאָס אָנגעשריבּענע האָט ער געטראָגן פריער צו דער מאַ- 


מען, נאָכדעם צו מיין שװועגערן בּראָכע. די בּיידע האָבּן געגעבּן אַ קוק אַרין און אַ זאָג 
צו אים: סע שרײבּט! 


בּאַלד נאָכדעם האָט מען זיך גענומען װידער צו דער פריעריקער אַרבּעט. אָנגעגאָסן 


נאָך אַ פּאָר עמער װאַסער, האָט מיין עליע אויפגעהױבּן די האַנט: ,גענוג"! װידעראַמאָל 
געגעבּן אַ שרייבּ אַרײן אין ווייסן פּאַפּיר אַרײין און װידעראַמאָל צוגעטראָגן דאָס אָנגעשרי- 


בּענע פריער צו דער מאַמען און נאָכדעם צו מיין שוועגערן בּראָכע. די בּיידע האָבּן װי- 


דער געגעבּן אַ קוק אין פּאַפּיר אַרײן און אַ זאָג: 
-- ,סע שרייבּט וי 


אָט אַװױי עטלעכע מאָל בּיז די פאַס איז געװאָרן װי אַן אױג. ס'איז שוין ניט געװעך 


וואוהין צו גיסן װאַסער. דעמאָלט האט מיין בּרודער עליע געגעבּן אַ הובּ אױף די האַנט: 
, גענוג !"--און מיר אַלע פיר האָבּן זיך געזעצט עסן. 


וויפל טינט מיר האָבּן, קאָן איך אייך ניט זאָגן. איך האָבּ מוירע אויבּ ניט טױונט 
פלעשער! נאָר װאָס קומט אַרױס--ס'איז ניטא זי וואו אַהינצוטון. מיין בּרודער עליע איו 
געווען שוין אומעטום, פאַרקויפן לאאכאדים, פלעשלעכוייז--איז ניט קיין פּלאַן, אַװױ 
זאָגט מיין בּרודער עליע צו אונזער שכיינעס מאַן, מוישע דעם אינבּינדער. אַז ער איז 


אַרײנגעקומען צו אונז און דערזען, קיין אײנהאָרע ניט, אַזוױ פיל פלעשער, האָט עה 
זיך דערשראָקן און זיך אַזש אַ װאָרף געטאָן צוריק. דערזעט מיין בּרודער עליע און עס קומט / 
פאָר צווישן זי אַ מאָדנער שמועס. איך גיבּ אייך איבּער דאָ דעם שמוּעס ווארט בֹּאַ װאָרט: 
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עליע: ואס האָט איר זיך אַזױ דערשראָקן? 

אײנבּינדער: װאָס איז בּאַ דיר אין די פלעשער? 

עליע: װאָס זאָל זיין ? וויין? 

אײנבּינדער: װאָסער ויין? ס'דאך טינט! 

עליע: הײנט, וואס זשע פרעגט איר? 

אײנבּינדער: ואס װעסטו טון מיט אַזפיל טינט? 

עליע: טרינקעף 

אײנבּינדער: נײן, איך מיין אָן קאַטאװעס. װעסט פאַרקויפן לאאכאדים אויך? 
רעליע: ואס בּין איך אַ מעשוגענער, אַז פאַרקויפן, װעל איך פארקויפן צען פלע- 

שער, צװאַנציק פלעשער, פופציק פלעשער. דאָס װערט אנגערופן ,הורט". איר ווייסט, וואס 


ּׂ הייסט ,הורט"? 


אײנבּינדער: איך װייס ואס הײסט הורט. װועמען װעסטוּ פאַרקויפן? 

עליע: װעמען? דעם ראװ! 

און מיין בּרודער עליע גייט אַװעק צו די קרעמער. געקומען צו איינעם, א גרויסן 
הורטאווניק, הײיַסט ער זיך בּרענגען אַ פלעשל, ער װיל עס אנקוקן. 

דעם אַנדערן האט ער געבּראכט אַ פלאַש טינט, װיל ער ניט נעמען אין די הענט 
אַרײן, יל ס'איזן אן א קויטל. אפן פלעשל דאַרף זיין אַ שיין קוויטל מיט אַ צאַצקע. 
זאגט אים מיין בּרודער עליע: , איך מאך ניט קיין צאצקעס, איך מאך טינט". ענטפערט ער 
איִם: ,מאַכט געזונטערהייט". האט ער זיך א ווארף געטאן צו אידל דעם שרײבּער, האט 
אים אידל דער שרײבּער געואגט עפּעס זײיער א מיעס ווארט. ער האט זיך, זאגט ער, 
פלעשער טינט האט איר עס איינגעהאנדלט?" זאגט אים אידל דער שרײבּער: ,פלעשער? 
איך האבּ געקויפט א פלאש טינט װעל איך האבּן און האבּן בּיז עס װעט אויסגיין, על 
איך קויפן נאך א פלאש".. אט האסטו דיר אַ געשעפט! פריער האט ער געזאגט, אז אף 
טינט גייט בּא אים אוועק א פאַרמעגן; איצט קויפט ער אַ פלאַש טינט, װעט ער האבּן און 


שוין אנגעקויפט מיט טינט אף אַ גאַנצן זומער. פרעגט אים מיין בּרודער עליע: ,וויפל 


האבּן !.. מיין בּרודער עליע איז נעבּעך אס מענטש. ער וייסט ניט וואס זאָל ער טאן מיט 


אַזויפיל טינט? פריער האט ער געזאגט, אז לאאכאדים פארקויפט ער ניט קיין טינט, נאר 
הורט. איצט איז ער בּעסער געווארן. ער װעט שױן אנהױבּן, זאגט ער, פאַרקויפן לאאכא- 
דים. איך וואלט שוין אַ בּאַלן זיין וויסן, וואס הייסט לאאכאדים ? 

אט וואס לאאכאדים הייסט, איר מעגט דאס הארכן.-- 

מיין בּרודער עליע האט געבּראַכט צו טראגן אַ ארי בּויגן פּאַפּיר, ער האט זיך 


אַװועקגעזעצט און אנגעשריבּן מיט גרויסע סידור-אויסיעס 


דא פארקויפט מען טינט הורט א לאאכאדים 
גוט און וואלוול. 
די צוויי ווערטער ,לאאכאדים? און ,וואלוול" זיינען געווען אַזױ גרויס, אַז זיי האבּן 


פּאַרנומען קימאַט דעם גאנצן בּױגן. אז דאס געשריבּענע האט זיך אויסגעטריקנט, האט ער 
דאס פּאַפִּיר אויסגעהאנגען בּא אונז אף דער טיר פון יענער זײיט. אַסאַך מענטשן זיינען 


2 - דורכגעגאַנגען און האבּן זיך אפּנעשטעלט קוקן. איך האבּ עס געזען דורכן פענסטער. מיין 
- / בהרדער :עליע קוקט אויך אין פטנסטער אַרײין און בּרעכט די פינגער. א סימען, אַז ער איז 
:צעטראגן. ער מאַכט צו מיר ; 


-- ווייסטו װאָס? גי אומישנע שטעל זיך אװעק בּאַ דער טיר און הער זיך צו, 

וואס זאגט מען: ו 
| מיך דארף מען לאַנג ניט בּעטן איך שטעל מיך אַװעק בּאַ דער טיר און הער זיך 
צו, וואס זאגט מען, װער עס שטעלט זיך אָפּ און וואס מע רעדט. אפּגעשטאנען אַקעגן אַ 
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-דהשיך קיש ענעי == == : , 4 1 : 


האַלבּע שא, קום איך אריין צוריק אין שטובּ. מיין בּרודער עליע גייט צו צו מיר און פרעגט 
מיך שטיל; : 

-- נו? 

-- וואס נו? 

-- וואס האבּן זיי געזאגט ? 

-- װוער ? 

די מענטשן, וואס זיינען געגאנגען פאַרבּי. 

-- זי האבּן געזאגט, אז ס'איז שיין אנגעשריבּן, 

-- און מער גארגיט? | 

-- מער גארניט, 

מיין בּרודער עליע זיפצט. וואס זיפצט ער? די מאמע פרעגט אים אויך דאס זעלבּע. 

-- װאָס זיפצסטו, נאַרעלע? װאַרט אױס אַ קאַפּ. אין איין טאָג ווילסטו זאָל אויס- 
פאַרקויפט װערן די גאַנצע סכוירע ? !: 

-- כאָטש אַ פּעטשאַטעק!.. זאָגט איר מיין בּרודער עליע מיט טרערן אין האַלו. 

-- בּיזט אַ גרויסער נאַר, זאָג איך דיר, װאַרט אויס, מיין קינד, דו װעסט, אימירצע- 
האַשעם, האָבּן אַ פּעטשאַטעק אויך. 

אַזױ זאָגט צו אים די מאַמע און גרייט צום טיש. מיר װאַשן זיך און גײיען עס טיר 
שפּארן זיך צענויף אַלע פיר איניינעם. איבּער די פלעשער אין ענג אין שטובּ סאַקאָ- 
נעס. נאָר-װאָס מיר האָבּן געמאַכט האַמױצע, לױפט אַרײן אַ באָכער, אַ ציקאַװע בּאֲ- 
כערל. ער איז שוין אַ כאָסן. איך קען אים, קאָפּל הייסט ער. דער טאַטע זײַנער אין אַ 
שניידער, אַ דאַמסקע שניידער. 

-- דאָ פאַרקויפט זיך לאאכאדים ? 

-- יאָ, װאָס איז דען? 

-- איך האָבּ געװאָלט אַבּיסל טינט, 

--- וויפל דאַרפסטו טינט? 

-- גיט פאַר אַ קאָפּעקע טינט. 

מיין בּרודער עליע איז אויסער זיך. ער זאָל זיך ניט שעמען פאַר דער מאַמען װאָלט 
ער אָט דעם כאָסן קאָכּל פריער דורכגעפּאַטשט און נאָכדעם אַרױסגעװאָרפן פון שטוב. ער 
האַלט זיך איין און גיסט אָן אים פאַר אַ קאָפּעקע טינט. עס גייט ניט אַװעק קיין פערטל 
שאָ, קומט אַרײן אַ מיידל. דאָס מיידל קען איך ניט. זי קאַלופעט מיטן פינגער אין נאָו 
און רעדט צו מיין מאַמען; 

-- דאָ מאַכט מען טינט? 

-- יאָ, װאָס איז דען? 

-- די שװעסטער האָט געבּעטן, טאָמער קאָנט איר לייען אַבּיסל טינט. זי דאַרף 
אַװעקשרײבּן אַ בּריוול קיין אַמעריקע צו איר כאָסן 

-- װער איז דיין שוועסטער? 

-- בּאַסי די נײיטאָרן. 

-- א! זע נאָר, װי זי איז אױסגעװאַקסן, קיין איינהאָרע! איך האָבּ דיך גאָרניט דער- 
קענט, אַ טינטערל האָסטו? 

-- װי קומט צו אונז אַ טינטערל? מיין שװעסטער האָט געבּעטן, טאָמער האָט איר 
אַ פּען, זי װעט נאָר אָנשרײבּן דאָס בּריוול קיין אַמעריקע, גיט זי אייך אָפּ צוריק די טינט 
און פּען. 


לע טריט, קוקט אַראָפּ און בּייסט די נעגל, 


מיין בּרודער עליע איז ניטאָ בּאַם טיש. ער איז אין אַלקער, ער גייט אַרום מיט שט= / 
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- װקיוכבאריק 
פון הילצערנע הייזלעך 


מיין יוגנט האָט קיינער אין זייד ניט געװיקלט, 

אַ צאַרטע האַנט האָט מיינע האָר ניט געקרייולט -- 
איך בּין געװאַקסן אַ קרעפטיקער אינגל, 

אַ אינגל פון הילצערנע הייזער. 


און פון וויג נאָך, פון שטרענגער און האַרטער 
מיט אויגן -- צוויי שטיקעלעך טאָג -- 

פלעג איך הערן -- מיין נאָענטער טאַטע 

זינגט שוין אין פרישן פאַרטאָג. 


אַ פלינקער פויגל--פליט און פאַלט טאַטנס האַמער, 
פאַלט און צאַפּלט צווישן די קני, 
= און מיר װערט עפּעס ליבּ, װי אַ מאַמע, 
: יעדער ריר פון זיין זאַפטיקער שטים. 


ווערט אַנטשויגן שטילער טאַטע בּאַ דער אַרבּעט, 
אַ שטיקל זילבּער -- בּלײבּט הענגען זיין ליד, 
און איך זע -- אין פאַרפּעכיקטע אַרבּל 

קוֹקט דער טאַטע פאַרקלערט אַף מיין וויג, 


איצט װאַקס איך אַ פּראַָסטער און פעסטער 
מיט טאַטנס צוויי קרעפטיקע הענט, 

און אין היינטיקן אויסרוף אין העכסטן 

איך האָבּ יענע ליד פון מיין טאַטן דערקענט. 


ייי מ.װײַסנבערג 


אַ דאָר גייט אוועק און א דאר קומט 


אַן אויסגעשטערנטע נאַכט. שטילע פינקלענדיקע שטערנדלעך קוקן אַראָפּ פון בּלועך 


הימל אַפן האַלבּ אַיינגעשלאפענעם שטעטל. אין האַלבּ אַיינגעשלאַפענעם, ווייל אין מאַנכע 


- הייזער איז מען נאָך װאַך. בּאַ זעליק שוסטער איז נאָך אָפן טיר און טויער, און זיינע 
- = געזעלן זיינען אַזױ פּאַרטיפט אין אַרבּעט, אַז זי בּאַמערקן ניט די ליכטיקעת אױגעלעך 


= פוֹן הימל, װאָס װינקען צו זי דורך די אָפענע פענסטער. די בּליצלאָמפּן אין 


ײ שטובּ בּלענדן זיי די מידע אויגן, און זיי לאָזן זיי גערנויליק אַראָפּ צו דער אַרבּעט. 


פארנומענער פון אַלע איז דער לאַנגער נאָטע. ער וויל זיך פארשלאגן מיטן האַמער 


! די געדאַנקען, זי לאָזן זיך אבּער ניט, 


...סע גייען אַזעלכע טעג. אן אויצער געלט דאַרף מען.. און פון װאַנען? זומער האט 


- ער ניט. פאַריבּעריקט קיין רובּל... פאר זיך עפּעס צו קויפן אַף יאָנטעװ, איז קיין רייד ניט. 


און ער הױיבּט און לאָזט אראפ אַלץ האַסטיקער און האַסטיקער דעם האַמער אף 


דער האַרטער פּאַדעשװע, אַרומפאָרנדיק מיט איר איבּערן שטין, װאָס איז געלעגן אף 


א 4 8 שּ 
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זיינע אויסגעדארטע קני. כאַיעמל, זיין אכצניאַריקער אינגל, וואס העלפט אים אונטער צון 
גרייט אים צו ארבּעט, זיצט אָן דער זייט, קימאַט הינטער דעם פאָטערס אקסל, און קְאָ- ‏ 
װעט אַ שטיוול, קלאַפּנדיק שוואך און לאַנגזאַס מיטן האַמערל. די שטיפטן האָבּן זיך דאס 
מאָל ניט געלאָזט, געגליטשט, אין דער געלעכערטער זויל אריין. טייל צעבּרעכן זיך, טײל 
שפּרינגען אינגאַנצן אַװעק, גלייך װי זיי װאָלטן גענאַרט זייער יונגן מייסטער, שפּילנדיק 
מיט אים אין בּאהעלטעניש, קאם מאַכט ער צו אן אױג פאר מידקייט. די מידקײט בּאַפאלט 
אים פון צייט צו צייט, דעמאָלט טוט ער זיך אַ וויג, לאָוט אראפּ דעם קאָפּ צו דעם שױס. 
נאָר דערשפּירנדיק דאָס קאַלטע אייזערנע העמערל בֹּאַם שטערן, כאַפּט ער זיך אױף, קוקט 
זיך אן מיט צוויי אפענע דערשראקענע אױגן, צי לאַכן פון אים ניט די געזעלן. מע האָט 
עס גראָד ניט בּאמערקט, נאָר ער בּייזערט זיך אף זיך אלין: ,סע איז קיין טאַכלעס ניט 
צו שלאָפן".--ער װײסט, אז דער פאָטער װעט וארטן אַפן שטיוול--,פע, א מיעסע ואך 
דאָס שלאפן!* | 

אום מער גיט איינצושלאפן לייגט ער אװעק דעם שטיול און גײט צו צום קובּל ‏ 
װאַסער, דערפרישט זיך מיטן קאלטן וואסער דעם פּאָנים מיט די אױגן, און גייט שטאָלץ 
צוריק צו דער ארבּעט, אַפן װעג װאַרפט ער א דרײסטן בּליק צום וואנטזייגער: .אָ, װאֵי 
שוין האַלבּ צוועלף! מע דאַרף זיך צורירן". ' 

ער אַײילט זיך צו זיין ארט, און פון אונטערן העמערל שיטן זיך לעבּעדיקע קלעפּ 
איבּער די קעפּלאַך פון די אומרואיקע שטיפטן. װי א האגל שיטן זיי זיך, די קלעפּ, און 
קלינגען אָפּ פון די גרויסע פעסער, װאָס שטייען אינדרויסן בּאַם אָפענֶעם פענסטער, אָפ- 
װאַרטנדיק, מע זאָל זי אנפּאקן מיט שוכווארג און איבּערשיקן אין די רוסישע גוֹ- 
בּערניעס.-- 

עלקע, א דיקלעך װײבּל, װי סע פּאַסט פאַר א בּאַלעבּאָסטע, אי געשטאנען בֹּאַם 
קוימען און געפּרעגלט פעטס אף' א פּאטעלניע. דערבּיי האָט זי פון דער װעטשערע אױך 
ניט אראפּגעלאָזט קיין אױג. זעליק, דער מאַן, דאַרף בּאַלד צוריקומען פון גאַס און זי 
רירט זיך צו, ער זאָל טרעפן דאס עסן פאַרטיק. געשיקט טוט זי פּלוצלינג אַ גאָס עטלעכע 
לעפל פעטס אף דער פאטע ניע. דער זאָד פון צאַפּלדיקן פעטס אף דער קאָכעדיקער פא- 
טעלניע װעקט דעם לאַנגן נאָטע פון זיינע יאָנטעװדיקע דאיגעס--אָט אי איז אַ טאינעג! - 
טראכט ער, אן אויג װאַרפנדיק צום קוימען-גרויסע בּאָבּעס מיט' בּרייטע קלאָרע פאַרפל, 
מיט א ייך בּאַגאָסן, דערנאָך מיט פעטס... אַ מאַיכל!.. דאָס מעג שוין ראָטשילד עסן! דאָס 
װאַסער קומט אים אין מויל אריין... דערבּיי דערפילט ער אבּער, אז דאָס הארץ װוערט אים 
אויך וואסערדיק, אז דער געשמאַק פון ,ראָטשילדס מאַיכל", װאָס צעגייט זיך אין שטוב, 
שװאַכט אים װאָס אמאָל אפּ 

ער קאן לענגער שוין ניט זיצן און ער דרייט זיך איבּער צו כאַיעמקען און זאָגט: 

-- וי האַלסטו מיט דער ארבּעט? שוין צייט צו גיין אהיים. 

-- בּאַלד, טאַטע- ענטפערט כאַיעמקע דערפרייט. און אין א ויילע ארום האבּן זי 
בּיידע אַװעקגעלײגט די ארבּעט, אָנגעטאָן די כאַלאַטלעך און געװינטשט א גוטע נאַכט 
דער בּאַלעבּאָסטע. דערבּיי האָט נאָטע א פרעג געטאָן, ואו ער, איר מאַן, קאָן זיך איצט 
געפינען. זי פרעגט: צו װאָס? און ער ענטפערט, אז ער דאַרף א בּיסל געלט. עלקע גיט 
א צי מיט די אקסלען, אַז זי װייסט ניט, און נאָטע מיטן אינגל האָבּן זיך אַ לאז געטאָן ‏ / 
צו דער טיר, זאָגנדיק נאכאַמאָל ,א גוטע נאַכט" צו דער בּאלעבּאָסטע מיט די איבּערגע- / 
לאָזטע געזעלן. 

מיריעם איז נאָך ניט געשלאפן כאָטש זי איז שוין געלעגן אין בּעט. כּאַיעמקע . 
האָט איר איבּערגעגעבּן, אז דער טאַטע איז געגאַנגען איפװוכן זעליקן, און זי האָט / 
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ואַכנדיק געװאַרט אַפן מאַן מיטן געלט. אין קליינעם נידעריקן שטיבּל האָבּן געאָטעמט 
אכּט נעפאַשעס, מיריעם מיט צוויי קינדער זיינען געלעגן אין איין בּעט, כאַיעמקע--אין א העלפט 
פּון דער צװײַטער; די צװוייטע העלפט האָט ער איבּערנעלאָזט פארן טאטן. צופוסן דעם מענישן 
בּעט אף א שלאפבּאנק שלאפן צוויי קינדער איבּערגעדעקט מיטן פּאָטערס אן אלטער קאַ- 
פּאָטע; נאָך איינס ליגט קעגנאיבּער דער שלאָפּבּאַנק, אף אן אלטמאדישן פּלאַכן קאַסטן, 
צוגעדעקט מיט דער מוטערס פאַטשײלע, ניט װײט פון איר. בּעט. דאָס בּלאַסע פּענימל 
אַפן טונקלען קליינעם קישעלע, װאָס איז אנגעשפּארט אָן קוימען, שימערט פאַר בּלאַסקײט; 
איבּערן קוימען שיינט אַ קליין לעמפּעלע און ווארפט זיינע דינע טרויעריקע שטראַלן צום 
שאַכן.--דעם מעשענעם, פון פליגן געשפּרענקלטן הענגלײיכטער. דאָס ארים פייערל האָט 
אזוי טרויעריק געקוקט אפן גאַנצן קלײבּאַיעס, דעריקער--אַפן קלינעם, רױט-געפארבּטן 
-טישל, מיט דער צעפּלאצטער דעק, װאָס פלעגט זיך אָפט עפענען װי א פליגל פון א סוקע. 
סע הערן זיך טריט אונטערן פענסטער. מיריעם דערקענט דעם גאַנג, און שטעלט אן די 
מאַטע אױגן צו דער טיר, אין וועלכער דער (לאַנגער נאָטע" האט זיך בּאלד בּאַװיזןף 
שטיל וי אַ גאַנעװ איז ער אַרײַנגעקומען און געהיט זיך, די טיר זאל בּאַם עפענען און 
פארמאַכּן קיין סקריפּ ניט טאָן. אף די שפיץ נעגל איז ער צוגעגאנגען צום טישל, אױס- 
מײידנדיק דעם הענגלייכטער, פון װעלכן ער האָט שון ניט אינמאָל געכאַפּט א פּסאַק 
פאַרן קריכן אים אין וועג אריין. ער ואַרפט א פּרואװנדיקן בּליק איבּער מיריעמס בּעט, 
צי זי שלאפט ניט, און דערזעט אירע אָפענע אױגן. זי קוקט אף אים, בּאַטראכט זיין אוס. 
געדארטן פּאָנים זיין בּלאַס געזיכט, און פּלוצלינג דערפילט זי צו אים אַזא הארציקן מיט- 
לייד, אַז זי װאָלט אים די נעשאָמע אוועקגעגעבּן, אַבּי ער זאָל בּאַװייזן א פרייערן מוט.. 
זי װײסט, אַז נאר צוליבּ איר און די קינדער װערט ער אזי פארשווארצט און געפּײניקט 
זי שטארקט זיך און פרעגט שטיל, וי אַ שטילע טױבּ: ,נאָטע, האסט אים געפונען?" ער 
שאַקלט מיטן קאָפּ: ,ניין"! זי פּאַרשטיקט א זיפץ און זאָגט אים: ,נעם דיר דארט די 
וועטשערע פון אפן קוימען". און גיט צו מיט א שװערן אטעם: גנאר װאָס פאַר א טאַם 
װעסטו שוין פילן.. און ער.. ער װוענדעט זיך צום קוימען, נעמט ארס א טעפּל פון 
קאַלטן אש און, צוריקגייענדיק צום טיש, נעמט ער מיט דאָס לעמפּל מיט דער צוייטער 
האַנט. , געװאָרן א פּאַפּ דערפון, א פּאפּ צום ווארשטאט" -- זאָגט ער, נעמענדיק דאס 
לעפל צום מויל. פיל עסן קאָן ער דאָך ניט: פאָרט א פּאַפּ, און מער נאָך--פאַר מידקייט. 
ער האָט אוועקגעשטעלט דאָס טעפּל, און הױבּט אן, אפן בּעט זיצנדיק, צו לייענען , קרישמע. 
צאַר ער ענדיקט זי ניט און ווערט איינגעשלאפן אין די קלײײדער. 
פון דער פינסטער אין עק גאַס שוימט אַרױס דער לאַנגער נאָטע,. ער גייט האסטיק, 
זיין שווערער אָטעם הערט זיך פונווייטנס. ער איילט צו דער ארבּעט. 
ער האָט שוין געטראַפן אייניקע געזעלן בּא די װאַרשטאטן. דער גיכער פייוול" 
האָט שוין געהאַט ,פאַרשנורעװעט אַ פּאָר צום קאָװען". נאָטע זעצט זיך צו, און ניט פיל 
שפּעטער איז אים כאַיעמקע געקומען צו הילף. אַ שװװערער אומעט ליגט אַף נאָטעס גע- 
זײַכט. ,װאָס זיצטו עפּעס היינט אזי?--האָט פיװול געפרעגט--,עט, גאָרניט!.. װאָס? 
סאַנצן זאָל איך?"--ענטפערט נאָטע, אָן א בּליק צו טון צום פרעגער. דערװוייל איז זעליק 
אַנגעקומען פון גאַס. נאָטע האָט געפאסט מוט און געבּעטן עטלעכע רובּל, זעליק האָט אים 
- צעגעבּן דריי רובּל. כאַיעמקעס אויגן האָבּן אָנגעהױבּן שטראלן פאַר פרייד, ווען דער פאָטער 
האָט אים דערלאַנגט דאָס געלט, אַהים צו טראגן דער מוטער, און איז מיט רוישנדיקן 
קלאפּ אִין טייר אַרױסגעלאַפן פון שטובּ. נאָטע ול זיך אויך פרייען, נאַר ער קאָן ניט. 
עפּעס פילט ער זיך ניט גוט. ער האָט דערפילט, װי אַ קניל אונטערן האַרצן און בֹּאַקִו- 
מען אַ שרעקלעכן װוייטעק. פאר די אױגן איז אים פינסטער געווארן, און די הענט האבּן 
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אים אנגעהױבּן שטארק צו ציטערן סע מאַכן זיך אים די אױיגן צוֹ, און ‏ דער שטיוול 
פאַלט אים ארויס פון דער האַנט: סע ווערט אים הייס אין אלע גלידער. מיט אלע קרעפטן 
עפנט ער די אױגן און וויל זיך אויפהויבּן און ארויסגיין זיך אפּקילן אף דער לופט, דארט 
װועט אים גרינגער זיין צו אטעמען, נאר ער קאָן ניט. ער שפּירט, אז ער װעט אום- 
פאַלן, װי ער װעט זיך נאָר רירן פון ארט. פייוול האָט עס בּאַמערקט און פרעגט װאָס 
אים איז. ,ס'איז מיר ניט גוט"--ענטפערט ער מיט א קורצן, שטילן אָטעם, אוּן װײיוט אים, אד 
סע קלעמט אים אונטערן האַרצן די כאַװײירים לויפן צו אים צו, מע האט אים געװאָלט 


אָנלענען אף זעליקס בּעט, נאָר נאָטע גיט אַ צייכן, מע זאָל אים אַרוספירן אין דרויסן. מע טוט . 


זיין ווילן. פייוול נעמט אים אן בֹּא אײנער, נאָך אַ געזעל בּאַ דער צװייטער האַנט און 


מע פירט אים לאנגזאם ארויס פאר דער טיר. זי האָבּן אים אַװעקגעזעצט אַף אַ שטין, ‏ 


װאָס איז דאָרט געלעגן, און ער האָט אנמעכטיק אָנגעשפּאַרט דעם קאָפּ אין דער האַנט 
מיט א פארשטיקטן בּרומען פון אַ פּרעסנדיקן ווייטעק. ,ס'איז דיר בּעסער?" -- פרעגן די 
כאַװײירים. ער שאָקלט מיטן קאָפּ אַף ;ניין".. און קאָן קוים אַרױסבּרענגען אַ שטיל גע- 
בּעט, מע זאָל אים אפּפירן אַהיים. פייוול האָט געהייסן ארױסדערלאַנגען פון שטובּ די כאַ- 
לאַטלעך; זי האבּן זיך און נאָטן אנגעטאָן און אהיים געפירט אונטער די הענט. נאָטע 
פילט זיך אלץ שווערער און שווערער. די פיס האבּן זיך אים גאָר אָנמעכטיק נאָכגעשלעפּט. 

מע פירט נאָטען אין שטובּ אריין, מע לייגט אפן בּעט און פייוול לויפט נאך א דאק- 
טאר. אין דער לופט פון קליינעם שטיבּל, װאָס איז אנגעפילט געװאָרן נאך מיט מענטשף 
פון גאס, האט נאָטע דעם רעשט אטעם פאַרלאָרן.. דאס געשריי און געוויין װוערט העכּער. 
דערויף קומט אן דער דאקטאר. ער האט א רעפוע פאַרשריבּן און איז אוועקגעגאנגען. נאָטע 
איז אלץ, װי אן אָטעם. מיטאמאל האבּן זיך אים הויך אויפגעהויבּן די בּרעמען, זיינע אויגן 
האבּן בּא אים שאַרף און געשווינד אויפגעגלאנצט װי בֹּא אַ צאַנקענדיקער ליכּט, און האָבּך 
זיך בּאַלד צוריק פארלאשן... נאָטען איז אויסגעגאנגען די נעשאָמע. 

די ארויסגעשטויסענע מיריעם בּאַװיינט אים פאַר דער טיר. ,לאָזט מיך!'--שרייט 
זי--,לאָזט מיך נאָך איין מאָל אנקוקן מיין מאַן, רייסט מיך ניט אפּ פון אים!. 

-- ,זאָל שוין זיין גענוג",--האָבּן אייניקע מאנסלייט געשריגן; ,נעמט זי אוועק." 

פייוול האָט א וואונק געטאן צו צוויי פון זיינע כאַװײרים; 

-- ,קומט צו זעליקן, מע מוז נעמען עטלעכע רובּל אף טאַכריכים."--האָט ער זיי גע-, 
זאָגט; און זיי זיינען ארויס פון שטובּ. 

זעליקס בּאַלעבּאָסטע האָט שוין דערפון געוואוסט, און איז זיי אנטקעגן געלאפך 
יאָגנדיק און מיט פאַרבּראַכענע הענט: ,אַן אומגליק, אזאַ אומגליק, אזאַ כורבּן"... 

,וואו איז זעליק?"--האט פייוול איבּערגעריסן די קלאָג. זי װוישט זיך אויס די אױגן 
און ענטפערט טרוקן און בּאַלײידיקט, אז ער װעט בּאַנד קומען: ,זעצט זיך!" זעליק איז 
אויך בּאַלד געקומען און האט, צוגייענדיק צו זײי, געפרעגט: איר זייט שוין געװוען בֹּאַ 
דעם גאַבּע פון כעוורע קאַדישע?" -- וניין",--האָט פייוול געענטפערט,--,מע דארף געלט 
אַה טאַכריכים, כאָטש א רובּל זעקס, און איר מוזט די טויווע טאן און געבּן". זעליק האט 
פייוולען א צייכן געגעבּן, ער זאָל ניט ריידן אזוי הויך פארן ווייבּ, עס איז אבּער שוין צו 
שפּעט געווען. זי גיט אים א צי בּאם ארבּל. זי װיל אים עפּעס זאגן אין א זייט. ער מאכט 
זיך ניט הערנדיק, גיט פייוולען זעקס רובּל. פּייוול מיט די כאַװיירים גייען ארויס. דעמאלט: 
ערשט פרעגט ער, װאָס זי וויל אים זאגן 


-- װער װעט אפּארבּעטן דאָס געלט?--פרעגט זי צארנדיק.--דיר כאָלעמט ויך; אד 


נאָטע לעבּט נאָך?.. 


-- ניט דיין דאַיגע!--ענטפערט ער, און גיט צו -- כאַיעמקע װעט אָפּאַרבּעטן דױר. 


הוילעך וועדויר בּאָ--אַ דאָר גייט אוועק און אַ דאָר קומט. 


א 
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דזשעק לאָנדאָן 
אט ו פאַרשטרייקט 


,װעסטו ניט אויפשטיין, דזשאָני, קריגסטו ניט קיין עסן". 
דידאַזיקע ווארענונג האָט אַפן אינגל קיין ווירקונג ניט געהאַט. ער איז זיך ווייטער 
געשלאָפן און בּעשום אויפן ניט געװאַלט מיטן שלאָף זיך שיידן. די מוטער איז שוין גע- 
- װוען געװואוינט דערצו און זי האָט װײטער שטאַרק געטרײיסלט דעם אינגל פאַר דער 
פּלייצע, 
-- לאָז מיך צורו! 
| דאס איז געווען א קרענקלעכער געשריי פון שלאף פיל מיט ווייטעק און דערוי- 
דער פון אַ געפּײניקטן. נאר די מוטער האָט אֵף דערויף קיין אַכט ניט געלײגט. זי איז 
געווען אַ פרוי מיט אן אויסדריק פון אומעט אין די אױגן, מיט א מידן פּאָנים, און די 
סצענע האָט זי קלאַל ניט געוואונדערט, ווייל זי האָט זיך טאג-טעגלעך איבּערגעכאַזערט. 
זי האָט אַנגעהױבּן פון אים די קאלדרע אַראָפּשלעפּן, נאָר ער האָט זיך אָנגעכאַפּט 
פאַרצווייפלט אין דער קאלדרע, און אינגאַנצן אַ צענויפגעדרייטער אין דעם צעפוסנס פון 


- = בּעט, איז ער נאָך אַלץ געבּליבּן צוגעדעקט. 
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א 


דאַן האָט זי גענומען דעם מאַטראַץ אַף דער ערד אַראָפּשלעפּן, דער אינגל האָט ניט 
געלאָוט. זי האָט מיט אַלע קקויכעס געאַרבּעט אוּן דער אינגל מיטן מאַטראַץ האָבּן בּיידע 


= געמוזט נאכגעבן. 


ער האָט זיך אויפגעהויבן, אַ רעגע געבּליבּן, װי ער װאָלט אַ ישעוו האבּן, און 


- דאן געשטעלט זיך אַף די פיס. אין דערזעלבּער מינוט האט ער די אויגן געעפנט. די מאַמע 


האָט איִם אויפגעהערט צו טרײיסלען. ער האָט זיך אויפגעכאַפּט. 
-- איך שטיי אויף -- האט ער געזאַגט. 7 
זי האָט אַ נעם געטאן דעם לאמפ, אַף גיך אַרוס פון צימער און איבּערגעלאזט אים 


= 


יאין דער פינסטער. 


מע װעט דיך אפּשטראפירן -- האט זי אים אנגעזאגט, 

די פינסטערניש האט אים ניט אויסגעמאַכט און ער האט זיך גענומען אנטאף 

אנגעטאן איז ער אין קיך אַריין 

| װעדליק ער איז געװוען מאָגער און גרינג האט ער געהאַט צו אַ שװערן טראט. ‏ 

די פיס האבּן זיך בּאַ אים נאכגעשלעפּט פון זײער אייגענער שווערקייט. 

ער האט צוגערוקט צום טיש אַ שטול מיט אַ דורכגעלעכערט דעקל, 

-- דזשאני -- האט די מאַמע שאַרף אַף אים אַ געשריי געטאף 

ער האט זיך אויך אַזױ האַסטיק פון שטול אויפגעהױבּן און} איז צונעגאַנגען צום 
- קראַן. דאס איז געווען אַ שמוציקער מיעסער קראַן; פון װאַש-טאָפּ האט געשלאגן אַ שלעכ- 


: טער רייעך. פאַר אים איז דאס געװען אַ געוואוינלעכע זאַך. װי אויך דאס, וואס די זייף 


- איז געווען בּרודיק. 
די מוטער האט פון קאכליקל דאס צעבּראכענע דעקל אַראפּגענומען און אנגעגאסן 


צוויל הטעפּעלעך קאַװע: 


: 2 - ער האט זיך אפּגעװישט מיט 


אַ נאַסן, שמוציקן צעריסענעם האַנטוך, וואס פעדים 


- פון. -איִם זײינען אַפן פּאנים פאַרבּליבּן. 
- -- אַךְ וי וואלט איך אַ בּאלן זיין מיר זאלן ניט וואונפן אַזױ ווייט--האט זי געזאגט, 


י ער האט זיך געזעצט. -- 


! איך טו אַלץ וואס איך קאן נאר, דו װײיסט עס, נאר יעדער איבּעריקער דאלער איז 
פאַר אונז א גרויסע זאך.צון אויסערדעם איז אונז דא גראמער, פאַרשטײיסט? 


שי 
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שוין אַזוֹיפיל מאל איז אים אויסגעקומען צו הערן דאס זעלביקע. דער געדאַנק 
אירער איז שטענדיק געװענדעט געװען דערויף, וואס זי וואוינען אזוי װײַט פון די 
פאַבּריקן. 

-- פאַרן אָפּגעשפּאָרטן דאלער קויפט מען עפּעס מער איין אף עסן-- האט ער 
בּאַמערקט. 

איך װעל דיר גיין ווייטער אַבּיסל, אַבּי בּעסער אפּצועסן. 

ער האט אַף גיך געגעסן דעם בּרויט, פאַרטרונקען מיט דער קאװוע און אַראפּגע- 
שלונגען קימאַט ניט קיין צעקייטע שטיקער. 

די הייסע מוטנע פליסיקייט, וואס ער האט געטרונקען, האט געהאַט דעם נאמען קא- 
ווע. דזשאָני האָט געגלױבּט, אַז דאס איז קאַװע, און נאך גוטע דערצו. 

קיין עמעסע קאַװע האט ער נאך קיינמאל ניט געטרונקען 

אַלס צוגאבּ צום בּרױיט האט ער געקראגן אַ קליין שטיקעלע כאַזער-פלייש. 

אפּגעגעסן האט דזשאָני אויפגעשטעלט אַ פרעגנדיקן בּליק, װי ער וואלט געפרענט, 
וואס װעט ווייטער זיין? 

די מאַמע האט דאס גלייך בּאַמערקט. 

--נו, זי ניט קיין כאַזער, דושאני - האט זי געזאגט -- דיין כײלעק האסטו שוין 
בּאַקומען. דייגע בּרידער און שװועסטער זיינען קלענער פון דיר. 

ער האט דעריף גאָרניט געענטפערט. ער האט אויסגעװישט דאס מויל מיט דער 
האַנט און געוואלט אויפשטיין. ׂ 

-- װאַרט אַ װײלע- האט זי אַ זאג געטאָן.--מיר דוכט, מע קאָן אפּשנײידן נאך אַ פּע- 
נעץ בּרױט, אַ גאַנץ דינעם. -דאס איז געװען אן אמצאע פון איר זייט. זי האט זיך קלױ- 
מערשט געמאַכט, װי זי שניידט בּרױט און אים געגעבּן איינס פון די שטיקלעך, ואס זי 
האט פאַר זיך אנגעגרייט. 

דערזען, אַז ער קייט טרוקן בּרויט, איז זי צו אים צוגעגאַנגען און איבּערגעגאסן 
קאַװע פון איר טעפּעלע אין זיינעם. 

-- עפּעס גייט מיר היינט קיין טרינקען ניט -- האָט זי בּאַמערקט. 

אַ לאַנגער צעצויגענער פייף, װאָס האָט זיך פון ווייטן געלאָזט הערן, האָט זיי בּיידן גע- 
צוואונגען אויפשטיין. 

זי האָט אַ קוק געטאָן אַפן בּלעכענעם ועקזייגער, װאָס אין אַף דער פּאלעצע 
געשטאַנען. : 

די ווייזערס האָבּן געװיזן האַלבּ זעקס. 

-- מע מוז שפּאַנען --האָט זי געזאָגט --פאַרדרייט דעם לאָמפּ און פאַרלאָשן דאס 
פייער אַפן קוימען. 

זי זיינען טאַפּנדיק פון די טרעפּ אַראָפּ און פון שטובּ אַרױס. 


אין דרויסן איז געװען לױטער און קאַלט, און דזשאני האָט אַ ציטער געטאָן בּאַ 
דער ערשטער בּאַרירונג מיט דער פרישער לופט, די שטערן האָבּן זיך נאָך לעשן 
ניט אָנגעהױבּן און די גאַנצע שטאָט האָט נאָך געהאַלטן אין נאַכט-שלאף. דושא- 
ני און די מאַמע האָבּן בּיידע גײיענדיק די פיס געשלעפּט. די צאַרטע פיס-מוסקעלן האָבּוֹ 
ניט געהאַט דעם ש טא לצן פאַרלאַנג די פיס צו הױבּן און האָבּן זי איבּער דער 
ערד קוים בּאַװעגט. 

אָפּגעגאַנגען פופצן מינוט שווייגנדיק, האָט זיך די מאַמע אַף רעכטס געווענדעט: 

-- פאַרשפּעטיק ניט, -- האָט זי אים צום לעצטן מאָל פאַרזאָגט פון דער פינסטערניש / 
אַרױס, װאָס האָט זי װי איינגעשלונגען. ר 
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עֶר האָט גאָרניט געענטפערט און דיה ווייטער געגאַנגען אין פאַבּריק-ראַיא זיינע 
די טויערן אומעטום אָפן געװוען און בּאַלד האָט ער זיך אויסגעמישט מיטן אוילעם, װאָס 
האָט זיך אין דער פינסטער געאיילט פאָרױס. אַז ער איז צום טיר פון פאַבּריק צוגעקומען, 


- האָט זיך ווידער דערהערט אַ פייף. 


ער האָט אַ בּליק געטאָן צו מיזרעך זייט, איבּער די דעכער פון די בּיניאָנים, װאָס 


= האָבּן זיך אין הימל אַריין געצויגן, האָט אנגעהױיבּן צו שימערן אַ בּלאסלעכע שיין. טאַקע 


נאָר אין דער מיניט האָט ער דעם טאג אין די אױגן געזען, און בּאַלד זיך אפּגעטאן 


- פון אים, זיך אויסמישנדיק מיט דער אַרבּעטער-מאַסע. 


11 

דזשאני האָט פאַרנומען זיין אָרט אין איינע פון די פולע לאַנגע רייעס בּאַ די 
מאַשינען. 

פאַר אים, איבּער אַ קאַסטן מיט קליינע שפּולקעס אָנגעפילט, האָבּן זיך געדרייט 
גרויסע שפּולעס. אַף זיי האָט ער אַרױפגעװיקלט דזשוט-פעדים פון די קליינע שפּולקעס, 
וואס זײַנען געלעגן אין קאַסטן. די אַרבּעט איז געװען אינפאַך. דאס איינציקע, וואס 
מע האט געפאדערט פון אים, איז געווען--- פלינקייט. די קליינע שפּולקעס האבּן זיך אַזױ 
שנעל צענויפגעװיקלט און ס'איז געװען אַזױ פיל גרויסע שפּולעס, וואס האבּן זיך 
אַרויפגעװיקלט, אַז ער האט קיין איין פרייע מינוט ניט געהאַט. 


ער האט געאַרבּעט מעכאַניש. װען דאס קליינע שפּולקעלע האט זיך צענויפגעװויקלט, 
האט ער מיט דער לינקער האַנט אפּגעשטעלט די גרויסע שפּולע און גלייכצייטיק מיט צַװלי 
פינגער אונטערגעכאַפּט דעם אַנטלױפנדיקן עק פאדים. אין דערזעלבּער צייט האט ער מיט 
דער רעכטער האַנט געכאַפּט דעם פרייען עק פאדים פון דער קלינער שפּולקע. דידאזיקע 
פאַרוויקלטע אַרבּעטן זײַנען דורך בּיידע הענט אויסגעפירט געווארן איינע נאך דער אַנדע- 
רער. װי בּליצן האבּן זיינע פינגער געגלאַנצט, בּעשאַס ער האט די פעדים אין אַ קניפּל 
צענויפגעבּונדן און אַ לאז געטאן די שפּולקע. ס'איז ניט געװען קיין שװוערערע זאַך, װי 


דידאזיקע קניפּלעך צו מאַכן, 


אייניקע אינגלעך האבּן געפאַלשעװעט און די מאַשין האט בּאַ זיי אַ לאַנגע ציט 
ניט געאַרבּעט, װײל זי האבּן ניט אומגעבּיטן די צונויפגעוויקלטע קליינע שפולקעס אַף 
נייע. אַכטונג צו געבּן אַף אַזעלכע קינדער איז געוען אַן אויפזעער. ער האט איינמאל 
דזשאניס כאַװער געכאַפּט און אים די אוערן אנגעדרייט. 


| - דו טו אַ קוק אַף דזשאנין ; פאַרוואס אַרבּעטסטו ניט װי ער?--האט דער צעבּי- 
זערטער אויפזעער געפרעגט.. בּאַ דזשאנין האבּן זיך די שפּולקעס געדרייט, װי אַ ויכער, 
-גאר ס'האט אים ניט גערירט דערדאזיקער שוואך. 


ער איז געווען אַן אויסגעצייכנטער אַרבּעטער. ער האט דאס געוואוסט. מע האָט אִים 


16 אפט װעגן דעם געזאגט. ס'איז כּאַ אים געווארן פון די געוויינלעכע זאַכן, און אויסער 


דעם האט זיך אים געדוכט, אַז דאס קאן אים קיין בּאַזונדערע נוצן ניט בּרענגען. 
דאס אינגל, וואס האט נעבּן דושאנין געאַרבּעט, האט געכליפּעט און געסאפּעט. 


| = זיין פּאנים האט אױסגעדריקט אַ סינע צום אויפזעער, ואס האט פון אים זיין בּייזן בּליק 


ניט אַראפּנענומען; נאר דערפאַר האבּן זיך די שפּולקעס צונויפגעוויקלט אין ארדענונג. דער 


| / אינגל האט מיט שרעקלעכע קלאלעס געשאָלטן די שפולקעס, ואס האבּן זיך פאַר אים 
עי געדרייט. נאר זיין קאל איז בּיז צום אויפזעער ניט דערגאנגען, יל ער איז געשטאַנען 
- אַ = פוס זעקס ווייטער פון אים. זיין שטים איז פאַרשטיקט געווארן אין דעם געריש פון 
| דער מאַשין, וואס האט אים וי אַ װאַנט פאַרשטעלט. 


=- 
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62 ארבּעט און קאמף 


אַף דעם אַלעם האָט דושאָני קיין אַכט ניט געלייגט. דאָס אַלץ האָט זיך אָפּט אי- 
בּערגעכאַזערט, ס'איז פיל מאָל אויסגעקומען צװען אַזעלכע צופאַלן און ס'איז געװאָרן 
אַ געוואוינלעכע זאך. דזשאנין האט זיך אויסגעוויזן, אַז ס'איז פּונקט אַזױ איבּעריק זיך 
אַקעגנצושטעלן דעם אויפזעער, װי ניט װעלן פאָלגן דער מאַשין. 


עלף אַזײגער האט זיך אין דער פלעכט-שטובּ פּלוצלינג אַלץ אַ רודער געטאָן. די 
סיבּע פון דערדאָזיקער אומאָרדענונג האט זיך ניט געװאָרפן אין די אויגן און דאך האט 
זי טייקעף אַרײינגעדרונגען אומעטום. דאס איינפיסיקע אינגל, װאָס האט געאַרבּעט פון 
דזשאניס צווייטער זייט, איז נעלעם געווארן, װי ער װאָלט איינגעװונקען געװאָרן אינם 
וועגעלע פאר די שפּולקעס, וואס איז לײדיק געשטאַנען, פאַרשואונדן אַהין צואַמען 
מיט דער קוליע. עס איז אַרײנגעקומען דער פאַרװאַלטער פון פאַבּריק און מיט 
אים איינער אַ יונגערמאַן. ער איז געװען שיין געקלײידעט און געטראָגן שטייפע 
װעש-- אַ דזשענטלמען, װי דזשאני האט מענטשן אָפּנעטײלט, און גלײכצייטיק ,אינ- 
ספּעקטאָר". ער האט שאַרף געקוקט אַף די אינגלעך, װען ער איז פאַרבּיי געגאַנגען נעבן 
זײי. טיילמאל איז ער שטיין געבּליבּן און פאַרגעבּן פראַגן. צעפרעגנדיק זיך, האט ער גע- 
מוזט שרייען אַף אַ קאָל, דערבּײי האט זיך זיין פּאָנים לעכערלעך אָנגעצױגן בּעשאַס ער 
האט זיך אָנגעשטרענגט, אַז מ'זאָל אים דערהערן. 

זיין פלינק אויג האט בּאַמערקט דאס לײידיקע אָרט נעבּן דושאָנין, נאר ער האט 
גאָרניט געזאָגט. דזשאני האט אויך זיין אויפמערקזאמקייט צו זיך צוגעצויגן, און ער 
האט זיך פּלוצלינג אָפּגעשטעלט. ער האט דזשאָנין פאַר אַ האַנט אָנגעכאַפּט און אים אַ 
שפּאַן פון דער מאַשין אָפּנעשלעפּט, נאר אַ פאַרוואונדערטער גלייך זיין האַנט אָפּנעלאָזט. 

-- רעכט מאָגער טאַקע,--האט דער פאַרװאַלטער געזאגט מיט אַ שמייכל. 

-- װי אַ שטעקעלע-- איז דער ענטפער געווען, -- טוט נאר אַ קוק אַף זײַנע פיס 
דאס אינגל האט ראַכיטיזם, ס'הױבּט זיך בּאַ אים ערשט אָן, נאר ער האט עס שין. אױב 
ער װעט סאָפּקאָלסאָף ניט װערן קיין עפּילעפּטיקער, איו עס נאר דערפאַר, װייל נאך פריער 
װעט בּאַ אים שווינדזוכט װוערן 

דזשאני האט געהערט, נאר ניט פאַרשטאַנען 

דאס, וואס ס'קאָן זיך אַמאָל טרעפן, האט אים וייניק-וואס געקימערט. געאַרט האט 
אים די סאַקאָנע, וואס שטייט אים איצט פאָר מיצאַד דעם אינספּעקטאָר. 

-- הער אויס, אינגל, נאר איך וואלט װעלן, זאָלסט מיר דעם עמעס זאָגן--האט 
דער אינספּעקטאר אַרױסגערעדט, צי אויסגעשריען, זיך צוטולענדיק צום אינגלס אױער, 
קעדיי ער זאָל אים דערהערן-- 

-- װי אַלט בּיסטו? 


-- פערצן--האט דזשאני אַ ליגן געזאגט, ער האט אַזױ הױיך דעם ליגן געזאגט, 


אַז עס האט זיך אים ארויסגעריסן א טרוקענער, אָפּגעהאַקטער הוסט און אויפגעהױיבּן דעם 
גאַנצן שטױיבּ, וואס האט יעדן פרימארגן אין זײינע לונגען אָפּגעלײגט. 

-- און אויסזען זעט ער אויס, וייניקסטנס פון אַ יאר זעכצן -- האט דער פאַרװאַל- 
טער בּאַמערקט. 

-- אָדער זעכציק--האט דער אינספּעקטאר אונטערגעכאַפּט, 

-- ער האט שטענדיק אַזױ אויסגעזען 

-- פון ווען אַן ?--האט דער אינספּעקטאר האַסטיק אַ פרעג געטאָן. 

-- שוין פיר יאר, און ער האט קיינמאל ניט אויסגעזען עטוואס עלטער. 

-- אָדער יונגער--קאן מען זאָגן. ער האט, מיסטאַָמע, אַלע יארן דא געאַרבּעט?-- 

-- אי געאַרבּעט, אי אַװעק פון דער אַרבּעט, נאר דאס איז געווען, נאָך איידער דער 


נייער געזעץ איז אָנגענומֶען געװאָרן--האט דער פאַרװאַלטער געאיילט צוצו {בּן. 0 
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-- די מאשין אַרבּעט ניט?--האט דער אינספעקטאר געפרעגט און אָנגעװיזן אַף דער 
מאַשין נעבּן דושאנין, װאו די געלאזענע שפֿולקעס האבּן זיך געדרייט, אין דער װעלט 
אַרילן. 
יע -- וואס איז דאס ?--דער פאַרװאַלטער האט צוגערופן דעם אויפזעער, אים אַ געשריי 
- = געטאן אַפּן אוער און אָנגעװיזן אַף דער מאַשין.--די מאשין אַרבּעט ניט--האט ער געמאַלדן 
- דעם אינספעקטאר. 
3 זײי זיינען דורכגעגאַנגען װייטער, און דזשאני האט זיך צוריקגעקערט צו זיין אַרבּעט, 
= צעפרידן, וואס די געפאַר אִיז פאַרבּיי. נאר דאס אינגל מיטן אינציקן פוס איז ניט געוען 
אַזױ גליקלעך. דעם אינספּעקטארס שאַרף אוג האט אים פאָרט דערזען. די ליפּן האבּן בּאַם 
אינגעלע געציטערט און אַ פּאָנים האט ער געהאַט פון אַ מענטשן, וועלכן ס'האט געטראָפן 
אַ גרויסע צאָרע, צו וועלכער מע קאן שוין גאָרניט העלפן. 
- דער אויפזעער איז געבּליבּן פאַרוואונדערט, וי ער װאָלט, אַשטײגער, דאס אינגל 
צום ערשטן מאָל דערזען, בּעשאַס דעם פאַרװאַלטערס פּאָנים האט אויסגעזען אומצעפרידן 
און פּאַרדריסלעך. : 
-- איך קאַן אים--האט דער אינספעקטאר געזאָגט--ער איז אַלט צװעלף יאָר. אין 
פאַרלויף פון איין יאָר האבּ איך אים שוין פון דריי פאַבּריקן אָפּגעזאָגט. דאָס איז שוין 
די פערטע. | 
ער האָט זיך געווענדעט צום איינפיסיקן אינגל: 
-- האָסט דאך אַן ערנװאָרט געגעבּן, אַז דו װעסט אין שול גיין? 
-- האָט ראַכמאַנעס, הער אינספּעקטאָר, צוויי קינדער זיינען בּאַ אונז געשטאָרבּן און 
= ייר זיינען שרעקלעך אָרעם, 
-- און פאַרװאָס הוסטו אַװי? -- האָט דער אינספּעקטאָר געפרעגט, װי ער װאָלטו 
אים אין אַ פאַרבּרעכן בּאַשולדיקן. 
: און דאָס איינפיסיקע אינגל, װי ער װאָלט זיין אומשולד װעלן דערװײיזן האט גע- 
| = ענטפערט : 
-- ס'איז גאָרניט, איך האבּ מיך יענע ואָך צוגעקילט, הער אינספּעקטאָר, וייטער 
גאָרניט. : 
- = סאָפּקאָלסאָף איז דאס איינפיסיקע אינגל אַרױס פון וועבּ-שטול און אַװעק צוזאַמען מיטן 
- = אינספּעקטאר און מיטן פארװאַלטער, וואס איז בּאַאומרואיקט געווען און האט פּראָטעסטירט. 
דאַן האָט זיך װידער אָנגעהױיבּן די איינגעשטעלטע אַרבּעט. 
דער לאַנגער פרימאָרגן איז פאַרבּיי, און דער נאָך לענגערער נאָכמיטאָג איז 
אַװעק, און דאס פייפל האט אויסגעפייפט, אַז די אַרבּעט איז געענדיקט. 
| = געווען איז שוין פאַרנאַכט, ווען דזשאני איז געגאַנגען פון דער אַרבּעט. די זון האט 
! = זיך געזעצט, בּאַגילדט דעם הימל און געשיקט דער װעלט אירע לעצטע װאַרימע שטראַלן 
- = און, לעסאָף, פאַרשוואונדן אֵף מאַירעװו-זײיט הינטער דער ראָזער ליניע אַפן בּליען הימל, 
- = ווא ס'האבּן זיך אַרײַנגעשניטן די דעכער פון די הייזער. 


זוז 


דושאני האט שטענדיק, זיין גאַנץ: לעבּן געהאַט צו טאָן מיט מאַשינעס, ער איז 
 -‏ אויפגעװאַקסן און זיך דערצויגן צװישן זיי. פאַר זעכצן יאָרן, האט זיך אין דערזעלבּער 
- = פאַבּריק אין דער װעבּ-אָפּטײילונג פּאַסירט אַ זאַך, ואס האט געבּראַכט אַ געוװיסע צערו- 
- = דערונג. דזשאַניס מאַמען איז ניט גוט געװאָרן. מע האָט זי אַף דער ערד אַװעקגעלײגט, 
צװוישן די רוישנדיקע מאַשינעס. צוויי עלטערע פרויען האבּן געמוזט אין מיטן דער אַרבּעט 
= בי צו איר. דערבּיי איז אויך געװוען דער אויפזעער. אין עטלעכע מינוט אַרום האט זיך 
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: ז 
אין דער װעבּ-אָפּטײלונג געפונען מיט אַ בּאַשעפעניש מערער, וי אינדערפרי. דאס אין גע- 


ווען דזשאָני, וואס איז געבּוירן געװאָרן אונטערן רוישן און קלאפּן פון די װעבּ-מאַשינעס / 


און פון דער ערשטער רעגע, װי ער איז נאָר אַף דער װעלט געקומען, האט ער שױן 
אײַנגעאָטעמט אין זיך די װאַרעמע פייכטע לופט מיט די שטיקלעך פּליאַכעס, וואס האבּן 
זיך געטראָגן אין וועבּ-שטול. ער האט גלייך אָנגעהױבּן צו הוסטן, קעדיי צו ריין מאַכן די 
לונגען פון דעמדאַזיקן שטױבּ און דעריבּער טאַקע הוסט ער פון דעמאָלט אָן 

ווען ס'איז אים געווען זעקס יאָר, איז ער געװאָרן טאַטע-מאַמע פאַר די קלענערע 
קינדער. דער טאַטע איז געוװען טויט און די מאַמע האט איך װי איצט אַפן פּאַבּריק 
געאַרבּעט, 

צו זיבּן יאָר האט ער אָנגעהױבּן אַף דער פאַבּריק גיין--שפּולקע צו וויקלען. 

אַז ער איז אַלט געװאָרן אַכט יאָר, איז ער אַריבּער אַרבּעטן אַף אַ נײעד פאַבּריק 
זיין נייע אַרבּעט איז געווען גאָר אַ גרינגע. דאס איינציקע, וואס מע האָט פאַרלאנגט פון 
אים, איז געווען--צו זיצן מיט אַ קליין שטעקעלע אין האַנט און אַכטונג געבּן אַפן לייוונט, 
װאָס איז פאַר אים געלאָפן, 

דערדאָזיקער לייוונט פלעגט אַרױסגײן פון אַ מאַשין, אדורכגיין אַ הײסן װאַלץ און 
זיך לאָזן ווייטער אין אַן אַנדער מאַשין. נאר דאס אינגל איז שטענדיק אַף אין אָרט גע- 
זעסן אין יענער אָפּטײלונג, וואו ער האט ניט אָנגעקוקט די שין פון טאָג און וואו ס'איז 
געווען נאר אַ גאַז-בּאַלײכטונג,--ער איז געווען וי אַ טייל פונם מעכאַניזם. 

ניט געקוקט אַף דער פייכטער װאַרימקײט, פלעגט ער זיך דאָ פילן זייער גוט, וייל 
ער איז נאך ינג געװוען און פאַרטאָן אין אוילעם האדימיען, און קאָלערלײ זאַכן 
האָבּן זיך אים פאָרגעשטעלט, בּעשאַס ער האט אַכטונג געגעבּן אַף דעם אומענדלעכ 
פּאַס לייוונט. נאָר בּאַ דערדאָזיקער אַרבּעט איז אים קלאַל ניט אויסגעקומען צו מיען זיך. 
און ער האָט אַלץ װײניקער און װייניקער געטראַכט, אַזױ לאַנג בּיז דער מױאַך האט אינ- 
גאַנצן אויפגעהערט צו אַרבּעטן און איז איינגעשלאָפן, ער פלעגט פונדעסטוועגן פאַרדינען 
צוויי דאָלער אַ װאָך, און דאס איז פּונקט געווען אַף ניט צו שטאַרבּן פון הונגער און ניט 
פילן קיין איבּערזעט. 

נאָר אַז ס'איז אים געװאָרן ניין יאָר,. האט ער פאַרלאָרן די אַרבּעט. ס'האָבּן זיך אונ- 
טערגעכאַפּט מאָזלען. אַז ער איז געזונט געװאָרן האט ער בּאַקומען אַרבּעט אין אַ הוטע 
דער לוין איז געווען גרעסער און בּאַ דער אַרבּעט איז נויטיק געווען געשיקטקײט. די אַר- 
בּעט איז געווען פון שטיק, און וואס פלינקער ער האט געאַרבּעט אַלץ מער האָט ער פאַר- 
דינט. דאס האט געשטױסן צו אַרבּעט און מאַכמעס דעם איז פון אים אַרױס אן אויסגע- 
צייכנטער אַרבּעטער. : 

אַן אַרבּעט איז עס געווען אַן איינפאַכע. מע האָט בּאַדאַרפט צובּינדן גלעזערנע פּראָפּנס 
צו גלעזערנע פלאַקאָנעס. בּאַם גאַרטל האט ער געהאַט אַ פּאַק בּענדלעך. ער האט די פלא- 
קאָנעס געלייגט אַף דער ערד נעבּן די פיס אַזױ, אז ער זאל מיט בּיידע הענט קאָנען אַרבּעטױ 
און זיצנדיק איינגעהויקערט איבּער די פּלאַקאָנעס, איבּערגעבּויגן איבּער די קני, אוויי 
אַז זיין שמאָלע פּלײצע איז איינגעהויקערט געװאָרן, האט ער צען שאָ געאַרבּעט און דעם 
רוקן ניט אויסגעגלײיכט. דאס איז געווען שעדלעך פאַר די לונגען, נאר דערפאַר פלעגט 
ער בּאַװײזן צוצוגרייטן דריי הונדערט טוץ פלאקאָנעס אַ טאָג. דער פאַרוואלטער פלעגט 
שטאָלצירן מיט אים און פירן זיינע בּאַזוכער אים אָנצוקוקן. אין פאַרלויף פון צען שאָ זײי- 
נען דריי הונדערט פלאַקאָנעס איבּערגעווען אין זיינע הענט. ער האָט געאַרבּעט מיט דער 


גיכקייט און פּינקטלעכקײט פון אַ מאַשין. אַלע איבּעריקע בּאַװעגונגען זיינען בּאַזייטיקט גע- . 
װאָרן. יעדע בּאַװעגונג פון זיינע דינע פינגער איז פאָרגעקומען פלינק און פּינקטלעך. ער / 
האָט געאַרבּעט מיטן גרעסטן אָנשטרענג און סאָפּקאָלסאָף איו ער נערװעז געװאָרן. אַפילע ‏ 
בּאַנאַכט אין שלאָף פלעגט ער זיך װײטער שאָקלען און בּאַװעגן מיט די פינגער. ער האט / 


הא 
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אויך בּאַטאָג קיין מינוט רו ניט געהאַט. ער איז געבּליבּן אַן אײנגעבּױגענער און זיינע 
מוסקולן האָבּן זיך װייטער געדרייט. ער איז בּלאַס געװאָרן אַפן געזיכט און דער הוסט האט 
זיַך בּאַ אים געשטאַרקט, דערנאָך האט ער בּאַקומען אַ לונגען-אָנצינדונג און האָט אין דער 
הוטע דאָס אָרט פאַרלאָרן. 
אַז ער איז צו זִיך געקומען, האט ער זיך צוריקגעקערט אין דער דזשוט-פאַבּריק, וואו 
ער פלעגט אַמאָל שפּולקעס וויקלען. איצטיק מאָל האָט ער געזאַלט אַ העכערע שטעלע בּאַ- 
קומען. ער איז דאָך אַ וואוילער אַרבּעטער געווען. 
| = פון דעמאָלט אָן האָט זיך שוין גאָרניט געענדערט, און יעדן טאָג האָט זיך איבּער- 
געכאַזערט דאס זעלבּע, װאָס נעכטן. 
דאָך זײנען אין זיין לעבּן פאַרשײידענע גרויסע געשעענישן פאָרגעקומען. איינע פון 
| זי איז געװען דער טאָג, װען זיין מאַמע האָט עטלעכע קאַליפאָרנישע פלוימען געקויפט. 
ווייטער, וען די מאַמע האָט אַ מילכיקן פיינקוכן געמאַכט. דאָס זיינען געװען עמעסע גע- 
- שעענישן. ער פלעגט זיך דערמאַנען אָן זיי מיט פאַרגעניגן. און בּיידע מאָל האָט אים די 
מאַמע דערציילט וועגן א מאיכל, אנ'אויסנעם, װאָס זי האַט געהאָפּט אַמאָל צו מאַכן--,שווים- 
הינזל", װי זי האָט עס גערופן--;נאַך בּעסער, װי אַ מילכיקער פיינקוכן". אין מעשעך פון 
{ = עטלעכע יאַר איז אים געקומען פאַר די אױגן יענער טאָג, װען ער װעט בּאַם טיש זיצן 
{ = און פאַר אים װעט שטיין דער , שווים-אינזל", בּיז ער האָט עס אָפּגערוקט צװישן די אַלע 
האָפּענונגען, װאָס ווערן קיין מאָל ניט מעקויעם. 
אײנמאָל האָט' ער אַפן װעג גאָר אַ זילבּערנעם קווארטער געפונען דאָס איז איך 
יגעװען אין זיין לעבּן אַ גרויס געשעעניש און נאַך זייער אַ טרויעריקע דערצו. 
ער האָט געוואוסט, װאָס ער האָט צו טאָן, בּעשאַס ער האָט אַף דער ערד די זיל- 
בּערנע מאַטבּײיע דערזען; אינדערהיים איז, געװיינלעך, געװען װײניק װאָס צו עסן-- 
האָט ער בּאַדאַרפט דעריבּער אַהײים קומען און זאָגן, אַז דאָס איז לוין פאַר דער אױבּער- 
אַרבּעט, שאַבּעס אפדערנאַכט, אַז ער האָט אַזױ בּאַדאַרפט טאָן, דערין קאַן קיין סאָפּעק ניט 
זיין; נאָר ער האָט קײנמאָל אַף זיך קיין געלט ניט איסגעגעבּן און אים האָט זיך שרעק- 
לעך פאַרגלוסט עפּעס אַ נאַש צו טאָן. ער האָט זײיער ליבּ געהאַט זיסע זאַכן, װאָס ס'איז 
אים אויסגעקומען צו פאַרזוכן אַמאָל, בּאַ עפעס אַ זעלטענעם יאָנטעװ. 
ער האָט זיך גאָרניט בּאַמיט אָפּצוגעבּן זיך דעם גערעכט. ער האָט געוואוסט, אַז 
ס'איז אַ כעט, און האט בּעפיירעש געזינדיקט, בּעשאַס ער האט געפּױעלט בֹּא זיך 15 
סענט אױיסגעבּן אַף נאַשערֵײי. צען סענט האט ער אָפּגעלײגט אַף אן אנדער מאל, נאר ווייל 
ער איז ניט געװאוינט געוען בּאַ זיך קיין געלט צו האַלטן, האט ער דידאזיקע צען סענט 
פאַרלארן, און ער האט עס אנגענומען פאַר אַנ'אפּקומעניש פאַר זיין זינד. 
בּעשאַס ער פלעגט זיך אומקוקן אף זיין פאַרגאנגענהײיט, פלעגט ער דאסדאָזיקע. 
| געשעעניש שטענדיק האַלטן פאַרן אײינציקן וויכטיקן פאַרבּרעכן, װאָס ער איז אין זיין לעבּן 
| === בּאַגאַנגען. ער װאַלט דעמדאַזיקן קווארטער אף עפּעס בּעסערס געקאָנט אויסנוצן. וװוען ער 
- = װאָלט געקאָנט פאַרויסזען, װאָס פאַר אַ שטראָף אים שטייט פאָר, װאָלט ער עס געקאָנט 
א אויסמײידן און דעם גאַנצן קווארטער מיט אמאָל אויסגעבּן. 


אק" 


יי 


= אַז ער האָט זיך אינם פאַרגאַנגענעם דערמאָנט, פלעגט ער טױזנט מאָל זיין קוואר- 
- = טער אױסגעבּן און אלע מאָל אלץ אף א בּעסערן אויפן. 
א אַז ער איז אלט געװען פערצן יאָר, איז ער אַריבּער ארבּעטן אין דער קראָכמאל- 


= אָפּטײילונג. דאָס איז פאר אים אן עמעס געשעעניש געוען. סאָפּקאָלסאָף איז פאָרגעקומען 
- - עפּעס א זאַך, װאָס ס'איז קעדאי עס אפן קאָפּ האַלטן דאָס האָט בּאצייכנט א גאנצע. 
- טקופע. א 


66 אַרבּעט זאו קאמף. 


,ווען איך האָבּ אָנגעהױבּן אַרבּעטן אין קראָכמאַל-אָפּטײלונג",--אָדער , איידער איף . 


האָבּ אָנגעהױבּן צו ארבּעטן אין קראכמאל-אָפּטײילונג"--אזוינע רייד האָבּן זיך אָפּט פון זיין 
מויל ארויסגעריסן. 


זיין זעכצנטן געבּורסטאָג האָט ער געפייערט, װען ער איז אין דער װעבּער ארי 


בּער און א וועבּ-שטול בּאקומען. דאָס האָט װידער זיין מוט געהױיבּן, ווייל ער איז אריבּער 
אף שטיק ארבּעט. 

צום ענדע דריטן כוידעש האָט ער שוין געארבּעט בּא צוויי, און שפּעטער--בּא דרי 
און פיר וועבּ-שטולן. 

סאָף צווייטן יאָר האָט ער שוין אויסגעארבּעט מער יארדן, װי סאמע דער בּעסטער 
צװישן די װעבּער, און צוויי מאָל אזויפיל יארדן, װי א געוויינלעכער ארבּעטער. און אינ- 
דערהיים האָט זיך די לאגע אלץ פארבּעסערט, װאָס מער ס'איז געוואקסן זיין ארבּעטס- 


קראפט; דאָך האָבּן זיינע געהעכערטע סכירעס נאָך אלץ די נויט ניט בּאזייטיקט. די קלענערע 


בּרידערלעך זיינען אונטערגעוואקסן, האָבּן מערער געגעסן.. זיי זיינען אין שוֹל געגאנגען, 
און מאכשירים דארף מען. אכוץ דעם, איז װאָס פלינקער ער האָט געארבּעט, אלץ שנעלער 
האָבּן אף אלץ זיך די פּרײזן געהױבּן אפילע דאָס דירע-געלט איז געוואקסן, כאָטש דאָס 


הויז 


הױז איז צו גרונט געגאנגען, ווייל מע האָט קיין רעמאָנט ניט געמאכט. 

דזשאני איז ואוקסיקער געװאָרן נאָר דורך דעם האָט ער אויסגעזען נאָך מאָגע- 
רער, װי פריער. ער איז אויך נערװועזער געװאָרן, צוזאַמען מיט דער נערוועזקייט איז אויך 
שטאַרקער געװאָרן זיין אָנגערוקטקײט און צערייצטקייט. 


די קינדער האָבּן שוין גוט געוואוסט, וי געפערלעך ס'איז זיך אָנהױבּן מיט 
אים. די מוטער האָט אים געשעצט פאַר זיין אַרבּעטס-קראַפט, נאָר אין איר אַכטונג צו 
אים איז טײילמאָל אַ שװוערע זאָרג געלעגן. 


ער האָט אין לעבּן קיין פריידן ניט געהאַט. ער האָט קײנמאָל ניט געזען, װי די טעג 
זיינען פאַרבּיי, בּאַנאַכט איז ער געשלאָפן און אין שלאָף זיך אומבּאַוואוסטױיניק געטרייסלט, 
די איבּעריקע צייט האָט ער געאַרבּעט מיט דעם סייכל פון אַ מאַשין. זיין קאָפּ איז לֵיי- 
דיק געווען. ער האָט קיין דימיונעס ניט געהאַט, איסער איין-און-איינציקן--אַז ער טרינקט 
וואילע קאווע. ער איז געװװען אנאַרבּעטס-בּעהיימע, ער האָט ניט געהאַט קיין גייסטיק 
לעבּן; און דאָך, אין דער טיפעניש פון זיין פאַרשטאַנד,. אומבּאוואוסט פאַר אים אליין, האָט 
ער אָפּגעװאױגן און אַפן קאָפּ גענומען אַ יעדע שאָ פון זיין אַרבּעט, יעדן ריר פון זיינע 
הענט, אַ יעטווידע מוסקולן-צונויפציאונג, און די צוגרייטונגען צו דער שפּעטערדיקער גע- 
שעעניש, װאָס האָט איִם און דאָס גאַנצע קלײַנע וועלטל איבּערגעראַשט. 


צן 


דאָס איז געשען שפּעט אין פרילינג. דזשאַני איז אין אַװנט צוריקגעקומען אַהײּם פון 
דער אַרבּעט און געפילט אנ'אומגעהיערע מידקייט. אין דער לופט האָט געשװעבּט עפּעס 
אומגעוויינלעכס, בּעשאַס ער האָט זיך צום טיש געזעצט, נאָר ער האָט עס ניט בּאַמערקט. 
ער האָט געגעסן, כמורע און שוייגנדיק, און מעכאַניש אפּגעגעסן, װאָס ער האָט געהאַט 
פאַר זיך. די קינדער האָבּן האַנאָע געהאַט און געשמאַקעװעט מיט די ליפן. נאָר ער האָט 
עס, װי ניט געזען. 

-- דו װײסט, װאָס דוּ עסט? האָט אים די מאַמע, ענדלעך, געפרעגט מיט אן אום- 
צופרידענעם טאָן. : 

ער האָט טאַמעװאַטע אַ קוק געטאָן אַפן געקעכץ, װאָס איז פאַר אים געשטאַנען אי 
נאָכדעם אַזאַ בּליק אויך אַף דער מאַמע אָנגעשטעלט. 
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לע 
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ברגאנעקזאלעהעעאעלעטעערלבדעטערדעלעעד עעעטע ררדביעדעטעעדר רעדער דע רעוט טארד עג ןטענק אוקו עטאט 
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א -- דו' עסט דאָס ,, שווים-אינזל"! האָט זי פייערלעך דערקלערט, 
: -- אָ-האָט ער געזאָגט, און דאַן, אַז ער האָט אַראָפּגעשלונגען נאָך צוויי צי דָרַיי 
שטיקלעך, האָט ער צוגעגעבּן: 
-- עפּעס עסט זיך היינט ניט. 
ער האָט די לעפל אַװעקגעלײגט, אָפּגערוקט דעם שטול און זיך שווער פון טיש אויפ- 
-געהויבּן. 


-- װייזט אויס, ס'איז פאַר מיר גלייכער צו גיין שלאָפן. 


זיינע פיס האָבּן זיך געשלעפּט מער וי קעסיידער, בּעשאַס ער איז אין קיך געגאַנ- 
גען, דאָס אויסטון זיך איז אים אָנגעקומען מוירעדיק שווער, פאַרשאַפט אים גרויסע שמערצן 
און ער האָט זיך אַפילע צעװיינט, ווען ער אין אַפן בּעט געפאַלן, און איין שוך טאַקע ניט 
אױסגעטאָן. 


דער רוקן האָט שרעקלעך געבּראָכן. דאָס גאַנצע לײיבּ האָט אים וויי געטאָן. און אין 
זיין קאָפּ האָט זיך אָנגעהױבּן אַ טומל, אַ הו-האַ, אַ ליאַרעם פון אַ מיליאָן װעבּשטולן. דער 
גאַנצער כאלאל איז אָנגעפילט געװאָרן מיט פליענדיקע ועבּער-שיפלעך. זיי האָבּן דאָ און 
דאָרטן געשימערט, אויסגעמישט זיך צװישן שטערן. ער האָט אַלײן געאַרבּעט בּאַ טױזנט 
- שטולן, און זײי האָבּן אַלץ שנעלער און שנעלער געדרייט זיך, און זיין מויען האָט זיך 

יע = אַלץ שטאַרקער און שטאַרקער געפּלאָנטערט. 


אַף מאָרגן אי ער צו דער אַרבּעט ניט געגאַנגען. ער איז צופיל פאַרנומען געוען 
בּאַ די טיזנט שטולן, װאָס האָבּן אין זיין קאָפּ אַרומגעיאָגט. זיין מוטער איז יאָ געגאַנגען 
- צו דער אַרבּעט, נאַר אַפריער נאָכן דאָקטאָר געשיקט. 


דער דאָקטאר האָט געזאָגט, אַז ער האָט זייער אַ שטאַרקן גריפּ-פאַל, 


זיין שװעסטערל דזשעני איז געבליבּן נעבּן אים זיצן, קעדיי פאַר אִים אַלץ צו 
בּאַזאָרגן. די קרענק איז געװען זייער אין אַ שװערער פארם און דזשאָני האָט ערשט אין 
א װאָך אַרום געקאנט זיך פון בּעט אויפהױבּן. אַף דער צווייטער װאָך האָט דער דאַקטאר 
געזאָגט, אַז ער װעט שוין קאָנען צו דער אַרבּעט גיין. דער פאַרװאַלטער פון דער װעבּע- 
דיי האָט אים בּאַזוכט שאַבּעס נאָך מיטאָג, צום ערשטן טאָג נאָך זיין געזונט װערן. 
א -- ער איז דער בּעסטער װעבּער--האָט דער פאַרװאַלטער צו דער מאַמען געזאָגט-- 
זיין שטעלע בּלייבּט פאַר אים. 
ער קאָן קומען צו דער אַרבּעט איבּעראַכטאָג מאָנטיק. 
-- פאַרװאָס-זשע זאָנסטו קיין דאַנק ניט, דזשאָני? 
| = האָט אים די מאַמע אומרואיק געפרעגט. 
-- ער איז אַזױ קראַנק געווען און איז נאָך אַלץ צו זיך ניט געקומען--האָט זי זיך 
בּאַמיט אים פאַרן גאַסט צו פּאַרענטפערן. 
דזשאָני איז געזעסן אײנגעהױיקערט און מיט אָנשטרענגונג צו דער ערד געקוקט. 
לאַנג איז ער אין אַזאַ לאַגע געזעסן אויך נאָכדעם, װי דער פאַרװאַלטער איז אַװעקגעגאַנגעף 
- = טײַלמאָל האָבּן זיך זיינע לפּן בּאַװועגט. ער האָט אויסגעזען, װי ער װאָלט עפּעס 
- = אין כעשבּוינעס געווען פאַרטיפט, 
- צומאָרגנס איז ער אַפן גאַניק אַרױס, װי נאָר די זון האָט אַ װאַרים געטאָן, און האָט 
= - זיך אַף אַ אַ טרעפל געזעצט. 


- = ער האָט געהאַלטן אַ פּאַפּיר מיט אַ שטיקל בּלייפעדער און האָט ווייטער זיינע כעש- 
| == פוינעס געמאַכט. 
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דידאָזיקע אויסרעכענונגען האָבּן אים קאָנטיק, געקאָסט פיל מי,--,װאָס גייט נאָך מי- ‏ 
ליאָנען?,--האָט ער בּאַטאָג אַ פרעג געטאָן בּאַ זיין בּרודער, װאָס איז א שול אַהים גע / 
קומען--, און װי מאַכט מען דאָס ?" | וו 

אָװונט-צייט האָט ער געענדיקט די אויסרעכענונגען זיינע, ו 

און דאַן פלעגט ער יעדן טאָג, נאָר שוין אָן פּאַפּיר און בּלייפעדער, אַרױסגײן און . 
זיך אַפן גאַניק זעצן. זונטיק, װען ער איז אַפן גאַניק געזעסן, האָט ער זיך אייניקע מאָל 
צעלאַכט. דאָס האָט זייער פאַרוואונדערט זיין מאַמען, װײיל עטלעכע יאָר האָט זי ניט גע- 
הערט, אַז ער זאָל לאַכן : 

צומאָרגנס איז זי נאָך פאַרטאָג צוגעגאַנגען צו זיין בּעט אים אויפצעװועקן. די גאַנ- 
צע צייט איז ער געשלאָפּן וויפל ער האָט געװאָלט, און דעריבּער האָט ער זיך איצט לײכט ‏ 
אויפגעכאַפּט. : 

ער איז רואיק אַפן בּעט געלעגן און אויך אַזױ רואיק געזאָגט--,אומזיסט די טיר- 
כע, מאַמע", 

-- וועסט פאַרשפּעטיקן--האָט זי געזאָגט, מיינענדיק, אַן דאָס רעדט ער פון שלאָף. 

-- איך בּין שוין וואכנדיק, מאַמע, און זאָג דיר נאָכאַמאָל, בּיסט זיך אומויסט מאַד 
טריאַך, דו קאָנסט מיך לאָזן צורו, איך וויל ניט אויפשטיין. : 

-- קענסטו דאָך די אַרבּעט אנװוערן--האָט זי אויסגעשריען. 

-- איך יל ניט איפשטיין--האָט ער איבּערגעכאַזערט מיט אַ מאָדנעם גלייכגיל- 
טיקן קאָל. 

יענעם טאָג איז זי שוין אַליין אויך צו דער אַרבּעט ניט געגאַנגען! דאָס איז געװען 
אַ קרענק, װאָס האָט איבּערגעשטיגן אַלע, װאָס זי האָט געקענט. פיבּער און היץ האָט זי 
געקאנט פאַרשטיין. נאָר דאָס איז געווען אַ שיגאָיען. זי האָט אים צוגעדעקט מיט דער קְאֶל- 
דרע און דזשענין נאָכן דאָקטאר געשיקט. 

אַז דער דאקטאָר אין געקומען, איז דזשאָני רואיק געשלאפן, נאר זיך גלײַן אויפ- 
געכאַפּט און אן שום טאַינעס געלאָזט דעם דויפעק א טאפּ טאן 

-- ס'איז גארניט, האט דער דאקטאר דערקלערט. 

-- שטאַרק שוואך, ווייטער גאָרניט, הוט און בּיין אפן לייבּ. 

-- ער איז שטענדיק געווען אַזאַ.-- האָט די מאַמע געזאָגט. 

-- איצט גיי, מאַמע, און לאָז מיר זיך אויסשלאפן. 

דזשאָני האָט גערעדט ניט אויפגערעגט, רואיק; און אויך אזוי גאנץ רואיק זיך אף 
א זייט אויסגעקערעוועט און איז איינגעשלאפן. 

זײיגער צען האָט ער זיך איפגעכאַפט און זיך אָנגעטאָן. ער איז אריין אין קיך, 
וואו ער האָט געטראפן זיין מאַמע מיט אַנ'אױסדריק פון שרעק אַפן פּאָנים, 

-- איך גיי אוועק, מאמע, איך וויל זיך מיט דיר געזעגענען 

זי האט דעם פארטוך אפן קאָפּ פאַרווארפן, זיך געזעצט און פּלוצלינג זיך צעװיינט. 

ער האָט געדולדיק געווארט. 

-- איך האבּ עס בּאַלד געוואוסט, האָט זי געזאָגט, שלוכצנדיק.. 

-- וואוהין?--האט זי ענדלעך געפרעגט, אַראפּגעװארפן דעם פאַרטוך פון קאָפ און 
האט אים אנגעקוקט א דערשטוינטע און גלייכצייטיק מיט נייגיריקייט אין בּליק. וּ 

-- איך ווייס ניט... ווא די פיס װעלן מיך טראגן. 

-- און די ארבּעט?--האט זי מיט ציטער אין קאָל געפרעגט. 

-- איך װעל מער ניט גיין צו דער ארבּעט. 
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-- גאָט מיינער, דזשאָניַ--האט זי אפּגעקרעכצט. 
-- רעד ניט אזוי! 
דאס װאָס ער האט געזאגט, איז אין אירע אױגן! א לעסטערונג געווען. װי א מאמע 
זאל הערן, אז איר זון לייקנט, אשטייגער, אין אַ הײליקייט, אזוי איז דזשאניס מאַמע פון 
זײינע װוערטער צערודערט געווארן. 
שי -- פון וואנען האט זיך דאס גענומען צו דיר?--האט זי געפרעגט און האט זיך גע- 
| = פרואווט צוצוגעבּן איר שטימע א שטרענגערן טאָן 
-- איך װעל דיר דערקלערן--האט ער געזאָגט.--איך בּין שרעקלעך מיד געװאָרן. וואס 
איז דער כידעש? די בּאַװעגונג האט מיך אזוי אויסגעמאטערט! איך האלט אין איין בּאַ- 
! וועגן זיך פון וינט איך בּין אף דער װעלט געקומען. איך בּין מיד געװאָרן צו בּאַװועגן זיך 
אוּן װיל שוין מער ניט בּאַװעגן זיך. דערמאָן זיך מיין ארבּעט אף דער הוטע. איך האבּ 
געוויינלעך צוגעבּונדן דריי הונדערט טוץ פּראָפּנס א טאָג, איצט האבּ איך אויסגערעכנט, 
אַז מיט יעדן פּלאקאָן האבּ איך צען פאַרשײידענע בּאַװעגונגען געמאַכט. דאס מאַכט אס 
זעקס און דרייסיק טויזנט בּאַוװעגונגען א טאג. אין צען טעג--דרייהונדערט זעכציק טױזנט 
= בּאַװועגונגען. אין א כוידעש--איין מיליאן אַכציק טױזנט. װאַרף אראפ די אכציק טוױזנט, 
= בּלײיבט א מיליאן בּאַװעגונגען א כױדעש--צװעלף מיליאן בּאַוװעגוֹנגען א יאר. אין דער 
ו' וועבּעריי האבּ איך געמאַכט בּאַווֹעגונגען צוויי מאָל אזויפיל, דאס מאַכט אס פינף און 
צװואַנציק מיליאן א יאר, און מיר דוכט, אז איך רו ניט אזוי שוין בּאַלד א מיליאן יאר. 


| ==-- די װאָך האבּ איך זיך אינגאַנצן ניט בּאַװעגט, שאָענלאַנג האָבּ איך קיין איין בּאַװע- 
גונג ניט געמאַכט. מעגסט מיר גלױבּן, ס'איז עמעס א כיעס געווען צו זיצן אזוי שאָענלאנג 
און גארניט טאָן; איך. האבּ קיינמאל קיין רו ניט געהאט און איצט ויל איך גארניט טאן 

- = איך װעל זיצן און זיצן, אָפּרוען און אױיסרוּען, און נאָכדעם ווייטער רוען. 

2 -- װאָס זשע װעט זיין מיט די קינדער? האָט זי אין איעש געפרעגט. 

-- אוֹן דאָס איז נאָכדעם, װי איך האבּ דיך פאר א מענטשן געמאַכט--האט זי מיט 
טרערן צוגעגעבּן און װוידער דעם קאָפּ מיטן פארטוך פארדעקט. 

-- דו האסט מיך קיינמאל פאר קיין מענטש ניט געמאַכט--האט ער מיט צארטער 
אומעטיקײיט דערװוידערט,--איך האבּ זיך אליין דורכגעשלאגן, מאַמע, און נאך דעם בֹּרו- 
דערל פאר א מענטשן געמאַכט. נאר איצט א סאף. דער בּרודער קאָן אַלײן גיין ארבּעטן, 
װי איך, אדער דער גוטער יאָר מעג אים נעמען, מיר איז אלץ איינס, איך בּין מיד. איצט 
גי איך אוועק. צי דֶען װעסטו מיר קיין ,זיי געזונט" ניט זאָגן? 

זי האט געשויגן. דער פארטוך איז ווידער אפן קאָפּ געװוען פארווארפן, און זי האט 

געװויינט. ער איז נאך א וויילע אפן שװעל געבּליבּן שטיין. 

א -- איך בּין זיכער, אז איך האבּ געטאָן אלץ, װאָס איך האבּ נאר געקאנט--האט זי 

- = געזאָגט, בּאַגיסנדיק זיך מיט טרערן. 

: ער איז פון שטובּ ארויס און זיך אף דער גאס געלאזט. 

יב -- ,יאַ, איך װעל גאָרניט טאָן--האט ער צו זיך שטיל געזאָגט מיט אנטשלאסנ- 

{ = קײַט אין קאָל. ער האָט שווייגנדיק אפן הימל א קוק געטאן נאר די העלע זון האט אים 

די אויגן געבּלענדט. 

א רער האט א לאנגן שפּאציר געמאַכט. פריער ‏ האט ער קימאַט קײנמאָל ניט געשפּא- 
- = צירט. ער איז פאר דער דזשוט-פאבּריק פארבּיי. דאָס פארשטיקטע גערויש פון דער װע- 

= בּעריי האָט צו זיינע אויערן דערגרײיכט און ער האט א שמײכל געטאָן, נאַכעסדיק און 

= בּאַרוט, 


': 


+ 
בש 


: 


אַרבּעט און קאַמף 


וואס נעענטער ער איז צום עק שטאָט צוגעקומען, אלץ װײניקער זיינען שא 


הייזער און פאבּריקן, און אַלץ מערער די פרייע ערטער. ענדלעך איז ער אויסער שטאָט מע 


קומען און געלאָזט זיך גיין איבּער א פארוואקסן שטעגל נעבּן דער אײזנבּאַן ליניע, 


ער איז דורכגעגאנגען די קליינע בּאַן-סטאַנציע און זיך אין גראז אונטער א בּוים 2 : 


לייגט. 

פון צייט צו צייט האט ער א דרימל געכאַפט און דאן האבּן א זיינע א אין . 
שלאף גערודערט, 

אַז ס'איז טונקל געווארן אינדרויסן, איז צו דער סטאַנציע מיט אַ געקלאַפערײ צו-- 


געקומען א פּראכט-צוג. ווען דער לאָקאָמאָטיוו האָט לויטן צייכן די וואגאנעס אףאמוישך - 


וועג ארויפגעשלעפט, האָט דזשאָני גענומען קריכן לענגויס דעם צוג, 7 
ער האָט געעפנט די טיר בֹּא דער זייט פון איינעם א וואגאן און די מיט צאָרעס.. 
אַריינגעקראכן אַהין. 
דער לאָקאָמאָטיוו האט א פייף געטאן. 
דזשאָני איז אף דער פּאַדלאָגע געלעגן און געשמייכלט אינדערפינסטער, 


ק 


4 


ערמיילג דנערג כטנצוענטטענאכנמנשמעפכענענעעממרעאפזאנמצקבנקנעמלאטע. . הענראעצט.- יי 
יאַנקל לעװין זה 


יאַנקל לעווין - 
דער ,קליין-בּונדײ 


,1906--13 


1 דלר,, ראי" 


= ניט װײיט פון צענטר שטאָט ליגט א גרויסער טאָל ארומגערינגלט מיט שטאָטיקע 
= גאַסן. בּאַרג אראפּ, דורך גריבּער פול מיט שמוץ, לאָזט מען זיך אראפּ פון שטאט אין טאָל 
= אַרײַן. אין טאָל געפינען זיך אַ פּאָר גאַסן מיט געסלעך, װאָס זײיער נאָמען וייס קיינער 
- = ניט. דער טאָל איז געדיכט פאַרבּויט מיט הילצערנע קלײנינקע 'הייזעלעך. די הײזעלעך, 
- - אַדער זײַ שטייען אַף הינערשע פיסלעך, אדער זי ליגן טיף איינגעזונקען אין דער ערד 
- = אַרײַן, פון װאַנען עס קוקן קוים ארויס קליינינקע פענסטערלעך. גאַנצע שױבּן זיינען דארט 
זעלטן: זומער אן גלאָז, ווינטער מיט שמאַטעס פאַרשטאפּט-אדער מיט בּרעטלעך פארקלאפּט. 
די שינדל-דעכער זיינען צעבּראכן, אויסגעלאטעט. אינעװייניק, אין אַזאַ הייזל, איז דיסטעליע 
 -‏ אויסגעמאָלט מיט פארשיידענע צייכענונגען:--דאס זייַנען! שפּורן פון װאַסער און צעגאנגענעם 
שניי, װאָס רינט אין שטובּ אריין. צו די רינענדיקע ;ערטער פון סטעליע זיינען אונטערגע- 
רוקט מולטערס, טעפּ, אַנדערע קיילים, וועלכע נעמען אריין דאָס װאַסער.. אין גרעסטן טייל 
הייזלעך געפינט זיך א שטובּ מיט א קאַמער אדער. צוויי, ניט רעכענענדיק די' אויוונס און 

| = די ליעזשאַנקעס, וועלכע דינען װוינטער פאַר שלאָפּ-צימערן. ֿ 
1 די קליינע הייזלעך זיינען געדיכט אָנגעפּאַקט מיט איינוואוינער. געװיינלעך עטלעכע 
- = פאַמיליעס, וועלכע האבּן אף דער פּאָדלאָגע יעדע פאַמיליע איד טעריטאָריע צום שלאפן בֹּאַ- 
: נאַכט. מע שלאפט אֹף אלטע שמאַטעס, איבּער וועלכע: ס'קומען"פאַר געשלעגן. דער טאָל 
= = רופט זיך אן ,ראָי", אין רוסיש ,ראַוו". צו דעם דאָזיקן נידעריקסטן טייל פון שטאָט שטראַ- 
- = מען אַלע קאַנאַװעס און רינשטאקן זייַער וואסער. דאָס װאַסער: האָט זיך אויסגעגראבּן נאַ- 
טירלעכע וועגן, וועללע דרייען זיך אין דער לענג און אין דער קװער פון די גאַסן אין די 
גרויסע רעגנס קומט דאָס װאַסער צו גאַסט אריין אין די הייזלעך. צו אזעלכע געויסערן 

- = זײַנען די אַיינװאױנער פון , ראָי" געוואוינט, 


1 די װײיסעכעוורעניקעס פון ,ראָי 


די איינוואױינער פון גראֵַי' זײינען קאָשערע מענטשן ניט אבּי װער. א שטאטי- 
קער קוקט אף זיי, װי אף בּאַשעפענישן פון אַן אַנדער מין. דער נאמען ,ראָיער" מעקט 
= אױס אי דעם נאָמען, אי די פאמיליע, אי די בּאַשעפטיקונג :פונם מענטשן. מע זאגט פּאָ- 
- = שעט: ,א ראָיער". די ראָיער איינוואוינער בּאַשטײיען פון ארבּעטער, בּאַלמעלאָכעס פון פאר- 
- = = שיידענע פאַכן, פורמאַנעס, טרעגער, מאַרק-װײבּער און גלאַט אָרימע לײט, װי שנאָרער, 
{ = גאנאָווים, הויקערס, קאַליקעס, בּלינדע, קאַטערינשטשיקעס, און נאך; און נאך אזעלכע פאכן. 
- = אָן א שיר און אן אַ צאָל. דערפאר ציז דארט אַלעמאָל לעבּעדיק, פריילעך פון קריגערייען, 
| = געשלעג, געוויין, געזאנג און טענץ. : 
יק בּאזונדערס ווארפט זיך אין די אויגן די יוגנט, װאָס װוערט פון וויגעלע אָן איבּעי- 
: געלאזן אף העפקער, ווייל טאַטע-מאַמע גייען אװעק אַף גאַנצענע טעג זוכן פארדינען אַ 
שטיקל בּרויט. זומער איז פאר דער יוגנט דאָ אן עמעסער גאַנײדן: װאַלגערן זיך איבּער 
די גאַסן אין גריבּער נאַקעט, בּאָרועס און טאַן, וואס דאָס הארץ גלוסט. 
ווינטער איז פאר אונזערע אָפּגעריסענע, אפּגעשליסענע יאטן ערגער, דאך פלעגן מיר 
4 בּא זיך ניט אראפּפאלן, װײיל שניי און אייז איז פאר אונז אויך געװען אַ גאנץ גוטער מאַ- 


טעריאַל. גליטשן זיך בּאַרג אראפּ, װער פּאָשעט זיצנדיקערהייט, ווער אף א בּרעטל- 


2" אַרבּעט און קאמף 


טל, אדער אַף הילצערנעם גליטש-שוך, אונטן צוגעריכט מיט א דראט, איו גאר ווע 
לעבּן. א 

װי דער שטייגער איז, האט מען זיך בּאַמיט אונז פאר לײט צוֹ מאַכן מיר האבּן זיך. | 
געלערנט אין די כאַדאָרים און טאַלמודטױרעס. אונזער לערנען איז בּאַשטאנען אדער אזן . 
בּאַקומען קלעפּ, אדער פארקערט, אין אָפּטאן א שפּיצל דעם רעבּן: אַ שלאַָפנדיקן צוקלעפּן - 
זיין בּאָרר צום טיש, אדער צוישן די פינגער פון די פיס אַרײנשטעקן א פּאַפּיר און אנצינדן - 
א. אז. װ. | 
מיר האבּן געהאַט אַ גוטע מידע פון אכרעס, טאַקע אַן עמעסער איינהייטלעכער - : 
פראָנט איז געווען בּאַ אונז ראָיער יוגנט אַקעגן די שטאָטיקע. עמעס, צװישן א איוניט אלע / 
מאַל געווען שאָלעם, אבּער טאמער פלעגט אונזערן א ראָיער יאַט אנרירן אַ שטאָטישער ‏ 
כעוורע-מאַן, פלעגן מיר גיין אין מילכאָמע איינהייטלעך. פאַר די ראָיער יאַטן פלעגן די / 
שטאָטישע ציטערן, ווייל א ראָיער יאַט דערשרעקט זיך פאר קיין זאך ניט. יענעם געבן מיטט / 
א שטיין אין קאָפּ, אדער אליין בּאַקומען אַ געלעכערטן קאָפּ--האט קיין װערט ניט גע- ‏ 
האט. אף די שטאטיקע זיינען מיר שטענדיק געװען אָנגעשטױסן, װײל אין גרעסטן טייל 
זיינען עס געװען קינדער פון רייכערע עלטערן, זאַטער פון אונז, בִּעֶסער אנגעטאָן, האבּן 
מיר נאַטירלעך, אינסטינקטיוו זיי ניט געקאָנט אנקוקן. 


. מיר ארגאניזירן זיך אין , קליין-בּונד" : 

אין דעם , ראָיי האט זיך אָנגעהױבּן אַנטװיקלען אַן ארבּעטער-בּאוועגונג. דאָ הויבּן 
זיך אן צו אָרגאניזירן די ערשטע קרייזן. אין ,ראי" אין געווען דאָס בּעסטע ארט אף 
דורכפירן געהיימע פארזאמלונגען. פארן ,ראָי' האבּן פּאָליצײ און שפּיקעס אױך געהאט / 
אפּשײ, ווייל אהין אריינקומען אין אװװנט אִיז געװוען פאַר זי געפערלען. אַנדערש וי מיט 
אַסאך פּאָליצײ פלעגט ;נאַטשאַלסטװע* ניט דערװעגן זיך אין ,ראָי" אריינצודרינגען.. 
אָבּער אַרעסטירן. אַ פארזאַמלונג האט זיך זיי קיינמאָל ניט איינגעגעבּן, ווייל, ווען זי פלעגן. 
קומען צום ארט, פלעגן זי שוין קיינעם ניט געפּינען 

אף אזא אויפן האָט אין ,ראָי" די ארבּעטער-בּאַװעגונג געטראָגן קימאַט א לעגאלן 
כאַראַקטער: פראנק און פריי זיך פארזאַמלט אין אַ שטובּ, אף א גארטן אדער אין א הױף, 
געגאנגען איבּער די געסלעך מיט רעװאָלוציאנערע לידער. 

אונז, יאטן, איז די מאַיסע געװען געפעלן און מיר האבּן זיך גענומען דרייען ארום 
די גרויסע, אַרום זייערע פארזאמלונגען, אויסגעלערנט זיך זינגען זײיערע לידער. דאָך האבן 
מיר געלעבּט אין אונזער פריערדיקן וועלטל, מיט אונזערע אייגענע איסאָקים. 2 

בּאַ מיינע עלטערן איז געווען א האלץ-ווארשטאט, ואו ס'האבּן געארבּעט עטלעכע 
ארבּעטער. איך האבּ זיך גענומען מיט זי דערנעענטערן-בּלייבְּן ווארטן בּיז טאטע-מאַמע 
פלעגן אנשלאפן װערן, און זען װי צו זיי קומען נאך עטלעכע ארבּעטער, צוזאַמען לײַע- 
נען בּיכלעך און בּאַטראכטן פראגן. ניט אזוי לייכט האט זיך מיר איינגעגעבּן, אז די אר- 
בּעטער זאָלן מיך לאָזן נעבּן זי זיך געפינען. אבּער זיי האבּן זיך איבּערצײיגט, אז מע מעג 
זיך אף מיר פאַרלאָזן. איך פלעג ארויסגאנווענען בּאַ דער מאַמען די שליסלען און זל צו- 
שטעלן בּרויט, פּוטער, קעז. איך פלעג מאַכן א שווייג װעגן די בּאַנאַכטיקע פארזאמלונגען. 
זייער צוטרוי צו מיר איז דערגאַנגען אַזױ װײט, אז זי האבּן מיר אַנטפּלעקט דאָס געהײימע / 
ארט, ואו עס ליגן בּאַהאלטן די אומלעגאַלע בּיכלעך, געדרוקטע אף פּאַפראָס-פּאַפּר. דאס ‏ / 
איז געװען אַ לאָך אין אַ דיקן קלאָץ אונטער דעם קוימען אפן בּוידעם, װאו איך בּין / 
געווען א שטיקל איינגייער, צוליבּ די טױבּן, װאָס איך האבּ דארט געהאלט. איו ערשטנס. 
וואלט איך סאַי װי סאַי דערשמעקט דעם סעקרעט, און צווייטנס האבּן שוין די ארבּעטער. | 
ניט געדארפט קריכן אַפן בּוידעם, מע האָט זיך שוין פארלאָזט אף מיר, : 


לאַנקל לעװין 


' | זייענדיק א בּיבּליאטעקאַר, האבּ איך זיךְ גענומען עך די טרײײפע פאַפיראָם-פג. 
( = פירעבע ביכלען, װעלכע זײינען מיר אסאך מער געפעלן געװאָרן, אײדער דער כומעשמי 

 -‏ דער געמאַרע, וואָם איך האָבּ געלעדנט אין כיידער. צו יענער צייש בּין איך שױן געװען 
4, גרויס אינגל, אבּער מיינע עלטעדן האַבּן מיך געהאלטן אין כײדער, װײַל דער רעבע 
ש געטאינעט, אז איך האבּ א גומן קאָפּ און ויה מיר קאן ארויסוואקסן א ראָו. 

- פו לעבּער צײַט האבּ איך שױן געהאַט אין כײַדער אַָרנאַנזידט די עלשעדע קיטע. 
ועלכער איך האָבּ זיך געפונען, און מיר ער די ביכלעך לײענען צהאַמען. אוישנובן 
פלעבן מיד די פּרײַטיקן, וֹעָך דער רעבע פלעגט אינדעדפרי אַװעק אין שפישאל זיך 
הײלן א כײַידער-אינגל האט אבּער סאַפּקאָלסאַף געמאַמערט צום רעבּן, װועלכעד האט 
י געבאַקט מיט א ביכל אין האַנע. איך האָבּ נעכאַפט מיין פסאַק. מיען מאַסעד האָבּ איך 
אפּנערעכּנט, אבּער פון דעם ציפצל אַן האם נענומען א סאַף צו מײין גײין אין 
. ס'האבן ניט געהאלפן ניט טאַטע-מאַמע אַפילע ניטבאָבּע. וואס האט געהאלען אין 


באַשטאַנען, אז איך װויל װערן אן ארבּעטעד, און איך האב אױסגעפירט. 
- עס איז טאַקע געװען גוֹט. װאָס בּעמער דארף מען יע כאַװײידים לעד-איננלעך 
בעווען. גענוג. מיט װעמען צו כאַװערן זיך, אַבּער צו אונזערע אַלשע געװאױנהײען - 
נבן כעודעם פייערלעשער, שפּילן מיט טױבן, פּירן מילכאָמעס, שטילן אין קנעפ (וועלב 
פּלעגן אױיסטרענען פון די יאַנטעװדיקע קלײדער, אָן װעלכע די עלטעדן פלעגן זיך 
כאפן אין א לאַנטעו) אָט צו די אלע שטיק האָט שױן איצט גענומען א סאָך 
אי א צו פארדאנקן האבּן מיר אײַנעם אן ארבּעטער, ועלכער איז אלײן נעװען א 
זייענדיק א סאציאליסט, האט ער, קעדיי צו כּידן א סאציאליסטישע אַרבּעש צװישן 
יי אַרבעטעד, געווצרפן דעם אוניוועדסיטעש און געװאָרן א סשאָליער. אָט ער האָט זיך אף 
אונז, עמלעכע לערן-אינגלעך, אַנגעזעצט, גענומען צונז אגישירן, אײינריידן, מיר זאָלן צנ- 
שטאש אונזערע פאַרשײידענע שפּילן. כעװורעס און געשלעגן זך אַרגאניידן צין א גדופע 
- פון לײַענען און שרײַבן, לערנען אײנעד דעם אַנדערן סאַפּקאלסאַף האבן מיר אים גע- 
.פּאָלנט אוּךָ עס איז געװאָרן אַ כעוורע ,קליין-בונד" פון א מאַן 15. " 
- = מיר האבן. זיך גענומען צו דער ארבּעש מיט כישעק: אײננעקױכט פאַר אתזעדע 
אַנגעקליבענע געלט (גראַשנס) כּאַפּיר מיט פּעדעדן, הענשלעך האבן די סטאַליעדעם-לע 
נך צלײַן צוגעריכט. צונרפקלײבן פלעגן מידר זיך אױך אין א זיכערן אָרט: סאַבקס 
די בּאַד פּלענט זיך נּיט הײצן, צזעצן זיך צף שעפעלעך צרום די װואַש-בענק אודארט 
אבימל. שפעטעד, װען די בּאַד האָט יך פּאַרמאכט, װײיל ס'איז געװען צן אלשע 
, האָט זי באַ צונז אויך געדינט כֹּאַר א זאַמל-פונקט. קאַנמפידאציע האבן מיד געהצט 
מער װײַ די גרױסע. קײן שעד כּלענט נים באַמעדקן, װײַ מיד כּלעגן זיך דאדפן צע- 
= אק גאנצן ,ראי" האָט זיך פארשפרייט אַ קלאַנג, אַו אין בּאָד נעינען זיך ניש-גוטע. 
אל מוידע האבן באנאכט פארבייגין אָן אַן ארבּעקאַנפעס מיט א סײפעד אין האַנט. 
ר פלעגט זיך דעם דודכנייער עפעס דוכטן, פּלעגט עד גלײַך צױסשדײען: ,שמצַ 
? 0 מיר האַבן געלאכט פון די נאַראַנים און מיר האַבּן זיך נאָך מעד איבּערצײינט, 
גאָט איז ניטאַ, װײיל די שיידים פון בּאַד, פּאַר װעלכע די פארבײגייעד האבּן זיך 
, זייכּען געווען אונזערע יאטך, וועלכע כּלעםן דארט איבּעדקעדן די ועלט. דער- 
סאָפּקאָלסאָף, האבן די אײנוואױנער די בּאַך אף שטיקלעך פאנאנדערנעטדאגן, און 
מיר האבּך. אַָנגעװאָרן אַ אזג טייערע קאנספירצשווע װאױנונג פאַרשטײט זיך, אז לאנג האס 
א = אזא ארבעט, ר לערנען און פוך הש בי 04 תד לע אויסנע- 


אַרבּעט און קאַמף 


+1. מיר העלפן די גרויסע 

ניט לאנג האט עס געדויערט, און מיר האבּן טאַקע געפונען די עמעסע ארבּעט. עס 
יו געװען ענדע 1903 יאר. די ארבּעטער-בּאַװעגונג האָט געהאלטן אין אין וואקסן טאָג 
טעגלעך פארזאמלונגען פון ארבּעטער. מאַסן עקאָנאָמישע שטרייקן פאר איינפירן א 12-שאָ- 
עדיקן ארבּעטס-טאָג. הונדערטער ארבּעטער פלעגן קומען נאך דער ארבּעט אף דער בּירזשע. 
זיינען מיר געקומען צום אויספיר, אז מיר לערן-אינגלעך, זיינען ניט ערגער פון די גרויסע. 
אַז מיר, קאָנען נאָך מער פון זיי אויפטאן אין די שטרייקן. מיר האבּן זיך גענומען מיט . 
רויס ענערגיע פאַר דער ארבּעט: אויסשפירן די ווארשטאַטן, ווא מע ארבּעט מערער 
פון 12 שאָ, וואו ס'קומען פאָר שטרייקן. וואו ס'ארבּעטן שטרייקבּרעכער. מיר האבּן אויס- 
געארבּעט א ריי מיטלען פון קאַמף. דאס בּעסטע מיטל איז געוען--מיט שטײנער וװארפֿן / 
און צעבּרעכן שױיבּן בּאַ יענע בּאַלעבּאַטים. אויסשפּירן איז אונז געווען גרינג. וועלכער בּאַד / 
לעבּאָס האט זיך געקאנט אַיינהיטן פון אזעלכע קליינע װערים, וועלכע זײנען אומעטום / 
פול און פאַרגאנווענען זיך ערגעץ אין א פינסטער וינקל, פון ואנען מע שיסט אַרין אַ . 
פּאָר צענדליק שטיינער און מע מאַכט אַ כורבּן און א מעהומע. דאָס איז געװוען דאס 
בּעסטע מיטל, אַז די פאראַקשנטע בּאַלעבּאַטים זאָלן נאכגעבּן די פאדערונגען פון די אר-- 
בּעטער. איינעם, א רייכן בּאַלעבּאָס, אן עמעסן פאסקודניק, װעלכער האט געמאסערט אַף / 
די ארבּעטער אין פּאָליצײ, האבּן מיר אזויפיל טעראריזירט, אז ער האט פון שטאָט געמװט' / 
אַנטלױפן, 

אין א גוטן פינסטערן אװונט האבּן א מאן 20 יאטן א נעם געטאן זיך פאר דעם 
הויכן הילצערנעם גאניק פון זיין הויז און העט ווייט אין אַ ראָיער קאַנאַװע אריינגעווארפן. - 
אף מארגן פרי, עפענענדיק די טיר, האָבּן די הויז-מענטשן געדארפט אראפּקייקלען זיך אף. 
דער ערד, און עטלעכע טעג קלעטערן אף גלאטע װענט צו זיך אין שטובּ אריין. אכוץ 
דעם פלעגן מיר אלע נאַכט, 12 אזייגער, בּאָמבּאַדירן מיט שטיינער דעם דאך פון שטוֹבּ -- 
מיר האבּן צעלעכערט דאס גאַנצע בּלעך. 

ערעוו פּייסאך, טאַקע גלייך אַף מארגן נאך פּורים, פלעגט זיך אנהױבּן די עמעסע 
ארבּעט פון אונזערע יאטן--דאס איז געװען ארום די פּאָדריאדן, װװואו מע פלעגט בּאַקן / 
מאַצע. אָט דארט איז טאקע געװען די עמעסע עקספּלואטאציע. די פאָדריאַדטשיקעס, פלעגן ‏ 
אָנעמען מיידלעך פון קליינע שטעטלעך און צווינגען זי ארבּעטן פון 6 פארטאָג בּיו 12 בּאַ- 
נאַכט. די אָרגאניזאציע פון ,בּונדי האט געפירט א קאמף אַקעגן די פּאדריאדטשיקעס, און 
דאָ זיינען מיר צונוץ געקומען, פיר אזייגער פארטאָג פלעגן מיר שוין גיין קאָנטראלירן די 
פּאדריאַדן, און בּיז שפּעט בּאַנאכט--די זעלבּע ארבּעט. מיר האבּן אין קאַמף מיט די פּאָד- ‏ 
ריאדטשיקעס אָנגענומען אויך נייע מיטלען: אַרײנלאָזן זיך אין פּאַדדיאד עטלעכע, קלוימערשט 
העלפן קנעטן און רעדלען, אָפּטאָן דערבּיי א צאָרע און אין מיטן אנטלויפן, לאָזן אין מיטן 
די מיירע ניט קיין געקנאָטענע, אריינגיסן וואסער, ארויפקלעטערן אפֿן דאַך, אריינגיסן אן 
עמער. װאַסער אין קוימען. : 

די קאַמפס-ארבּעט האט אונז שטאַרק אַרײנגעצױגן, מיר האָבּן זיך אַ נאָמען געגעבּך 
,בּאיעװאָי אטריאַד", אין קורצן ,בּעאַי. דעם נאָמען האבּן מיר גענומען פון די גרויס ע 
זי האבּן אין דער צייט פון פּאַגראם געהאט ארגאניזירט אַ זעלבּשוץ, וװעלכע האט זייך 
העלדיש אנטקעגן געשטעלט די כוליגאַנעס. אבּער אכוץ די עקאָנאָמישע אויפגאבּן האבֹּן 
מיר זיך אויך בּאַשעפטיקט מיט פּאָליטישער טעטיקייט. 


. אונזער פירער בערע -לײיבּקע 


אונזער אנטייל אין עקאָנאָמישן און פּאָליטישן קאַמף האָט זיך געלאָזט פילן אין שטאט. / 
אומעטום האָבּן מיר זיך געװאָרפן אין די אױגן, די גרוסע האבן, פוך אײַן זיט, פון אונּן ‏ / 
עקליבּן נאַכעס, פון דער אַנדערער זייט, לע זיי פון אונז אפּלאכן. הא זיך מיט אוגני. אל 


:4225 פענשכרגע טעד רעדרא צמגעערטזעקלזגבאמקדנג עגונ הלצה 
6 יאַנקל לעװין פך 


אונזערע יאטן האָט עס שטאַרק פארדראסן דער קאָמיטעט פון די גרױיסע האט אויך ות 
אונז קיין אַכט ניט געלייגט. מיר האבּן אַלײן, זעלבּשטענדיק, געפירט אונזער אַרגאנגן, 
ציע, וועלכע איז אויסגעוואקסן בּיז א מאן 50. 


אײינמאַל פארנאכט איז צו אונז צוגעגאנגען איינער פון די גרויסע, אן ארבּעטער--אַ 
בּערשטער, וועלכער האָט אין ,בּונד" פאַרנומען אַן אָנגעזעען ארט. װעגן אים האבּן 
מיר געהערט, וי וועגן זייער אַ בּאַװואוסטזיניקן כאַװער, און געהאַט פאַר אים דערעכערעץ. 
- ער האָט אונז געבּעטן דעלעגירן עמיצן פון אונזערע פירער אַף אַ וויכטיקן שמועס מיט אים. 
2 = גלייך זיינען אונזערע פירער געווען אַפן ארט. אַװעק אין אַ זײיטיק געסל מיט אים 
- = און פאַרפיַדט די עמעסע דיסקוסיע. ער האָט זיך פארינטערעסירט מיט אונזער טעטיקײט. 
| = וועגן וועלכער מיר האבּן איִם דערציילט מיט גרויס היסלאיוועס. ער האָט אונז דערקלערט, 
- אז מיר גייען אַף א פאַלשן וועג, אז די גרויסע נויטיקן זיך ניט אזוי אין אונזערע שטיק. 
אַכוץ דעם װעלן מיר קיין סאַך נוצן פון אזא מין קאַמף ניט האבּן די ארבּעטער-בּאַװע. 
! גונג דארף האבּן בּאַוואוסטױניקע ארבּעטער, מיר, פארקערט, װעלן אויסואקסן אומ- 
בּאַוואוסטזיניקע. דעריבּער האט ער אונז פאַרגעלייגט אָנעמען אַ נייע פּראַגראַם: שטודירן 
דעם סאַציאליזם. ניט אַזױ לײכט האבּן מיר געקאָנט מיט אים איינשטימען. די דיסקו- 
סיעס האָבּן געדויערט עטלעכע טעג, בּיז וואנען מיר האבּן אָרגאניזירט אַן אַלגעמײַנע פאר- 
זאמלונג מיט דער אָנװעזנהײַט פון דעם בּערשטער, ואו מיר האבּן אויסגעהערט און אנ- 
גענומען זיין פראגראם און בּאַשלאסן פאנאנדערצוטיילן זיך אַף קליינע קריון, מאכן א 
קאַסע מיט מיטגלידס-אפּצאָל, פאר דעם געלט איינקויפן בּיכער, צוזאַמען לייענען און פא- 
- = נאנדערקלייבּן דאס געלייענטע. איין מאָל אין װאָך ארגאניזירן אַן אַלגעמײנע פארזאמ- 
- = לונ ג פאר פּאָליטישע פראגן, וואו דער בּערשטער װעט אויך קומען. 
א דער כאַװוער--געהייסן האט ער בּערע-לייבּקע--איז געווען שטארק פארטאן מיט אונ- 
זער אַרבּעט: געקליבּן געלט בּאַ די גרויסע, געהאָלפן אונז אַיינקױפן װאָס מער בּיכער. מיר 
האכּן ארגאַניזירט א גוטע בּיבּליאטעק. כאָטש דער גרעסטער טייל בּיכער זיינען געװען לע- 
גאַלע, דאָך איז די בּיבּליאטעק געווען אומלעגאל. קיינער האָט ניט געוואוסט, ואו איז איר 
אָרט. די ביכלעך פלעגן געלייענט און געבּיטן װערן אף די קרייזן. יעדער מיטגליך איז 
- == געווען פאַרצײיכנט מיט א נומער. דאָס איז געװען צוליבּ קאנספּיראַציע. פּאָליצײי, װוען זי 
װאַלט געפינען אונזערע פּאַפּירן, װאָלט זי אַ קרענק וויסן, װער מיר זיינען, װער איז נומער 
5 אדער 15. קיין בּאַזונדער פּראָגראַס, וועלכע בּיכער צו לײיענען, האבּן מיר ניט געהאט 
אַכוץ דעם זיינען אידישע בּיכער צו יענער צייט געווען זײיער וײיניק. ס'זיינען געווען עט- 
לעכע לעגאַלע בּיכלעך ועגן נאַטור-וויסנשאפט, קולטור-געשיכטע און א געוויסע צאָל אומ- 
לעגאַלע סאָציאליססישע בּיכלעך. געלערנט האבּן מיר זי מיט כיישעק. מיר האָבּן זיך בּאַ- 
| = מיט אויסלערנען די בּאַדײטונג פון װערטער. פאַר אַ בּאַװאוסטזיניקן אַרבּעטער האָט זיך 
- = גערעכנט אַזאַ, וועלכער ווייס װאָס הייסט: קאָנסטיטוציע, דעמאקראטיע, סאָציאליזם און 
- = נאָך אַסאַך ווערטער, וועלכע זיינען אריין איצט אין אונזער מוטער-שפראַך. 


פאַרזאַמלונגען פלעגן מיר מאַכן אין װאַלד, אָדער בּאַם טייך. אַ גרויסע קונסט איז 
- געווען צו אָרגאַניזירן די פאַרזאַמלונגען. די פירער פלעגן פון פריער אויסזוכן אַן אָרט, דער 
- = מאַסע פלעגט מען הייסן קומען אין גאַס. אַף דעם װעג צו דער פאַרזאַמלונג פלעגט מען 
- = אויסשטעלן פּאַטרולן, וועלכע האָבּן אַף זיך געטראָגן צייכנס, לעמאַשל, מיט אַ ווייסן טיכל 
= צוגעבּונדן די בּאַק. דעם, וועמען מע פלעגט שיקן אַף דער פאַרזאַמלונג פּלעגט מען אָנזאָגן 
- = אַ פּאַראָל, מיט װעלכן ער פלעגט זיך ווענדן צום פּאַטרול. דער לעצטער פלעגט אָפּשיקן 
: - דעם כאַװער צום צווייטן פּאַטרול, בּיז װאַנען מע פלעגט קומען אַפן אָרט. 
: | = כ' בּערע-לייבּקע איִז בּאַ אונז געווען זייער בּאַליבּט און טײער, וי דאָס אױג אין 
- = קאָפּ. אַ קלייניקייט, אַזאַ בּאַוואוסטזיניקער און שעמט זיך ניט מיט אונז צו פאָרן אַפן טי 


ארבּעט און קאַמף 


זיאן מיט אונז דעװאָלוציאָנערע לידער. אייניקע פון אונז, אַפילע, האָט ער אױסגעזאָנט 
אַדרעס פון ;זיין געהיימער וואוינונג, וואו מיר פלעגן מיט אים איבערבּייסן און טריג- 
ען אַ גלאָז טיי. 


זי. אן אייגענע בּירזשע. מע שטייט ניט אָפּ פון די גרויסע 


די בּירזשע איז בּאַ דעם אַרבּעטער געוען זיין לעבּן, טאַקע די עמעסע היים אַר- / 


בּעטנדיק אין קליינע װאַרשטאַטן, צעװאָרפענע איבּער דער גאַנצער שטאָט, אַ גאַנצן טאָג 
געאַרבּעט פאַרן שטיקל בּרויט, האָט יעדער אַרבּעטער געדאַרפט נאָך דער אַרבּעט טרעפן 
זיך מיט אַנדערע אַרבּעטער, צונויפריידן זיך, געװאָר װערן, װי איז די לאַגע אין אַנדערע 
װאַרשטאַטן. קיינע לעגאַלע אַרבּעטער-אָרגאַניאַציעס האבּן ניט עקיסטירט: עס איז ניט 


געוען קיין אפענע פּראָפּעסיאַנעלע פאַריינען, קיין קלובּן. אנשטאָט דעם זיינען אויסגע- ‏ 


װאַקסן די אַרבּעטער-בּירזשעס. אף בּאַשטימטע גאַסן אָדער אַף אַלײען אין שטאָטישן. 


גאָרטן, פלעגט מען קומען נאָך דער אַרבּעט און דאָרט ערליידיקן אַלע אָנגעלעגנהײטן. 
װאָס וייטער זיינען די אַרבּעטער-בּירזשעס איינגעװאַקסן אין לעבן בּאַ יעדן אַר- 

בּעטער. זיי פלעגן זיין טעגלעך געפּאַקט מיט אַרבּעטער, וועלכע פלעגן זיך אַרומדרײיען פון 

איין ראָג צום צוייטן דאָרט, אַפן גאַס פלעגט אָפּגעטאָן וערן די גאַנצע אַרבּעט: דאָרט 


פלעגט מען נעמען מיטגליד-אָפּצאָל, טיילן ליטעראַטור, שיקן אַף פאַרזאַמלונגען, בּאַשטימען . 


שטרייקן, שיקן אַרבּעטסלאַזע אף אַרבּעט. אַהין פלעגן בּאַלעבּאַטיִם ארויסגערופן װערן אַף 
אונטערהאַנדלונגען, בּאַלעבּאַטים פלעגן אַהין קומען צום פּראָפּעסיאַנעלן פאַריין מאַכּן אָפּ- 
מאַכן א. א. װו. 


די בּירזשע און די סאָציאַליסטן זיינען פּאָפּולער געװאָרן בּאַ די אַרעמעלײַט און 


קליינבּירגער. די סאָציאַליסטן האָט מען געהאַלטן פאַר די ערלעכסטע מענטשן, צו וועלכע 


אָרימע מענטשן פ:עגן קומען נאָך אייצעס, קלאָגן זיך אַף דאָס שווערע לעבּן. װײיבּער פלעגן. 


קומען בּעטן הילף קעגן די מענער, וועלכע שלאָגן זי רעװאָלוציאָנערע יוגנט, אַרוסגע- 
טריבּענע פון די עלטערן, פלעגט קומען זוכן אַן אָרט זיך איינצואָרדענען. די בּירזשע האָט 
געקאָכט, װי אין אַ קעסל. פּאָליצײי האָט גאַנץ גוט געוואוסט פון דער בּירזשע, אָבּער גאָר- 
ניט געקאַנט מאַכן; די אַרבּעטער האָבּן גיך דערקענט די שפּיקעס, וועלכע מע פלעגט אַהין 
שיקן, און מע פלעגט זיי שלאָגן מאַקעס רעצעך אַף דער בירזשע גופע, אָדער אָפּ- 
פירן זיי אין אַ זייטיקן פינסטערן ווינקל. געטאָן פלעגט עס וערן אַף אַזאַ אויפן: מע פלעגט 
גיין פאַרבּיי ‏ דעם שפּיק און הויך זאָגן: , לאָמיר שוין גיין אַף דער פאַרזאַמלונג". דער 
שפּיק פלעגט דערהערן און נאָכגײן. דאָרט אין דעם בּאַשטימטן געסל האָט מען שון אָפּ- 
געװאַרט, אַרױפגעװאָרפן אַפן קאָפּ אַ זאַק און מע פלעגט דעקן, וויפל ס'פלעגט אַרײין. אַזױ 
האָט מען די שפּיקעס אויסגערויכערט פון דער בּירזשע. 

אונזער אָרט איז אויך געוען דאָרט, וואו ס'געפינען זיך די גרויסע. געדרײַט זיך 
בּאַ זי צװישן די פיס. פון אַלע נייסן גלייך געװאָר געװאָרן און איבּערגעגעבּן אונזערע 
יאַטן, װאו צו גיין אַף די פאַרזאַמלונגען. אָבּער געלעבּט אַף דער בּירזשע האָט זיך אונז 
שלעכט. די גרויסע פלעגן אונז אָפט רוידעפן, פאַרטרײבּן אונז, ניט אַרײַנלאָזץ אף זייערע 
פאַרזאַמלונגען, זאָגן, אַז איבּער אונז קאן מען זיך פאַרשיטן. מיר זײינען גאָר געװען עפ- 
שער טױזנטער מאָל קאַנספּיראַטיוער פון זיי, נאָר גי דערצייל זיי אַ מאַיסע. אויך פלעגן 
די גרויסע ליבּ האָבּן פון אונז אָפּצולאַכן, װי כון קליינע. דאָס פלעגט אונז שטאַרק פאַר- 
דריסן,. מיט אייניקע אַרבּעטער האָבּן מיר געהאַט אָנגעשטרענגטע בּאַציאונגען. אַסאַך אַר- 


בּעטער פון די גרױסע פלעגן די אינגלעך עקספּלואַטירן און װײניק לערנען זײ רי. 
מעלאָכע, . = 

די רײבּונגען מיט די גרויסע האָבּן אונז געקאָסט פיל געזונט. אף אונזערע פאַרואַם- - 6 
לונגען האָט זיך אַסאַך מאָל װעגן דעם גערעדט. סאַפקאַלסאָף זיינען מיר גק צום. | 


יאנקל לעװין | דד 


אויספיר, אַז מע דאַרף מאַכן אן אייגענע בּירזשע. אויסגעקליבּן אַ גאַס, וועלכע גרענעצט 
זיך מיט דער בירזשע פון די גרויסע, און איינגעאַרדנט אונזער בּירזשע. מיר האָבּן זיך 
איבּערצייגט, אַז מיר קאָנען אף אן אײגענער בּירזשע פיל מער אױפּטאָן צװישן דער 
קיגנט, 

ניט קוקנדיק אַף אונזערע סיכסוכים מיט די גרויסע, האָבּן מיר זיי הויך געשעצט און 
שטאַרק ליבּ געהאַט. אָן זי האָבּן מיר ניט געקאנט אויסקומען, פלעגן מיר שיקן אונזערע 
פּאָרשטײיער צוֹ די גרויסע אַף דער בּירזשע געװאָר װערן נייס. אונזער בּירזשע איז אין אַ 
| = קורצער צייט אַרום פּאַפּוליער געװאָרן ניט נאָר צװישן דער יוגנט, נאָר אויך בּאַ דִי גרו- 
- = סע. עס האָט זי צו אונזער בּירזשע געצויגן, ווייל בּאַ אונז איז אַלעמאָל געווען לעבּעדיק, 
== פריילעך : מע האָט געזונגען רעװאָלוציאָנערע לידער און גלאַט איבּערגעקערט אַ װעלט. די 
גרויסע, וועלכע פלעגן אונזער בירזשע בּאַזוכן, פלעגן אונז בּרענגען קערנדלעך. אײניקע 


ק פּלעגן אונז לייען געלט אַף בּיכלעך. אונזער בּידזשע איז אין אַסאַך פּראָטים אַפילע געווען 


- = בעסער פון דער גרויסער: געווען אַסאַך בּענקלעך צו זיצן און דורכגאַנגען אַף אָפּציען אין 
- = פּאַל פון אַ פאָליצײיאישער אַטאַקע. 


ש. ראָסין 


בּערל בּעקער 


(בּאַלאַדע) 


1 


בּערל בּעקער איז א פּראָסטער אינגל, 
ינע אויגן זײַנען מעליק עָרו. 

צו דרייצן יאָר--גאַר א קינד נאך 

האָט ער געקנאטן שוין קאַסטנס בּרויט. 


בּערל בּעקער ווייסט װאָס נויט איז, 
און עפּעס נאַך ווייסט בּערל גוט: 

דערפאַר האָט ער אַזױ דערפרייט זיך 
מיט רויטן שטערנדל אַף גרינעם הוט. 


אויסגעװוען אף אלע פראַנטן 

אין לענדער פרעמדע, אין אייגן לאַנד; 
דערפאַר איז טײיער די רויטע פאָן אים 

און בּיקס געלאָדענע אין שטרענגער האנט.. 


! דערפאַר איז טײיער אים אַזױ און נאָענט 

זיין פּאַנצער שטאָלענער מיט בּלינדן נאָז, 

און מער פאר אלעמען--זיין בּלאַנדער כאַװער, 
אַנטאָן מאַטראָס. 


האָט זיך א מיטן-טאָג אזא א שטאָטישער פארטייעט ‏ 
איינגעהערט אין זיך צו שלאפנדיקע שרעקן-- 

פלוצלינג האָט א ראָג א שאָט געטאָן מיט כאַיעל. 
און האָט דעם טאָג אַף טױזנט שטיק צעבּרעקלט... 


אויפגעפּלאַצטע שווייגנדיקע גרוילן 8 
האבּן הימל אנגעצויגענעם אַף שטאט צעלעכערט-- = שי 
ס'האָבּן נאָך אף גאַסן זיך געצויגן רטע טייל / 
ס'האָט װאָקזאל געפלאקערט נאך מיט רויטס אף רעכעה = : 


1 
זאלן אקסלען זיך ענגער פאַרשליסן, 
און בּיקס זאָל געצילט זיין און גרייט: 
ס'האָט דער סוינע אין שטאָט זיך בּאַװין 
און דראָט אונזער כאַיעל מיט טויט. 


איז אין ראטהויז געווען א בּאראטונג, א - 
האָט בּערל גענומען א װאָרט -- א שעט 
, בּראָניעװיק זאָל דעם סוינע פארהאלטן, 7 א 8 
און כאַוויירים אט דאס לייג איך פאָר".. הצע 6 


און שטיל איז געװאָרן די זיצונג : 
און אַלע װי איינער פאַרשטייט: אי 0 5 
בּראָניעװיק װעט אַלײן דאָך ניט שיסן, : 
בּראַניעװיק װעט אליין דאָך ניט*גיין... : 00 
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אַנטאָן האָט פאַרקוקט אַף די הענט זיך | =נל. ‏ 
און פּלוצלינג ער שרייט אויס פון אָרט: אי 
,הוי, בּעריק, נעם צי-אָן די ליענטעס, - 
און איך מאך שוין גרייט דעם מאָטאָר" 
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2 זז 
בּראַנעװיק, אַ בּראָנעװיק צערעוועט זיד אַף פּלעצער, - 
בּלינדער העלפאַנט רעדערט שװוערע לאַסט, 
און שלעפּט די שװוערע פיס, װי קלעצער,. / 
און אַקלערט מיטן נאָז די גאַס. 


שָצו אֵשָו 


און טרייסלט אויף די לופט, די גאַס, די גאַנצע שטאָט ט שי 
און וויגט זיך שוין דער הימל און די ערד. -- | 
דאָס האָט זיך בּערל בּעקער מיט אַנטאָן מאַטראָסן 
געשטעלט מיט בּראָנעװיק דעם סוינע אַפן וועג. 


א 


